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Let op!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HeOBXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcrnyaTauuu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti [&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SIaBACETE TIG CUCTATEIG TWV 0dNYILV QUTWYV TTPIV Kai Tn B€on o€ Asimoupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ANGLE GRINDER SAFETY WARNINGS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING OR
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a
grinder and cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

b) Operations such as sanding, wire brushing or
polishing are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

c) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately guarded or controlled.

f) Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted
by flanges, the arbour hole of the accessory must
fit the locating diameter of the flange. Accessories
that do not match the mounting hardware of the power
tool will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

h) Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
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hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

k) Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

1) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m
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Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

FURTHER SAFETY
OPERATIONS

INSTRUCTIONS FOR ALL

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory, which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on the direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these

1
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ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR

conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a)

b)

c)

d)

e)

Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a)

b)

d)

e)

f)

Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed
for the selected wheel. Wheels for which the power
tool was not designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

The grinding surface of centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip.
An improperly mounted wheel that projects through the
plane of the guard lip cannot be adequately protected.

The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the
least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect the operator from
broken wheel fragments, accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example, do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a)

b

-

<)

d

=

e

-

f)

Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

When wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion,
otherwise kickback may occur. Investigate and
take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

Do notrestart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

ANGLE GRINDER SAFETY PRECAUTIONS

a)

b

-

c)
d)
e

-

f)

-

g

h
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Check that the speed marked on the grinding wheel is
equal to or greater than the rated speed of the tool.

Ensure that the dimensions of the grinding wheel are

compatible with the tool and that the wheel fits the
spindle.

Grinding wheels must be stored in a dry place.
Do not store objects on top of the grinding wheels.

Grinding wheels must not be used for any operation
other than grinding.

Grinding wheels must be stored and handled with care
in accordance with the manufacturer’s instruction.

Inspect the grinding wheel before use to ensure that it is
not chipped or cracked. Chips or cracks can cause the
wheels to shatter, resulting in possible serious injury.
Ensure that the wheel is fitted in accordance with this
manual.

Ensure that the grinding wheel is correctly mounted and
tightened before use and run the tool at no-load speed
for 30 seconds in a safe position. Stop immediately if
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there is considerable vibration or if other defects are
detected. If this condition occurs, check the tool to
determine the cause.

Do not use separate reducing bushings or adapters to
adapt large hole grinding wheels.

) Check that the workpiece is properly supported.
Use only grinding wheels approved by RYOBI.

m) Ensure that sparks resulting from use do not create
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a hazard, e.g., do not hit people, or ignite flammable
substances.

) Always use protective safety glasses and ear protectors.
) Use other personal protective equipment such as
gloves, apron and helmet when necessary.

) Never place the tool on the floor or other surfaces while
it is running. Grinding wheels continue to rotate after
the tool is switched off. Never touch the wheel or place
it on the floor or other surfaces while it is rotating.

) Use the tool only for approved applications. Never use
coolants or water or use the tool as a fixed tool.

) Grip the tool securely with both hands while operating.

INTENDED USE

Grinding metal or cutting materials such as metal or
stone.

Do not use this product in any other way other than those
stated for intended use.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

a

b

C

d

e

) When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

) Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

) Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

) Always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when operating or cleaning the product. If
operation is dusty, also wear a dust mask.

) If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available
through the service organization.

f) For greater safety and reliability, all repairs should be

performed by an authorised service centre.

g) All of the bearings in the product are lubricated with

a sufficient amount of high grade lubricant for the life
span of the product under normal operating conditions.
Therefore, no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

i

SYMBOLS

Safety Alert

Rated speed

Class Il tool, double insulation

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wear ear protection

Wear eye protection

Wear dust mask.

Do not use chipped, cracked or
defective grinding wheel

Not for wet grinding. Using water or
other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Not for face grinding

For cutting stone

Wear safety hand gloves

Wear non-slip safety footwear when
using this equipment

Wear personal protective equirment

ORHREOI000E- 1>
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[ H [ EurAsian Conformity Mark
c € CE Conformity

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.

Please recycle where facilities exist.

Check with your local authority or
] retailer for recycling advice.



®

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE MEULEUSE
D’ANGLE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS AUX
OPERATIONS DE DECOUPE ET DE MEULAGE

a) Lebutde cetoutil électrique est d’étre utilisé comme
une meuleuse et comme un outil de découpe. Lisez
attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-apres peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des chocs électriques
et/ou des blessures corporelles graves.

h)

b) Il n’est pas recommandé d’effectuer des opérations
telles que le pongage, le décapage a la brosse
métallique et la polissage avec cet outil électrique.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer des
accidents et des blessures corporelles graves.

c) N’utilisez pas des accessoires qui ne sont pas
spécifiquement congus pour cet outil et qui ne i
sont pas recommandés par le fabricant. Méme si un
accessoire peut étre monté sur un outil, cela ne garantit
pas que vous pourrez utiliser cet outil en toute sécurité.

d) La vitesse nominale de I’'accessoire doit étre égale
ou supérieure a la vitesse maximale indiquée sur
I'outil. Les accessoires fonctionnant a une vitesse
supérieure a leur vitesse nominale peuvent se casser
et étre éjectés.

e) Le diametre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire k)
doivent correspondre aux caractéristiques
spécifiées pour loutil. Si les accessoires ne
correspondent pas aux caractéristiques données,
les systémes de protection et de réglage de I'outil ne
pourront pas fonctionner correctement.

f) Lafixationfiletée des accessoires doitcorrespondre  |)
au filetage de la broche de la meuleuse. Le trou de
montage des accessoires se montant par appui sur
I’épaulement de la broche de la meuleuse doit avoir
un diametre correspondant a I'épaulement. Les

accessoires aux dimensions ne correspondant pas aux m
éléments de fixation de I'outil électrique entraineront un
balourd, source de vibrations excessives et de perte de
controle. n)

g) Nutilisez pas un accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation, vérifiez que I'accessoire que
vous utilisez est en bon état: assurez-vous que les
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disques abrasifs ne sont pas ébréchés ou fissurés,
que les patins ne sont pas déchirés ou usés, que
les poils des brosses métalliques ne sont pas trop
usés ou cassés. En cas de chute de I'outil ou d'un
accessoire, vérifiez I'absence de dommages et
remettez un accessoire en bon état en place au
besoin. En cas de chute de I’outil ou de ’accessoire,
vérifiez qu’aucun élément n’est endommagé et, si
besoin, installez un accessoire neuf. Si 'accessoire
est endommagé, il se cassera pendant ce test.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon l'utilisation que vous faites de votre outil,
portez un masque de protection, des lunettes
de sécurité ou des lunettes de protection. Selon
I'utilisation que vous faites de votre outil, portez
un masque de protection, des lunettes de sécurité
ou des lunettes de protection. Si besoin, portez un
masque anti-poussiére, des protections auditives, des
gants et un tablier de protection afin de vous protéger
de toute projection de corps étrangers (éléments
abrasifs, copeaux de bois, etc.). Les masques anti-
poussiére permettent de filtrer les particules générées
par l'opération que vous menez. Les masques anti-
poussiere permettent de filtrer les particules générées
par I'opération que vous menez.

Maintenez les visiteurs a bonne distance de la zone
de travail. Maintenez les visiteurs a bonne distance
de la zone de travail et veillez a ce qu’ils portent un
équipement de protection. Des fragments de piéce a
usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre projetés
au-dela de la zone de travail et causer des blessures
corporelles graves.

Ne tenez loutil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques ou
lorsque le travail requis est susceptible de placer
le cordon d’alimentation sur la trajectoire de I'outil.
Un accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable «sous tension» est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de I'outil
et de provoquer un choc électrique a I'opérateur.

Positionnez le cordon d’alimentation de facon a
ce qu’il soit a distance de I’accessoire en rotation.
Si vous perdez le contrdle de votre outil, le cordon
d’alimentation pourrait étre coupé ou se coincer et
votre main ou votre bras pourrait étre entrainé vers
I'accessoire en rotation.

Ne posez jamais votre outil avant que I’accessoire
ne soit complétement arrété. L'accessoire en rotation
pourrait entrer en contact avec la surface sur laquelle il
est posé et vous faire perdre le controle de 'outil.

Ne faites pas fonctionner votre outil lorsque vous
le transportez. L’accessoire en rotation pourrait se
prendre dans vos vétements et vous blesser gravement.

Nettoyez régulierement les fentes de ventilation
de l'outil. La ventilation du moteur fait pénétrer les
poussiéres a l'intérieur du carter moteur, ce qui peut
générer une accumulation excessive de particules
métalliques et provoquer des chocs électriques.
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o) N’utilisez pas votre outil a proximité de produits
inflammables. Des étincelles risqueraient de les
enflammer.

p) N’utilisez pas d’accessoires nécessitant des fluides
de refroidissement. L'utilisation d’eau ou de liquides
de refroidissement peut causer des électrocutions ou
des chocs électriques.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
POUR TOUTES LES OPERATIONS

Avertissements relatifs au rebond et autres risques
associés

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la meule en mouvement, le patin, la brosse ou tout autre
accessoire se pince ou se tord, ce qui entraine le blocage
rapide de I'accessoire. L'outil, qui continue a fonctionner,
est alors projeté dans la direction opposée au sens
d'utilisation de I'accessoire.

Par exemple, si un disque abrasif se coince ou se tord
dans la piéce a usiner, le bord du disque qui se fait coincer
peut se faire entrainer dans le matériau et provoquer un
rebond vers le haut ou vers l'arriére. En cas de rebond, le
disque abrasif peut également se casser. Le rebond est
donc le résultat d’'une mauvaise utilisation de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions d’utilisation incorrectes

Le rebond est donc le résultat d'une mauvaise utilisation
de l'outil et/ ou de procédures ou de conditions d'utilisation
incorrectes. Il peut étre évité en veillant a respecter
quelques précautions:

a) Maintenez fermement l'outil et positionnez votre
corps et votre bras de fagon a pouvoir contréler un
éventuel rebond. Si l'outil dispose d’une poignée
auxiliaire, veillez a toujours la tenir pour avoir un
contréle optimal de I'outil en cas de rebond ou de
couple de réaction lors de la mise en marche de
I'outil. Prenez les mesures nécessaires afin de pouvoir
contrdler votre outil en cas de rebond ou de couple de
réaction.

b) Ne placez jamais votre main a proximité de
I'accessoire en rotation afin d’éviter tout risque
de blessures corporelles graves en cas de rebond.
Accessoire risque de rebondir sur votre main.

c) Ne vous placez pas dans la zone ou I'outil risque
d’étre projeté en cas de rebond. En cas de rebond,
I'outil est projeté dans la direction opposée au sens de
rotation du disque.

d) Faites particulierement attention lorsque vous
travaillez sur des angles, des bords tranchants, etc.
Evitez de faire déraper ou de coincer I'accessoire.
Lorsque vous travaillez sur des angles ou des bords
tranchants ou lorsque vous faites déraper l'outil, le
risque est plus élevé de bloguer I'accessoire, et donc
de perdre le controle de I'outil et provoquer un rebond.

e) N’utilisez jamais de lame de trongonneuse a bois
ou de lame de scie avec cet outil. De telles lames
augmentent le risque de rebond et de perte de contrdle
de l'outil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE PARTICULIERS
POUR LES OPERATIONS DE DECOUPE ET DE
MEULAGE

a) N'utilisez que des types de meule recommandés
pour votre outil électrique ainsi que la protection
spécifique a la meule utilisée. Les disques pour
lesquels I'outil électrique n’a pas été prévu ne peuvent
pas étre protégés de fagon adéquate et présentent un
danger.

b

-

Les disques ayant en renfoncement central doivent
étre montés de fagon que leur surface de meulage
se trouve sous le plan du carter de protection. Un
disque monté de fagon inadéquate qui dépasse du
plan du carter de protection n’est pas protégé de fagon
correcte.

c) La protection doit étre bien fixée sur [Poutil
électrique et positionnée de fagcon a offrir la
meilleure sécurité, afin que la plus petite partie
possible de la meule soit dirigée vers 'opérateur.
Le carter de protection aide a protéger I'opérateur des
fragments cassés du disque et des contacts accidentels
avec le disque ainsi que des étincelles susceptible de
mettre le feu aux vétements.

Les meules ne doivent étre utilisées que dans leur
domaine d’application recommandé. Par exemple,
n’utilisez pas le flanc d’un disque a trongonner
pour meuler. Les disques a trongonner sont congus
pour meuler sur leur périphérie, ils sont susceptibles de
se briser si I'on y applique une force latérale.

d

-

e

-

Assurez-vous de toujours utiliser des supports de
disques en bon état et dont la taille et la forme sont
adaptées au disque a utiliser. Un support de disque
adapté maintient le flanc du disque et réduit le risque de
bris. Les supports des disques a découper peuvent étre
différents des supports pour meules.

f) N’utilisez pas de disques usés en provenance
d’outils plus puissants. Les disques destinés a un
outil plus important ne sont pas adaptés a la vitesse de
rotation supérieure d’'un petit outil et sont susceptibles
d’éclater.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE PARTICULIERS
POUR LES OPERATIONS DE DECOUPE PAR
ABRASION

a) Ne “coincez” pas le disque de coupe et ne lui
appliquez pas de pression excessive. Ne tentez
pas d’effectuer des découpes d’une profondeur
excessive. Un excés de contraintes sur le disque
augmente sa charge et risque de le tordre ou de le
coincer dans la coupe, ce qui pourrait provoquer un
rebond ou un bris du disque.

b

-

Ne positionnez votre corps ni derriére le disque
en rotation ni dans son alignement. Lorsque le
disque, au cours du travail, s’éloigne de votre corps,
un éventuel rebond pourrait projeter le disque ainsi que
I'outil directement vers vous.

c) Lorsque le disque se bloque, ou lorsque vous
interrompez la coupe pour une raison quelconque,



d)

e)

f)
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arrétez I'outil et maintenez-le immobile jusqu’a ce
que le disque s’arréte complétement. Ne tentez
jamais de retirer le disque a trongonner de I’élément
a couper tant que le disque est en rotation, sous
peine de provoquer un effet de rebond. Si le disque
se coince, cherchez-en la cause et prenez les mesures
nécessaires pour que cela ne se reproduise plus.

Ne reprenez pas la coupe dans la piéce a
trongonner. Laissez le disque atteindre sa pleine
vitesse et pénétrez a nouveau dans la coupe. Le
disque peut se coincer, étre entrainé ou provoquer un
rebond si I'outil est redémarré dans la piéce a couper.

Supportez les panneaux et toutes les piéces de
grande dimension pour minimiser les risques de
rebond et de pincement du disque. Les grandes
piéces a couper ont tendance a fléchir sous leur
propre poids. Les supports doivent étre placés sous la
piéce a proximité de la ligne de coupe ou prés du bord
de la piéce de chaque c6té du disque.

Soyez particulierement attentif lorsque vous
effectuez une «coupe en plongée» dans des murs
existants ou autres zones aveugles. Le disque
saillant est susceptible de couper les conduites d’eau
ou de gaz, les cables électriques ou des objets pouvant
provoquer un rebond.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA
MEULEUSE D’ANGLE

a)

b)

c)

d)
e)

f)

9)

h)

Vérifiez que la vitesse indiquée sur la meule a ébarber
est égale ou supérieure a la vitesse nominale de I'outil.

Assurez-vous que le diamétre de la meule a ébarber
est compatible avec l'outil et que la meule s’insere
correctement sur I'arbre.

Les meules a ébarber doivent étre rangées dans un
endroit sec.

Ne placez aucun objet sur les meules.

Les meules ne doivent pas étre utilisées a d’autres fins
que des opérations de meulage.

Les meules doivent étre rangées et manipulées avec
précaution, conformément aux instructions du fabricant.

Avant d'utiliser la meule, assurez-vous qu’elle n’est pas
ébréchée ou fissurée Si tel est le cas, la meule peut se
briser, ce qui peut entrainer des blessures corporelles
graves.

Assurez-vous que la meule est montée confor-mément
aux instructions du présent manuel.

Assurez-vous avant utilisation que la meule est
correctement montée et serrée, puis faites tourner
votre outil a vide pendant 30 secondes en l'orientant
de telle sorte qu’il ne présente aucun danger. Arrétez
votre outil immédiatement s'il vibre excessivement ou
si vous remarquez d’autres problémes. Dans cette
éventualité, contrélez votre outil pour déterminer la
cause du probléme.

N'utilisez pas de bagues de réduction ou d’entretoises
pour réduire I'alésage de meules a grand alésage.

=

) Vérifiez que la piéce a usiner est correctement
maintenue.

Utilisez uniquement des meules recommandées par
RYOBI.

m) Assurez-vous que les étincelles produites par I'utilisation

de l'outil ne créent pas de situation dangereuse,
par exemple qu’elles ne sont pas projetées sur des
personnes ou des substances inflammables.

=

Veillez a toujours porter des lunettes de protection et
des protections auditives.

) Si nécessaire, utilisez dautres équipements de
protection tels que des gants, un tablier ou un casque.

-

Ne posez jamais votre outil sur le sol ou sur d’autres
surfaces lorsqu’il est en marche. Attention, la meule
tourne par inertie apres 'arrét de I'outil. Vous ne devez
jamais ni toucher la meule, ni la poser sur le sol ou
d’autres surfaces lorsqu’elle est en rotation.

N'utilisez votre outil que pour les applications pour
lesquelles il a été congu N'utilisez jamais de fluide
de refroidissement ou d’eau. N'utilisez pas votre outil
comme un outil fixe.

=

r) Lorsque vous utilisez votre outil, tenez-le fermement

avec les deux mains.

UTILISATION PREVUE

m  Meulage des métaux ou découpe de matériaux tels le

métal ou la pierre.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations

q

ue celles décrites dans la section des utilisations prévues.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais étre branché sur le secteur

lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher I'outil évitera toute mise en
marche accidentelle susceptible de provoquer des
blessures graves.

a

b

) N’effectuez I'entretien qu’'a I'aide de piéces détachées
et accessoires dorigine constructeur. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d’'endommager votre outil.

) Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

) Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances
qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le
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plastique.

d) Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes
de protection a volets latéraux lors de [utilisation

ou du nettoyage du produit. Si I'opération génere
des poussiéres, portez également un masque anti- Portez des gants de sécurité
poussiéres.

Coupe de la pierre

e) Sile cable secteur fourni avec cet outil électrique est Portez des chaussures de sécurité
endommage, il e§t ‘nécessaire F!e I¢,a fa[re relmplacer antidérapantes lorsque vous utilisez cet
par un cable spécialement préparé, disponible par équipement

I'intermédiaire du service aprés-vente.
f) Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les Porter des équipements de protection
réparations doivent étre effectuées par un service individuelle.
aprés-vente agréé.
g) Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec
une quantité suffisante d’huile de haute qualité pour
toute la durée de vie du produit sous des conditions

d'utilisation normales. Par conséquent, aucune CE Conformité CE
lubrification supplémentaire n’est nécessaire.

Marque de qualité EurAsian

Les produits électriques hors d’'usage

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les

Recyclez les matiéres premiéres au lieu par lntermédiaire des structures

de les jeter avec les ordures ménageéres. disponibles. Contactez les autorité

Pour protéger I'environnement, l'outil, les — locales pour vous renseigner sur les
fr— accessoires et les emballages doivent étre conditions de recyclage.

triés.
SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Vitesse nominale

Equipement & isolation de Classe II
Double isolation

Veuillez lire attentivement les
instructions avant de mettre I'appareil
en marche.

Portez une protection auditive
Portez une protection oculaire

Portez un masque anti poussiéres.

N'utilisez pas de meule ébréchée,
fendue ou défectueuse

Meulage a I'eau non-autorisé.
L'utilisation d’eau ou de liquides de
refroidissement peut causer des
électrocutions ou des chocs électriques.

Ne convient pas au meulage par le flanc

@@@%@@@@:b
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A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfallen wie
Branden, elektrischen Schldgen und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

h)

WINKELSCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

GEMEINSAME SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIF-
UND TRENNSCHLEIFARBEITEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerét
erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum )
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

c) Benutzen Sie kein Zubehor, dass nicht speziell fiir
dieses Werkzeug konzipiert worden ist und das
nicht vom Hersteller empfohlen wird. Selbst wenn
es maoglich ist, ein Zubehérteil auf ein Werkzeug zu
montieren, ist dies keine Garantie dafiir, dass dieses i)
Gerat in aller Sicherheit benutzt werden kann.

d) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubehdr, das sich schneller als zulassig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.

e) Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehorteils miissen den spezifischen k)
Eigenschaften des Elektrowerkzeugs entsprechen.
Wenn die Zubehorteile nicht den angegebenen
Eigenschaften entsprechen, kénnen die Schutz-
und Einstellsysteme des Werkzeuges nicht korrekt
funktionieren.

f) Die Gewindebefestigung von Zubehorteilen muss 1)
zu dem Spindelgewinde des Winkelschleifers
passen. Fiir Zubehor das mit Flanschen befestigt
wird, muss der Lochdurchmesser des Zubehorteils
fiir den Aufnahmedurchmesser der Flansche
geeignet sein. Zubehdrteile die nicht an das Gerat
passen, drehen sich mit Unwucht, vibrieren GbermaRig
und kénnen zu Kontrollverlust fuhren.

g) Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben n)
auf Absplitterungen und Risse, Schileifteller
auf Risse, VerschleiR oder starke Abnutzung,

m
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Drahtbiirstenauflose odergebrochene Dréhte.Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterfallt, lberprufen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und
in der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute
lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

Personliche Schutzausriistung tragen.
Tragen Sie je nach Verwendungsart lhres
Werkzeuges Vollgesichtsschutz, Augenschutz,
oder Schutzbrille. Tragen Sie bei Bedarf
eine Staubschutzmaske, einen Gehorschutz,
Handschuhe und eine Schutzschiirze, um sich
gegen fliegende Fremdkorper (Schleif- und
Materialpartikel, usw.) zu schiitzen. Die Schutzbrille
soll die Augen vor Verletzung durch fliegende Teilchen
schitzen. Staubschutzmasken dienen dazu, die bei
der durchgefiihrten Arbeit erzeugten Partikel zu filtern.
Anhaltender, starker Larm kann zu Gehdrverlust fiihren.

Bitten Sie Besucher darum, sich in gebiihrendem
Abstand vom Arbeitsbereich aufzuhalten und
Schutzkleidung zu tragen. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt muss eine personliche
Schutzausristung  tragen.  Splitter des zu
bearbeitenden Teils oder zerbrochenes Zubehor
kénnen  bis auBerhalb des Arbeitsbereiches
geschleudert werden und schwere Verletzungen
verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten  Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Bei einem Kontakt mit einem
unter Spannung stehenden Kabel kann der Strom an
die Metallteile geleitet werden, und dies kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Stromkabel weit genug vom
sich drehenden Zubehorteil entfernt. Falls Sie
die Kontrolle Uber lhr Werkzeug verlieren, kdnnte
das Stromkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie lhr Werkzeug nie ab, bevor das
Zubehorteil vollstdndig zum Stillstand gekommen
ist. Das drehende Zubehorteil konnte mit der
Oberflache, auf der es abgelegt wurde, in Kontakt
kommen und es besteht die Gefahr, dass Sie die
Kontrolle iber das Werkzeug verlieren.

Lassen Sie lhr Werkzeug nicht eingeschaltet,
wahrend Sie es transportieren. Das sich drehende
Zubehdrteil kdnnte sich in Ihren Kleidern verfangen und
Sie schwer verletzen.

Saubern Sie regelmiBig die Liiftungsspalten
des Werkzeugs. Die Motorliftung lasst Staub
ins Motorgehauseinnere eindringen, dies kann
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zur Ansammlung von Metallpartikeln fiilhren und
Elektroschocks auslésen.

o) Benutzen Sie lhr Werkzeug nicht in der Nahe
leicht entflammbarer Produkte. Funken kdénnten sie
entflammen.

p) Benutzen Sie kein Zubehor, das Kiihlwasser

bendtigt. Die Benutzung von Wasser oder
Kuhlflissigkeiten kann elektrische Schlage oder
Elektroschocks verursachen.
WEITERE  SICHERHEITSHINWEISE FUR  ALLE
TATIGKEITEN

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Ruckschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Draht birste usw.
Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleu nigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die
in das Werkstlick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die
Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei koénnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen
konnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréstmdégliche Kontrolle uber
Riickschlagkrédfte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaRnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand niemals in die Nahe des
drehenden Zubehorteils, dies kann im Falle
eines Riickschlags schwere Korperverletzungen
vermeiden. Zubehér kann Uber lhre Hand
zurtickschlagen.

c) Stellen Sie sich nicht in den Bereich, in deren
Richtung das Werkzeug im Falle eines Riickschlags
geschleudert werden kénnte. Das Werkzeug wird bei
einem Ruckprall in die entgegen gesetzte Richtung der
Scheibendrehung geschleudert.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstuck zuriickprallen
und verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt
dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
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haufig einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIF-
UND TRENNSCHLEIFARBEITEN

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen  Schleifkorper
und die fir diese Schleifkérper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht fur das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, koénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffliche nicht Uber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt. Eine
unsachgemaR montierte Schleifscheibe, die Uber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann
nicht ausreichend abgeschirmt werden.

c) Die Schutzvorrichtung muss zur Gewahrleistung
einer optimalen Sicherheit fest angebracht werden
und so eingestellt sein, dass der Benutzer dem
Schleifkorper so wenig wie moglich ausgesetzt
ist. Die Schutzabdeckung hilft den Benutzer vor
Scheibenfragmenten, versehentlicher Beriihrung mit
der Schleifscheibe und Funken die Kleidung entziinden
kénnten zu schiitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Anwendungen verwendet werden. Schleifen Sie
zum Beispiel nicht mit der Seitenflaiche einer
Trennscheibe. Trennschleifscheiben sind  zum
Umfangsschleifen vorgesehen, seitlich auf die solche
Scheiben wirkende Kréafte kdnnen zum Zerbrechen der
Scheibe fiihren.

e) Verwenden Sie immer nur unbeschidigte
Spannflansche in der richtigen GroBe und
mit der richtigen Form fiir die gewiinschte
Schleifscheibe. Ein korrekter Spannflansch
unterstitzt die Schleifscheibe, wodurch das Risiko
eines Zerbrechens der Schleifscheibe verringert wird.
Flansche flr Trennscheiben kénnen sich von denen fiir
Schleifscheiben unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Werkzeugen! Schleifscheiben, die fir
grolRe Werkzeuge vorgesehen sind, sind fur die héhere
Geschwindigkeit des kleineren Werkzeugs nicht
geeignet und kdnnen zerbrechen.

b

-

d
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ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE SPEZIELL
FUR TRENNSCHLEIFARBEITEN

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
iibermisig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung
und die Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Mdglichkeit eines Rickschlags oder
Schleifkérperbruchs.

b) Stellen Sie sich nie in einer Linie hinter der
rotierenden Scheibe auf. Wenn die Scheibe wahrend
des Betriebs von ihrem Koérper wegbewegt wird, kann
der moégliche Rickschlag dazu fiihren, dass sich die
drehende Scheibe und das Elektrowerkzeug direkt auf
sie zu bewegt.

-

@
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c) Wenn die Scheibe festklemmt oder ein Schnitt
aus irgendeinem Grund unterbrochen wird,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und halten
Sie das Werkzeug still bis es vollkommen zum
Stehen gekommen ist. Versuchen Sie niemals die
Trennscheibe zu entfernen wahrend die Scheibe
sich bewegt, sonst kann ein Riickschlag auftreten.
Wenn die Scheibe sich verklemmt, suchen Sie nach der
Ursache und ergreifen die erforderlichen MaRnahmen,
damit dies nicht wieder geschieht.

=

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen
Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig

)

ohne Belastung laufen; halten Sie das Gerat dabei so,
dass keine gefahrliche Situation auftritt. Halten Sie lhr
Gerat sofort an, wenn es zu stark vibriert oder wenn
Sie andere Probleme feststellen. Kontrollieren sie in
diesem Fall Ihr Gerét, um die Ursache des Problems
festzustellen.
Verwenden Sie keine Reduzierringe  oder
Zwischenstlicke, um die Bohrung von Schleifscheiben
mit zu grofRer Bohrung zu verkleinern.

) Prifen Sie, ob das zu bearbeitende Werkstiick korrekt
befestigt ist.

Verwenden Sie nur von RYOBI empfohlene
Schleifscheiben.

fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,  m) Vergewissern Sie sich, dass die bei der Verwendung

aus dem Werkstlck springen oder einen Rickschlag
verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder andere iibergrofe
Werkstiicke ab um die Gefahr eines Verkantens n
oder Riickschlages zu vermeiden. Groe Werkstlicke
kénnen durch ihr eigenes Gewicht durchhangen.
Werkstiicke mussen in der Nahe der Schnittlinie und
an der Werkstlckkante auf beiden Seiten der Scheibe
abgestutzt werden.

f) Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Tauchschnitten“ in bestehende Wai&nde oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

WINKELSCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN q

a) Prifen Sie, ob die auf der Schleifscheibe angegebene
Hoéchstdrehzahl mindestens der Nenndrehzahl des

Gerats entspricht. N

b) Vergewissern Sie sich, dass der Durchmesser der
Schleifscheibe dem Gerat entspricht und dass die

des Gerats erzeugten Funken keine gefahrlichen
Situationen herbeifiihren, wie z. B. dass diese nicht auf
Personen oder entziindliche Substanzen spritzen.

) Tragen Sie stets eine Schutzbrile und einen
Gehorschutz.

) Verwenden Sie falls erforderlich andere
Schutzausriistungen, wie z. B. Handschuhe, eine
Schirze oder einen Helm.

) Stellen Sie Ihr Gerat niemals auf den Boden oder auf
andere Flachen, wahrend es in Betrieb ist. Beachten
Sie, dass die Schleifscheibe nach dem Ausschalten
erst nach einigen Momenten zu einem vollstandigen
Stillstand kommt. Sie diirfen die Schleifscheibe niemals
bertihren oder auf den Boden oder andere Flachen
stellen, wahrend sie rotiert.

) Verwenden Sie |hr Gerat nur fiir die Anwendungen, fiir
die es entwickelt wurde. Setzen Sie Ihr Gerat niemals
als ein stationares Gerat ein. Verwenden Sie niemals
Kihlflissigkeit oder Kiihlwasser.

Halten Sie lhr Gerat bei der Verwendung fest mit
beiden Handen.

Schleifscheibe einwandfrei auf der Welle sitzt. VORGESEHENE VERWENDUNG

c) Die Schleifscheiben muissen an einem trockenen Ort
aufbewahrt werden.

d) Stellen Sie kein Objekt auf die Schleifscheiben.
e) Die Schleifscheiben dirfen ausschlieBlich zu

Die Schutzvorrichtung muss zur Gewabhrleistung einer
optimalen Sicherheit fest angebracht werden und so,
dass der Benutzer dem Rad so wenig wie mdglich
ausgesetzt ist.

Schleifarbeiten verwendet werden. Benutzen Sie dieses Produkt nicht fiir andere Aufgaben als

f) Die Schleifscheiben missen aufgeraumt und vorsichtig d
gehandhabt werden (entsprechend den Angaben des

ie genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.

Herstellers). WARTUNG UND PFLEGE

g) Vergewissern Sie sich vor Verwendung der
Schleifscheibe, dass diese keine ausgebrochenen
Stellen oder Risse aufweist. Falls dies der Fall ist,
kann die Scheibe brechen und dies kann zu schweren
Korperverletzungen fiihren.

h) Vergewissern Sie sich, dass die Schleifscheibe
gemalR den Anweisungen der vorliegenden
Bedienungsanleitung montiert ist.

i) Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die

A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren oder wenn das Prosukt nicht benutzt wird.
Dadurch, dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt
wird, wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen konnte, verhindert.

Schleifscheibe korrekt montiert und angezogen ist,
und lassen Sie lhr Gerat dann wahrend 30 Sekunden

@
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a) Verwenden Sie zur Wartung ausschliefilich original
Ersatz?elle, Zubehor und Aufsatze des Herstellers. @ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

b) Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den @ Benutzen Sie keine angeschlagene,
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe gebrochene oder defekte Schleifscheibe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel Nassschleifen nicht gestattet.
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen >
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Die Benutzung von Wasser oder
Kihlflissigkeiten kann elektrische
= Schlage oder Elektroschocks

Die  Kunststoffelemente  durfen  niemals  mit verursachen.

c)
Bremsflissigkeit, Benzin, . Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt Nicht zum Stirnschleifen
kommen. Diese chemischen Produkte enthalten

Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,

schwachen oder zerstéren kénnen. Zum Schneiden von Stein

d) Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz, wenn Sie das Produkt bedienen oder
reinigen. Tragen Sie auferdem bei staubigen Arbeiten @m Tragen Sie Sicherheitshandschuhe
eine Atemschutzmaske.

e) Wenn das Netzkabel dieses Elektrowerkzeugs . . .
beschéadigt ist, muss es mit einem, vom Kundendienst Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe,
erhaltlichen, Spezialkabel ersetzt werden. wenn Sie dieses Gerat benutzen.

Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst

durchgefiihrt werden.

f) Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
@ Personliche Schutzausriistung tragen.

ausreichend qualitativ hochwertigem Schmiermiettel
fur die gesamte Lebensdauer unter normalen
Betriebsbedingungen gedlt. Es ist daher keine CE

g) Alle Lagerelemente in diesem Produkt sind mit
[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.

zusatzliche Schmierung erforderlich. CE-Konformitat

Elektrische Gerate sollten nicht mit
UMWELTSCHUTZ dem Ubrigen Mll entsorgt werden.

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie Bitte entsorgen Sie diese an den

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum entsprechgndgn Entsqrgyngsstellen.ﬂ

Schutz der Umwelt miissen das Geréat, die Wenden Sie ..S'Ch an die ortliche I':’_ghord_e

Zubehérteil d die Vi K N t ] oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
| ubehortetle und die vVerpackungen getrenn Entsorgung zu erhalten.

entsorgt werden.

SYMBOLE
& Sicherheitswarnung

Nenndrehzahl

Klasse Il Gerat
Doppelisolierung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

@@ [O-



A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA h)

REBARBADORA

ADVERTENCIAS COMUNES DE SEGURIDAD PARA
OPERACIONES DE CORTE ABRASIVO Y ESMERILADO

a) Esta herramienta esta destinada a funcionar
como una herramienta de corte y esmerilado. Lea
atentamente todas las advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas con la herramienta,
y consulte las ilustraciones. EI incumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

b) Se recomienda no realizar operaciones de lijado,
cepillado con alambre o pulido con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de esta instruccién puede
ocasionar accidentes y graves heridas corporales.

c) No utilice accesorios que no han sido
especificamente disefiados para esta herramienta
y que no han sido recomendados por el fabricante.
Aun cuando pueda montar un accesorio en una i)
herramienta, esto no le garantiza que pueda utilizar la I
herramienta con total seguridad.

d) La velocidad nominal del accesorio debe ser igual
o superior a la velocidad maxima indicada en la
herramienta. Los accesorios que funcionen a una
velocidad superior a su velocidad nominal pueden
romperse Y resultar proyectados de la herramienta.

e) El diametro exterior y el grosor del accesorio
deben corresponder a las caracteristicas k)
especificadas para la herramienta. Si los accesorios
no corresponden a las caracteristicas indicadas, los
sistemas de proteccion y ajuste de la herramienta no
podran funcionar correctamente.

f) ElI montaje roscado de los accesorios debe 1)
coincidir con el segmento del eje de la amoladora.
Para accesorios montados con bridas, el agujero
del arbol del accesorio debe encajar en el diametro
de localizacion de la brida. Los accesorios que
no se ajusten al hardware de instalacion de la
herramienta eléctrica pueden perder el equilibrio, vibrar
excesivamente y causar una pérdida de control.

g) No utilice accesorios deteriorados. Antes de cada n)
utilizaciéon, compruebe que el accesorio que va
a utilizar se encuentra en buenas condiciones:
compruebe que los discos abrasivos no estan

m

@

=
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mellados o agrietados, que los patines no estan
desgarrados o gastados, que las cerdas de los
cepillos metdlicos no estan demasiado gastadas
o rotas. Si se cae la herramienta eléctrica o el
accesorio, compruebe que ningtin elemento esta
deteriorado o instale un accesorio nuevo. Después
de comprobar que el accesorio se encuentra en
buenas condiciones y una vez que lo haya montado,
manténgase a distancia del accesorio movil y deje
que la herramienta alcance su velocidad maxima
durante un minuto. Si el accesorio esta dafiado, se
rompera al realizar esta prueba.

Use el equipo de proteccion personal. En funcién del
uso que haga de la herramienta, lleve una mascara
de proteccion, gafas de seguridad o de proteccion.
Si fuera necesario, lleve una mascarilla antipolvo,
protecciones auditivas, guantes y un delantal de
proteccion para protegerse de las proyecciones
de cuerpos extraios (elementos abrasivos, virutas
de madera, etc.). Las gafas de proteccion permiten
evitar las proyecciones de residuos que pueden dafiar
los ojos. Las mascarillas antipolvo permiten filtrar
las particulas producidas por la operacion que esta
realizando. La exposicion prolongada a ruidos de fuerte
intensidad puede causar una pérdida de audicion.

Mantenga a las demas personas a una distancia
prudente de la zona de trabajo y cerciorese de
que lleven un equipo de proteccion. Cualquiera
que entre en el area de trabajo debe utilizar equipo
de proteccion personal. Fragmentos de la pieza
trabajada o de un accesorio roto pueden resultar
proyectados mas alla de la zona de trabajo y causar
heridas graves.

Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos o cuando el trabajo
que desee realizar puede hacer que el cable de
alimentacion esté en la trayectoria de la maquina.
El accesorio de corte que esté en contacto con un cable
“vivo” puede transmitir corriente a las piezas metalicas
de la herramienta que estén expuestas y el operador
podria sufrir una descarga eléctrica.

Coloque el cable de alimentacion de manera que
esté alejado del accesorio en movimiento. Si pierde
el control de la herramienta, el cable de alimentacion
puede cortarse o atascarse, y su mano o su brazo
puede ser arrastrado hacia el accesorio en movimiento.

No deje nunca la herramienta hasta que el accesorio
se haya detenido completamente. El accesorio en
movimiento puede entrar en contacto con la superficie
donde lo ha dejado y hacerle perder el control de la
herramienta.

No transporte la herramienta mientras esta
funcionando. El accesorio en movimiento podria
engancharse en su ropa y causarle heridas graves.

Limpie con frecuencia las ranuras de ventilacion
de la herramienta. La ventilacion del motor arrastra el
polvo hacia el carter del motor, lo que puede producir
una acumulacion excesiva de particulas metalicas y
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provocar descargas eléctricas.

o) No utilice la herramienta cerca de productos
inflamables. Las chispas podrian provocar un
incendio.

p) No utilice accesorios que requieran el uso de
fluidos de refrigeracién. El uso de agua o de liquidos
de refrigeracion puede provocar electrocuciones o
descargas eléctricas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD
PARA TODAS LAS OPERACIONES

Advertencias de rebote y similares

El rebote es una reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el accesorio, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el accesorio en funcionamiento , éste es
frenado burscamente. Ello puede hacer que pierda el
control de la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direcciéon opuesta al sentido de giro que
tenia el accesoiro.

En el caso de que por ejemplo, un disco amolador se
atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder
que el canto del accesoiro que penetra en el material se
enganche, provocando la rotura del accesorio o el rebote
del aparato. Segun el sentido de giro y la posicion del
accesorio en el momento de bloquearse puede que éste
resulte despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario.
En estos casos puede suceder que el accesorio incluso
llegue a romperse.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacion
de la maquina y/o de procedimientos o condiciones de
corte incorrectas.

a) Sostenga firmemente la herramienta y mantenga el
cuerpo y el brazo de manera que pueda controlar
un posible rebote. Si la herramienta cuenta con
una empufiadura auxiliar, sosténgala siempre para
tener un 6ptimo control de la herramienta en caso
de producirse algun rebote o par de reaccion al
poner en marcha la herramienta. Adopte las medidas
necesarias para poder controlar la herramienta en caso
de producirse algun rebote o par de reaccion.

b) No coloque nunca las manos cerca del accesorio en
movimiento para evitar el riesgo de heridas graves
en caso de producirse algun rebote. Accesorio
puede rebotar contra su mano.

c) No se ponga en la zona donde la herramienta puede
resultar expulsada si se produce algin rebote.
De producirse algun rebote, la herramienta seria
expulsada en el sentido opuesto al sentido de rotacion
del disco.

d) Preste especial atencion cuando trabaje en
angulos, bordes cortantes, etc. Evite que el
accesorio resbale o se atasque. Cuando trabaja en
angulos o bordes cortantes o cuando la herramienta
resbala, aumenta el riesgo de bloqueo del accesorio, lo
que le puede hacer perder el control de la herramienta
y provocar un rebote.
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e) No utilice nunca hojas de tronzadoras de madera
u hojas de sierra con esta herramienta. Este tipo
de hojas aumenta el riesgo de rebote y de pérdida de
control de la herramienta.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES ES-
PECIFICAS PARA OPERACIONES DE CORTE ABRA-
SIVO Y ESMERILADO

a) Utilice solo los tipos de disco recomendados
para esta herramienta eléctrica y la proteccién
especifica disefada para el disco seleccionado.
Los discos para los que la herramienta no ha sido
disefiada no pueden ser adecuadamente protegidos y
suponen un riesgo.

La superficie de molienda de las ruedas centrales
rebajadas debe montarse debajo del plano del borde
de proteccion. Una rueda montada incorrectamente
que se proyecta a través del plano del borde de
proteccion no puede protegerse adecuadamente.

b

-

c) La proteccion debe estar firmemente sujeta a
la herramienta y colocada para una seguridad
maxima, de forma que se exponga la menor
cantidad de disco hacia el operador. La cubierta
ayuda a proteger al operador de los fragmentos de
disco roto y del contacto accidental con el disco y
chispas que pudieran prender la ropa.

Los discos solo deben utilizarse para las
aplicaciones recomendadas. Por ejemplo, no use
los laterales de los discos de corte para amolar.
Los discos abrasivos de corte estan destinados a las
fuerzas laterales, de afilado periférico; si se aplican a
estos discos puede hacer que se rompan.

d

-

e

-

Utilice siempre bridas en perfecto estado que
tengan el tamaio la y forma correctos para el
disco seleccionado. Las bridas adecuadas soportan
el disco, reduciendo asi la posibilidad de rotura del
mismo. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

f) No use discos desgastados de herramientas de
mayor potencia. Los discos, destinados para una
herramienta eléctrica mas grande, no son adecuados
para la velocidad mas alta de una herramienta mas
pequefia y podria romperse.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES ES-
PECIFICAS PARA OPERACIONES DE CORTE ABRA-
SIVOo

a) Procure no “atascar” el disco de corte o aplicar
una presion excesiva. No trate de hacer una
excesiva profundidad de corte. La sobrecarga del
disco aumenta la carga y la susceptibilidad a la torsion
o al atasco del disco en el corte y la posibilidad de
contragolpes o rotura del disco.

No coloque su cuerpo en linea con o detras
del disco giratorio. Cuando el disco estd en
funcionamiento y se aleja de su cuerpo, un posible
contragolpe podria proyectar el disco giratorio y la
herramienta en direccion a usted.

b

-



c)

d)

e)

f)

®

Cuando el disco se bloquee, o cuando se
interrumpe un corte por cualquier razén, apague
la herramienta y manténgala inmévil hasta que
el disco se detenga por completo. Nunca trate de
quitar el disco del corte mientras que la rueda esté
en movimiento, ya que podria provocar un rebote.
Si el disco se atasca, averiglie la causa del problema
y tome las medidas necesarias para que no se repita.

No reinicie la operacion de corte en la pieza de
trabajo. Deje que el disco alcance la maxima
velocidad y con cuidado vuelva a introducir la
herramienta para realizar el corte. El disco se puede
doblar, saltar o rebotar si la herramienta se vuelve a
arrancar en la pieza de trabajo.

Apoye los paneles o cualquier pieza de gran
tamano para minimizar el riesgo de que se atasque
el disco o de que la unidad rebote. Las piezas de
trabajo grandes tienden a hundirse por su propio peso.
Los soportes deben colocarse bajo la pieza de trabajo
cerca de la linea de corte y cerca del borde de la pieza
de trabajo a ambos lados del disco.

Tenga mucho cuidado al hacer un “corte de
bolsillo” en paredes u otras superficies similares.
El disco que sobresale puede cortar tuberias de gas o
agua, cables eléctricos u objetos que pueden causar
un efecto rebote.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
REBARBADORA

a)

b)

c)

d)
e)

f)

9)

h)

Verifigue que la velocidad indicada en el disco para
desbarbar sea igual o superior a la velocidad nominal
de la herramienta.

Compruebe que el diametro del disco para desbarbar
sea compatible con la herramienta y que se inserte
correctamente en el arbol.

Los discos para desbarbar deben guardarse en un
lugar seco.

No coloque ninguin objeto sobre los discos.

Los discos so6lo se deben utilizar para las operaciones
de pulido o esmerilado.

Los discos se guardaran y manipularan con precaucion,
de conformidad con las instrucciones del fabricante.

Antes de utilizar el disco para desbarbar, cercidrese de
que no esté mellado o fisurado. De ser asi, el disco
podria quebrarse produciendo graves heridas.

Cercidrese de que el disco esté montado de acuerdo a
las instrucciones de este manual.

Antes de utilizarlo, compruebe que el disco esté
correctamente montado y apretado y, después, haga
girar la herramienta en vacio durante 30 segundos
orientandola de forma que no represente ningun
peligro. Pare inmediatamente la herramienta si vibra
excesivamente o si observa otros problemas. En este
caso, contrélela para determinar la causa de dicho
problema.

No utilice anillos de reduccién o distanciadores para

=z =
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reducir el diametro interior de algunos discos.
) Verifique que la pieza trabajada esté bien sujeta.

Utilice Unicamente los discos recomendados por

RYOBI.

Compruebe que las chispas producidas por la
utilizacion de la herramienta no crean una situacion
peligrosa, por ejemplo que no se proyectan sobre
personas o sustancias inflamables.

Utilice gafas de proteccion y dispositivos de proteccion
auditiva.

Si fuera necesario, utilice otros equipos de proteccion
como guantes, delantales o cascos.

No ponga nunca la herramienta en el suelo o sobre
otras superficies cuando esté en marcha. Atencion,
la muela sigue girando por inercia después de que se
pare la herramienta. No debe tocar nunca la muela, ni
ponerla en el suelo o sobre otras superficies cuando
esté girando.

Utilice el aparato unicamente para aquellos trabajos
para los que ha sido disefiado. No utilice nunca fluido
de refrigeracion o agua. No utilice la herramienta como
una herramienta fija.

- = <=

=

r) Cuando ponga la herramienta en marcha, sujétela bien

con las dos manos.

USO PREVISTO

Amolar metal o cortar materiales como metal o piedra.

No utilice este aparato para cualquier otro fin que no sea

a

quel para el cual esta pensado.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
de alimentacion eléctrica cuanto esté montando las
piezas, realizando ajustes, limpiandolo, realizando
el mantenimiento o cuando no lo esté utilizando.
Desconectar la herramienta evitara el arranque
accidental que podria causar lesiones graves.

a

b

d

@

) En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

-

) Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Utilice siempre gafas de proteccion o gafas de
proteccion con pantallas laterales cuando opere

=
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o limpie el aparato. Si la superficie de trabajo es
polvorienta, use también una careta especifica.

Si el cable de alimentaciéon de esta herramienta
eléctrica estd dafiado, debe ser reemplazado por un
cable especialmente preparado disponible a través de
la organizacion de servicio.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Todos los rodamientos de este producto estan
lubricados con cantidad suficiente de lubricante de
grado alto para toda la vida de la unidad en condiciones
de funcionamiento normales. Por lo tanto, no es
menester prever ninguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

X

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS
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Atencién

Velocidad nominal

Equipamiento de Clase I
Doble aislamiento

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Utilice dispositivos de proteccion para
los oidos

Utilice gafas de seguridad

Utilice una mascara antipolvo.

No utilice una rueda de esmeril picada,
rajada o defectuosa

No apto para trituracion por via
himeda. El uso de agua o de liquidos
de refrigeracion puede provocar
electrocuciones o descargas eléctricas.

No apto para el esmerilado frontal

Para el corte de piedra

00
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EAL
Cce

Use guantes de seguridad para las
manos

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este equipo.

Use el equipo de proteccion personal.

Certificado EAC de conformidad

Conformidad con CE

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.



A AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SMERIGLIATRICE

ANGOLARE

AVVERTENZE DI

SICUREZZA IN COMUNE PER

OPERAZIONI DI MOLATURA E TAGLIO ABRASIVO

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Questo elettroutensile é in grado di funzionare come
mola e dispositivo di taglio. Leggere attentamente
tutte le avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Operazioni di levigatura, spazzolatura o
lucidatura non devono essere svolte con questo
elettroutensile. La mancata osservanza di questa
norma puo provocare incidenti e gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare accessori che non sono stati
appositamente progettati per questo apparecchio
e che non sono raccomandati dal produttore.
Anche se un accessorio pud essere montato su un
apparecchio, cid non garantisce che I'apparecchio
possa comunque essere utilizzato in totale sicurezza.

La velocita nominale dell’accessorio deve essere
pari o superiore alla velocita massima indicata
sull’apparecchio. Gli accessori utilizzati ad una
velocita superiore alla loro velocita nominale possono
infatti rompersi ed essere proiettati verso I'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
devono  corrispondere alle caratteristiche
specificate per I'apparecchio. Se gli accessori non
corrispondono alle caratteristiche indicate, i sistemi
di protezione e di regolazione dell'apparecchio non
possono funzionare correttamente.

Il montaggio filettato degli accessori deve seguire
la filettatura dello stelo della smerigliatrice. Per
accessori montati dalle flange, il foro del mandrino
dell’accessorio deve corrispondere al diametro
della flangia.Accessori che non corrispondono allla
sede di montaggio dell’'utensile non saranno bilanciati,
vibreranno eccessivamente e potranno causare perdita
di controllo.

Non utilizzare un accessorio danneggiato. Prima
di ciascun impiego, assicurarsi che I’accessorio
utilizzato sia in buono stato: accertarsi quindi
che i dischi abrasivi non siano scheggiati né
fessurati, che i pattini non siano lacerati né usurati
e che le setole delle spazzole metalliche non sian

h)

m)

n)
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eccessivamente usurate né rotte. In caso di caduta
dell’apparecchio o dell’accessorio, assicurarsi
che non vi siano componenti danneggiati e,
all’occorrenza, installare un accessorio nuovo.
Dopo avere verificato che I’accessorio & in buono
stato e dopo averlo installato, tenersi a debita
distanza dall’accessorio mobile ed attendere circa
un minuto affinché I'apparecchio raggiunga la
velocita massima. Se I'accessorio € danneggiato, si
rompera durante questo test.

Indossare  dispositivi  equipaggiamento  di
protezione personale. A seconda dell’'uso a cui &
destinato I’apparecchio, indossare una maschera
protettiva, occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione. All’occorrenza, indossare una
maschera antipolvere, dispositivi di protezione
uditiva, guanti ed un grembiule di protezione per
proteggersi da eventuali proiezioni di corpi estranei
(elementi abrasivi, trucioli di legno, ecc.). Gli occhiali
di protezione consentono di evitare le lesioni oculari
dovute alle proiezioni di frammenti. Le maschere
antipolvere permettono di filtrare le particelle generate
dall'operazione eseguita. L’esposizione prolungata ad
un rumore di forte intensita pud comportare la perdita
dell’udito.

Tenere le persone estranee a debita distanza
dalla zona di lavoro ed assicurarsi che indossino
un’attrezzatura di protezione. Persone che entrano
nella zona di lavoro deve indossare dispositivi di
protezione individuale. Eventuali frammenti del pezzo
da lavorare o di un accessorio rotto possono essere
scagliati oltre la zona di lavoro e causare gravi lesioni
fisiche.

Quando si lavora su una superficie che potrebbe
nascondere fili elettrici o se il lavoro da eseguire
puo portare il cavo d’alimentazione a trovarsi
sulla traiettoria  dell’apparecchio, afferrare
quest’ultimo tenendolo soltanto per le parti isolate
ed antiscivolo. Se la lama taglia un cavo “vivo” le
parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare da
conduttore e causare scosse elettriche.

Posizionare il cavo d’alimentazione in modo tale
che si trovi a debita distanza dall’accessorio in
rotazione. Se si perde il controllo dellapparecchio,
il cavo dalimentazione potrebbe venire tagliato
o incastrarsi e la mano o il braccio dell’operatore
potrebbero essere trascinati verso I'accessorio in
rotazione.

Non posare mai [I'apparecchio prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato.
L’accessorio in rotazione potrebbe entrare a contatto
con la superficie sulla quale € posato e fare perdere il
controllo dell'apparecchio.

Non fare funzionare [I'apparecchio mentre lo
si trasporta. L'accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei propri indumenti e causare gravi lesioni.

Pulire regolarmente le aperture di ventilazione
dell’apparecchio. La ventilazione del motore fa
penetrare le polveri all'interno del carter del motore,
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con conseguente accumulo eccessivo di particelle
metalliche e possibilita di scosse elettriche.

o) Non utilizzare I’'apparecchio nelle vicinanze di
prodotti inflammabili. Le eventuali scintille generate
rischierebbero di incendiarli.

p) Non utilizzare accessori che richiedono fluidi di
raffreddamento. L'utilizzo di acqua o di liquidi di
raffreddamento pud causare episodi di elettrocuzione
0 scosse elettriche.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
OPERAZIONI

Rimbalzi e avvertenze correlate

Il contraccolpo & una reazione improvvisa che si verifica
quando la mola in movimento, il pattino, la spazzola
o qualunque altro accessorio si incastra o si piega,
con conseguente bloccaggio rapido dell'accessorio.
L’apparecchio, che continua a funzionare, viene quindi
proiettato nella direzione opposta a quella di utilizzo
dell'accessorio.
Ad esempio, se un disco abrasivo si incastra o si piega
nel pezzo da lavorare, il tagliente del disco rischia di
penetrare nella superficie del pezzo facendo uscire
bruscamente il disco dal pezzo e scagliandolo verso
'operatore o comunque a distanza. La ruota puo saltare
verso o lontano dall'operatore, a seconda della direzione
del movimento della ruota al punto di pizzicamento. In caso
di contraccolpo, il disco abrasivo pudé anche rompersi.
Il contraccolpo € pertanto il risultato di un utilizzo errato
dell’apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di
impiego inappropriati.
a) Tenere l'apparecchio saldamente e posizionare il
proprio corpo e il braccio in modo tale da riuscire
a controllare un eventuale contraccolpo. Se
I'apparecchio dispone di un’impugnatura ausiliaria,
assicurarsi sempre di afferrarla per avere il controllo
ottimale dell’apparecchio in caso di contraccolpo
o di controcoppia al momento della sua messa in
funzione. Adottare le misure necessarie per riuscire a
controllare I'apparecchio in caso di contraccolpo o di
controcoppia.

b) Non avvicinare mai la mano all’accessorio in
rotazione, onde evitare qualunque rischio di gravi
lesioni fisiche in caso di contraccolpo. Accessorio
possono causare contraccolpi alla mano.

c) Non sistemarsi nella zona in cui I'apparecchio
rischia di essere scagliato in caso di contraccolpo.
In caso di contraccolpo, I'apparecchio viene scagliato
nella direzione opposta al senso di rotazione del disco.

d) Prestare particolare attenzione quando si lavora su
angoli, bordi taglienti, ecc. Evitare di fare slittare o
di incastrare I’'accessorio. Quando si lavora su angoli
o bordi taglienti o si fa slittare I'apparecchio, si accentua
il rischio di bloccare I'accessorio e pertanto di perdere
il controllo dell'apparecchio stesso e di provocare un
contraccolpo.

e) Non utilizzare mai lame adatte alle troncatrici per
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legno o lame da sega con questo apparecchio.
Queste lame aumentano infatti il rischio di contraccolpo
e di perdita di controllo dell’apparecchio.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
OPERAZIONI DI MOLATURA E TAGLIO ABRASIVO

a) Utilizzare solo con il tipo di ruote indicate con
questo elettroutensile e con i pararuote specifici
per queste ruote. L'utilizzo di ruote non progettate per
essere utilizzate con questo utensile non garantira la
protezione e la sicurezza dell'operatore.

b

-

La superficie smerigliatrice delle ruote centrali
deve essere montata sotto il piano dell’orlo di
protezione. Una ruota non montata correttamente che
si proietta atraverso il piano dell’orlo di preotezione non
puod essere adeguatamente protetta.

c) | pararuote devono essere collegati
all’elettroutensile in modo da garantire una
massima sicurezza, lasciando solo una minima
parte delle ruote esposta verso I'operatore. Il
pararuota aiuta a proteggere 'operatore da frammenti
di materiale che potranno essere scagliati contro
I'operatore e da contatto accidentale con la ruota o con
scintille che potranno incendiare gli abiti dell'operatore.

d

=

Le ruote devono essere utilizzate solo per le
applicazioni raccomandate. Per esempio, non
svolgere operazioni di smerigliatura con la parte
laterale delle ruote di taglio. Le ruote di taglio
abrasive sono progettate per molature periferiche,
applicare eccessiva forza su di esse potra romperle.

Utilizzare sempre flange per ruote non danneggiate
delle corrette dimensioni e misure, adatte alle ruote
selezionate. Le flange per le ruote sostengono le ruote
riducendo la possibilita di rottura. Le flange per le ruote
di taglio possono essere diverse dalle flange delle ruote
di smerigliatura.

f) Non utilizzare ruote consumate per elettroutensili
grandi. Le ruote per elettroutensili piu grandi non sono
adatte per utensili pitu piccoli a velocita alta e potranno
scoppiare.

e

N

AVVERTENZE DI SICUREZZA ADDIZIONALI
SPECIFICHE PER OPERAZIONI DI TAGLIO ABRASIVO

a) Non “incastrare” la ruota di taglio o applicare
eccessiva pressione. Non tentare di fare un taglio
eccessivamente profondo. Applicare una eccessiva
forza sulla ruota aumentera il carico e la possibilita che
la ruota si pieghi o rimanga incastrata nel taglio e la
possibilita di rimbalzi o di rottura delle ruote.

Non posizionare il corpo in linea o dietro la ruota in
movimento. Quando la ruota, durante il funzionamento,
si sposta dal corpo, il rimbalzo potra spingere la ruota e
I'utensile verso I'operatore.

c) Se la ruota rimane incastrata o quando si
interrompono le operazioni di taglio per una
qualsiasi ragione, scollegare [I'elettroutensile e
attendere fino a che la ruota non si sia bloccata
completamente. Non tentare mai di rimuovere la

b
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d)

e)

f)

ruota di taglio dal taglio mentre & in movimento, in
caso contrario si potra verificare un rimbalzo. Se
il disco si incastra, individuarne la causa e adottare le
misure necessarie affinché cid non si verifichi piu.

Non riavviare le operazioni di taglio sul pezzo
sul quale si sta lavorando. Lasciare che la ruota
raggiunga la massima velocita quindi reinserire la
lama nel taglio. La ruota potra incastrarsi, rimanere
bloccata o scagliare contro 'operatore corpi estranei se
I'elettroutensile viene riavviato nel pezzo sul quale si
sta lavorando.

Reggere pannelli o pezzi piu grandi sui quali si sta
lavorando per minimizzare il rischio che la ruota
rimanga incastrata e rischi di rimbalzo. | pezzi
molti grandi sui quali si lavora tendono a cedere sotto
il proprio peso. | sostegni dovranno essere posizionati
sotto il pezzo sul quale si sta lavorando accanto alla
linea di taglio e vicino all'estremita del pezzo sul quale
si sta lavorando su entrambi i lati della ruota.

Fare ulteriore attenzione quando si svolgono “tagli
di profondita” in muri o altre zone cieche. La ruota
che protrude potra tagliare tubi del gas e dell’acqua,
cavi elettrici o scagliare verso I'operatore corpi estranei.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SMERIGLIATRICE

ANGOLARE

a)

b)

<)
d)
e)

f)

9)

h)

Verificare che la velocita indicata sulla mola per
sbavatura sia uguale o superiore alla velocita nominale
dell’apparecchio.

Accertarsi che il diametro della mola per sbavatura sia
compatibile con I'apparecchio e che la mola si inserisca
correttamente sull’albero.

Riporre le mole per sbavatura in un luogo asciutto.
Non collocare alcun oggetto sopra le mole.

Non utilizzare le mole per effettuare lavorazioni diverse
dalla molatura.

Riporre e maneggiare le mole con cautela, seguendo le
istruzioni del produttore.

Prima di utilizzare la mola, accertarsi che non sia
scheggiata o fessurata. Nel caso in cui risultasse
scheggiata o fessurata, la mola potrebbe rompersi e
provocare gravi lesioni fisiche.

Accertarsi che la mola sia montata in modo conforme
alle istruzioni fornite nel presente manuale.

Prima dell'uso, accertarsi altresi che la mola sia
montata e serrata correttamente, quindi fare girare
I'apparecchio a vuoto per 30 secondi orientandolo in
modo tale che non rappresenti un pericolo. Arrestare
immediatamente I'apparecchio nel caso in cui vibri
eccessivamente oppure se si notano altre anomalie.
In tal caso, controllare I'apparecchio per determinare la
causa del problema.

Non utilizzare riduttori o adattatori per ridurre I'alesaggio
di mole a grande alesaggio.

Verificare che il pezzo da lavorare sia bloccato in modo

m)
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corretto.

Utilizzare esclusivamente le mole raccomandate da
RYOBI.

Assicurarsi che le scintille prodotte durante l'uso
dell’apparecchio non creino situazioni pericolose, quali
ad esempio quelle causate dalla loro proiezione su
persone o sostanze infiammabili.

n) Indossare sempre occhiali protettivi e dispositivi di

protezione uditiva.

0) Senecessario, utilizzare altre attrezzature di protezione,

come ad esempio guanti, grembiuli o caschi.

p) Non adagiare mai I'apparecchio acceso sul pavimento

o su altre superfici. Attenzione: Dopo Iarresto
dell'apparecchio, la mola continua a girare per inerzia.
Non toccare mai né posare a terra o su altre superfici
la mola in rotazione.

q) Utilizzare I'apparecchio solo per le applicazioni per

cui e stato concepito. Non utilizzare mai liquido di
raffreddamento o acqua. Non utilizzare I'apparecchio
come un apparecchio fisso.

r) Durante l'uso, tenere I'apparecchio ben saldo con

entrambe le mani.

UTILIZZO

m Levigare metallo o tagliare materiali come metallo o

pietra.

Non utilizzare questo prodotto in modi diversi da quelli
indicati nel manuale.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE
Non collegare il prodotto a una presa dell'alimentazione

quando si montano parti, svolgono operazioni di
regolazione, pulizia, manutenzione, o quando il prodotto
non & in uso. Scollagre l'utensile preverra I'avvio
accidentale che potrebbe causare gravi lesioni personali.

a) Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare

solo le parti di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice originale. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

b) Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

c) Gli elementi in plastica non devono mai entrare a

contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

d) Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza con

@

schermi laterali mentre si utilizza o pulisce il prodotto.
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@ % Indossare guanti di sicurezza

Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Se il cavo di alimentazione dell’utensile € danneggiato,
dovra essere sostituito da un cavo apposito di ricambio
disponibile presso il centro assistenza clienti.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

Tutti i cuscinetti di questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita
per garantire I'ottimo funzionamento dell'utensile nelle
normali condizioni di funzionamento. Di conseguenza,
non €& necessario effettuare alcuna lubrificazione
supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

z

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

20
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Allarme di sicurezza

Velocita nominale

Utensile di Classe Il
Doppio isolamento

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Indossare una maschera per la polvere.

Non utilizzare ruote smerigliatrici
consumate, rotte o difettose

Non permesso per macinazione ad
umido. L'utilizzo di acqua o di liquidi di
raffreddamento pud causare episodi di
elettrocuzione o scosse elettriche.

Non adatto ad operazioni di molatura di
superficie

Per tagliare la pietra

Q
©
EAL
Ce

Indossare calzature anti-scivolo con
questo utensile.

Indossare dispositivi equipaggiamento di
protezione personale.

Marchio di conformita EurAsian

Conformita CE

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN HAAKSE
SLIJPMACHINE

NORMALE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HET SLIJPEN EN SCHERPE AFSNIJWERKEN

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Dit werktuig is bedoeld om als slijpmachine en
afsnijwerktuig te worden gebruikt. Lees aandachtig
alle waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties
die bij deze machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Van werkzaamheden, zoals schuren, staalborstelen
of polijsten is het niet aanbevolen ze met dit
werktuig uit te voeren. Niet naleving van dit
voorschrift kan ongelukken en ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet specifiek
voor deze machine zijn bedoeld en die niet zijn
aanbevolen door de fabrikant. Ook al kan een
accessoire wel op de machine worden gemonteerd,
garandeert dit niet dat u de machine geheel veilig kunt
gebruiken.

De nominale snelheid van de accessoire moet
hoger of gelijk zijn aan de maximale snelheid die
op de machine is aangegeven. Als accessoires op
een snelheid werken die hoger is dan hun nominale
snelheid, kunnen ze breken of worden weggeslingerd.

De buitendiameter en de dikte van de accessoire
moeten overeenkomen met de specificaties
die zijn voorgeschreven voor de machine.
Als de accessoires niet overeenkomen met de
voorgeschreven specificaties, werken de beveiligings-
en afstellingsystemen van de machine mogelijk niet
naar behoren.

De montage van accessoires via
schroefverbindingen moet overeenkomen met de
asschroefdraad van de slijpschijfmachine. Voor
accessoires die via flenzen worden gemonteerd,
moet het asgat van het accessoire overeenkomen
met de diameter van de flens. Accessoires die niet
overeenkomen met de montagehardware van het
gereedschap zullen onevenwichtig werken, overmatig
trillen en kunnen leiden tot controleverlies.

Gebruik een accessoire niet als het is beschadigd.
Controleer eerst of de accessoire in goede staat

h)

i)
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n)
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is voordat u het gaat gebruiken: controleer of
doorslijpschijven niet zijn ingekeept of gescheurd
en of haren van staalborstels niet zijn versleten
of afgebroken. Controleer of er geen elementen
zijn beschadigd en installeer zonodig een nieuw
accessoire als de machine of accessoire is gevallen.
Na te hebben gecontroleerd of de accessoire in
goede staat is en na dit te hebben geinstalleerd,
zorgt u dat u op afstand blijft van de accessoire en
laat u de machine gedurende één minuut op volle
toeren draaien. Als de accessoire is beschadigd, zal
het gedurende deze test breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van het gebruik dat u van uw
machine maakt, dient u een veiligheidsmasker,
veiligheidsbril of beschermbril te dragen. Draag al
naar behoefte een stofmasker, gehoorbeschermers,
handschoenen en een veiligheidsschort om u te
beschermen tegen alle eventueel rondslingerde
voorwerpen (slijpsel, zaagsel, stukjes hout, enz.).
Een veiligheidsbril helpt te voorkomen dat wegspattend
vuil uw ogen beschadigt. Door stofmaskers worden de
deelties weggefilterd die ontstaan door het werk dat u
aan het doen bent. Langdurige blootstelling aan intens
geluid kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd omstanders op redelijke afstand van de
werkzone en zorg dat zij een veiligheidsuitrusting
dragen.ledereendiezichbinnendewerkzone moeten
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.
Fragmenten van het werkstuk of een accessoire
kunnen buiten de werkzone worden weggeslingerd en
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische leidingen
kunnen bevinden of als bij het uitvoeren van de
werkzaamheden het netsnoer in de buurt van
het werktuig zou kunnen komen. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Plaats het netsnoer op zodanige wijze dat het uit
de buurt blijft van de draaiende accessoire. Als u
de macht over de machine verliest, zou het netsnoer
kunnen worden doorgesneden of beklemd kunnen
raken en zou uw hand of arm naar de draaiende
accessoire kunnen worden toegetrokken.

Leg de machine nooit neer voordat de accessoire
volledig tot stilstand is gekomen. Een nog draaiende
accessoire zou in aanraking kunnen komen met het
oppervlak waarop u het neerlegt en u de macht over de
machine doen verliezen.

Laat de machine niet werken tijdens het transport.
De draaiende accessoire zou in uw kleding verstrikt
kunnen raken en u ernstig kunnen verwonden.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van de
machine. De ventilatie van de motor doet stof in de
motorombouw binnendringen, wat een overmatige
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opeenhoping van metaaldeeltjes kan verwekken en
elektrische schokken kan veroorzaken.

o) Gebruik de machine niet in de buurt van brandbare
stoffen. Door vonkvorming kunnen deze in brand
worden gestoken.

p) Gebruik geen accessoires waarvoor
koelvloeistoffen zijn vereist. Het gebruik van water
of koelvloeistoffen kan elektrocuties of elektrische
schokken veroorzaken.

VERDERE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ALLE
BEWERKINGEN

Terugslag en aanverwante waarschuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
wanneer een draaiende slijpschijf, schuurvoet, borstel
of andere accessoire zich vastklemt of verbuigt, wat de
snelle blokkering van de accessoire veroorzaakt. De
machine wordt hierdoor in de tegengestelde richting van
de gebruiksrichting van de accessoire geworpen.

Als bijvoorbeeld een doorslijpschijf zich vastklemt of
verbogen raakt in het werkstuk, bestaat het gevaar dat
de snijkant van de schijf zich diep in het oppervlak van
het werkstuk drukt, waardoor de schijf plotseling uit het
werkstuk kan komen. Het wiel kan zowel springen naar of
uit de buurt van de exploitant, afhankelijk van de richting
van de beweging van het wiel op de plaats van knijpen. Bij
een terugslag kan de doorslijpschijf ook breken.

Terugslag is dus het gevolg van een verkeerd gebruik
van de machine en/of van onjuiste procedures of
omstandigheden.

a) Houd de machine stevig vast en plaats uw lichaam
en uw armen zo dat ze een eventuele terugslag
kunnen opvangen. Als de machine is voorzien van
een zijhandgreep, dient u deze altijd te benutten
om optimale macht over de machine te behouden
bij terugslag of reactiekoppel wanneer de machine
inschakelt. Neem de nodige maatregelen om de
machine in uw macht te kunnen houden ingeval van
terugslag of reactiekoppel.

b) Plaats uw hand nooit in de nabijheid van de
draaiende accessoire om gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel te voorkomen in geval van
terugstuiten. Accessoire kan terugslaan over je hand.

c) Plaats uzelf niet in het gebied waarheen de
machine zou kunnen terugstuiten ingeval van
terugslag. Bij een terugslag wordt de machine in de
tegenovergestelde richting van de draairichting van de
schijf weggeslingerd.

d) Wees bijzonder waakzaam als u werkt aan de
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat de
accessoire uitschiet of beklemd raakt. Wanneer
u aan hoeken of scherpe randen werkt of wanneer
u de machine laat uitschieten, is het gevaar om de
accessoire te blokkeren veel groter, en om dus de
macht over de machine te verliezen en een terugslag
te veroorzaken.

e) Gebruik nooit een blad van een afkortzaag of een
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cirkelzaagblad in combinatie met deze machine.
Dergelijke bladen verhogen het risico voor terugslag en
verlies van de macht over de machine.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HET SLIJPEN EN SCHERPE AFSNIJWERKEN

a) Gebruik uitsluitend slijpschijven die voor uw
machine worden aanbevolen en de specifieke
beschermkap, ontworpen voor de geselecteerde
slijpschijf. Slijpschijven die niet voor de machine zijn
ontworpen zijn onveilig.

b

-

Het slijpopperviak van de middelste ingedrukte
wielen moeten onder het vliak van de beschermlip
worden gemonteerd. Een foutief gemonteerd wiel
dat over het vlak van de beschermlip uitsteekt kan niet
goed worden beschermd.

c) Debeschermkap moet stevig op de machine worden
vastgemaakt en afgesteld voor maximale veiligheid
zodat zo weinig mogelijk van de slijpschijf aan de
gebruiker wordt blootgesteld. De beschermerkap
beschermt de gebruiker tegen losse stukjes van het
wiel, waardoor onbedoeld contact met het wiel wordt
voorkomen en vonken kleding niet kunnen doen
ontbranden.

o
-

Slijpschijven mogen uitsluitend worden gebruikt
voor de aanbevolen toepassingen. Zo is het
verboden te slijpen met de rand van de slijpschijf.
Afbraamschijven zijn bedoeld voor periferisch slijpen,
zijdelingse krachten die op deze slijpschijven worden
uitgeoefend kunnen ervoor zorgen dat deze breken.

e

-

Gebruik altijd onbeschadigde flensen met de
juiste afmetingen en vorm voor het wiel dat u heeft
geselecteerd. Degelijke wielflensen ondersteunen de
slijpschijf zodanig dat de kans dat de slijpschijf breekt,
kleiner wordt. Flensen voor afbraamschijven kunnen
verschillen van flenzen voor doorslijpschijven.

f) Gebruik geen versleten wielen van grotere
werktuigen. Wielen die voor een groter werktuig zijn
bestemd zijn niet geschikt voor de hogere snelheid van
een kleiner werktuig en kunnen barsten.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SPECIFIEK VOOR HARDE AFSNIJWERKEN

a) “Blokkeer” het afsnijwiel niet en pas geen
overdreven druk uit. Probeer geen overdreven
diepe insnedes te maken. Wanneer u teveel druk op
het wiel plaatst verhoogt dit de lading en gevoeligheid
voor plooien en verstrengelen van het wiel in de
insnede en de mogelijkheid tot terugslag.

Plaats uw lichaam niet in lijn met en achter het
draaiend wiel. Wanneer het wiel op het moment dat
het begint te werken zich weg van uw lichaam beweegt,
kan een mogelijke terugslag het draaiend wiel en het
werktuig in uw richting werpen.

c) Wanneer het wiel vastraakt of wanneer een
zaagsnede voor de een of andere reden wordt
onderbroken, schakelt u de aan/uit-schakelaar uit
en houd u het werktuig bewegingsloos tot het wiel

b

-
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e)

f)
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volledig tot stilstand komt. Probeer het afsnijwiel
nooit van de zaagsnede te verwijderen terwijl
het wiel in beweging is; anders kan terugslag
voorkomen. Als de schijf zich vastklemt, moet u de
oorzaak daarvan opzoeken en de nodige maatregelen
nemen om te voorkomen dat het opnieuw gebeurt.

Herstart de zaagwerken niet in het werkstuk. Laat
het wiel op topsnelheid komen en voeg de zaag
voorzichtig opnieuw in de zaagsnede. Het wiel kan
vastraken, oplopen of terugslaan als het werktuig in het
werkstuk wordt herstart.

Ondersteun panelen of grote werkstukken om
het risico dat het wiel vastraakt en terugslaat te
minimaliseren. Grote werkstukken hebben de neiging
om onder hun eigen gewicht door te zakken. Steunen
moeten onder het werkstuk aan beide zijden van het
wiel nabij de zaaglijn en de rand van het werkstuk
worden geplaatst.

Wees extra voorzichtig wanneer u een “zakinsnede”
in een bestaande muur of andere blinde plaats
maakt. Het uitstekende wiel kan gas- of waterleidingen,
elektrische bekabeling of voorwerpen die een terugslag
kunnen veroorzaken, doorzagen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN HAAKSE
SLIJPMACHINE

a)

b)

<)
d)
e)

f)

9)

h)

k)

Controleer of de snelheid die op de afbraamschijf
is aangegeven, minstens gelijk is aan de nominale
snelheid van het apparaat.

Controleer of de diameter van de afbraamschijf
compatibel is met het apparaat en of de schijf goed op
de opname-as past.

Bewaar afbraamschijven op een droge plaats.
Leg niets bovenop de schijven.

Gebruik de schijven niet voor andere doeleinden dan
voor afbraamwerk.

De schijven moeten met inachtneming van bepaalde
voorzorgen worden opgeborgen en behandeld: volg de
aanwijzingen van de fabrikant.

Controleer voor gebruik of er scheuren te zien zijn of
dat er stukken zijn weggeslagen. De schijf zou in een
dergelijk geval kunnen breken, wat ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

Zorg ervoor dat de schijff precies volgens de
aanwijzingen van deze handleiding is opgespannen.

Controleer voordat u de slijpmachine gaat gebruiken of
de schijf juist is gemonteerd en goed vastzit; laat het
apparaat vervolgens 30 seconden onbelast draaien en
richt het daarbij zo dat het geen gevaar kan opleveren.
Zet het apparaat onmiddellijk uit als het buitensporig
gaat trillen of als u andere problemen opmerkt. Probeer
in dit geval uit te vinden wat de oorzaak van het
probleem is.

Gebruik geen reduceerringen of opvulstukken om het
gat te verkleinen van schijven met een te groot asgat.

Zorg dat het werkstuk voldoende vastgeklemd is.

1) Gebruik alleen door RYOBI aanbevolen schijven.

m) Zorg dat de vonken die tijdens het gebruik van uw slijper
ontstaan geen enkel gevaar kunnen opleveren en dat
ze bijvoorbeeld niet naar personen of ontvlambare
stoffen worden wegspatten.

n) Zorg ervoor dat u altiid een veiligheidsbril en
gehoorbescherming draagt.

0) Gebruik  zonodig ook  andere persoonlijke
beschermingsmiddelen, zoals handschoenen, een
schort of een helm.

p) Leg het apparaat nooit op de grond of ergens anders
als het nog draait. Pas op: door inertie draait de schijf
na uitschakeling van het apparaat nog een tijdje door.
U mag de schijf nooit zelf aanraken of de grond of een
ander oppervlak laten aanraken als hij nog draait.

q) Gebruik uw apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is. Gebruik nooit koelvloeistof
of water. Gebruik de slijper nooit in een stationaire
opstelling.

r) Houd het apparaat tijdens het gebruik altijd stevig met
twee handen vast.

BEOOGD GEBRUIK

= Het slijpen van metaal of zaagmateriaal, zoals metaal
of steen.

Gebruik dit product niet op een andere manier dan deze die
in het voorgeschreven gebruik werd beschreven.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit met de stroomtoevoer worden
verbonden als u onderdelen monteert, de machine
afstelt, reinigt, onderhoudswerken uitvoert of als het
product niet wordt gebruikt. Wanneer u het werktuig
ontkoppelt, voorkomt dit accidenteel starten, wat
ernstige letsels kan veroorzaken.

a) Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

b) Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

c) Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

d) Matt recommended: Draag altijd een veiligheidsbril
of gezichtsbescherming met zijdelingse bescherming
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terwijl u het werktuig gebruikt of wanneer u het
schoonmaakt. Als het werk stof veroorzaakt, draag dan Draag veiligheidshandschoenen
ook een stofmasker.
e) Als het netsnoer van dit elektrische apparaat
beschadigd is, moet deze vervangen worden door een Draag anti-slipschoeisel wanneer u deze
speciaal voorbereid snoer die verkrijgbaar is via de machine gebruikt.
onderhoudsafdeling.

f) Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een Draag persoonlijke
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en beschermingsmiddelen.
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

g) Alle lagers in dit product zijn gesmeerd met een EurAsian-symbool van
voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge overeenstemming.
kwaliteit, wat moet volstaan voor de levensduur van
de machine onder normale gebruiksomstandigheden. c e EU-conformiteit
Extra smering is daarom niet noodzakelijk.
Elektrisch afval mag niet samen

MILIEUBESCHERMING met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd in indien de mogelijkheid bestaat. Neem

plaats van weggegooid als afval. Om het milieu contact op met uw gemeente of

te beschermen dient de machine, de accessoires I handelaar om advies te krijgen over
mmmm ©" de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclage.

recyclingcentrum te worden aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Nominaal toerental

Klasse ll-apparaat
Dubbele isolatie

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag gehoorbescherming
Draag gezichtsbescherming

Draag een stofmasker.

Gebruik geen gebroken, gebarsten of
defect slijpwiel

Nat slijpen niet toegestaan. Het gebruik
van water of koelvloeistoffen kan
elektrocuties of elektrische schokken
veroorzaken.

Niet geschikt voor slijpen

Om steen te zagen

FEOO300sD- >
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A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias e todas as
instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para poder
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA DA AFIADORA

ANGULAR

ADVERTENCIAS COMUNS DE SEGURANGA PARA OP-
ERAGOES DE CORTE ABRASIVO E ESMERILAR

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Esta ferramenta esta destinada a funcionar como
uma ferramenta de corte e esmerilar. Leia com
atengdo todas as adverténcias, instrucoes e
especificagoes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragdes. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Nao se recomenda que esta maquina seja utilizada
em operagées como lixagem, escovagem ou
polimento. O incumprimento desta recomendagéo
pode ocasionar acidentes e ferimentos graves.

Nao utilize acessoérios que ndo sdo concebidos
especificamente para esta ferramenta e que nao
sdo recomendados pelo fabricante. Mesmo se um
acessorio puder ser montado numa ferramenta, isso
ndo garante que possa utilizar esta ferramenta com
toda a seguranga.

A velocidade nominal do acessoério deve ser
igual ou superior a velocidade maxima indicada
na ferramenta. Os acessorios que funcionam a uma
velocidade superior a sua velocidade nominal podem
quebrar e ser ejectados.

O diametro externo e a espessura do acessorio
devem corresponder as caracteristicas
especificadas para a ferramenta. Se os acessorios
ndo corresponderem as caracteristicas indicadas, os
sistemas de protecgdo e de ajuste da ferramenta nédo
poderdo funcionar correctamente.

A montagem roscada dos acessorios deve coincidir
com o segmento de eixo amolador. Para acessérios
montados por flanges o buraco de eixo do acessério
deve adequar-se ao diametro de localizagdao da
flange. Os acessorios que ndo correspondam ao
hardware de instalagédo da ferramenta eléctrica podem
perder o equilibrio, vibrar excessivamente e podem
causar a perda de controlo.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizagao, verifique se o acessorio que vai utilizar
estda em bom estado. Confirme que os discos
abrasivos nao estdo rachados ou fissurados, que
as placas de lixar ndo estdo rasgadas ou usadas,
que os pélos das escovas metalicas nao estao

h)

m)

n)

0)

@
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usados demais ou quebrados. Se a ferramenta ou
o acessorio cair, verifiqgue se nenhum elemento
ficou danificado e, sendo necessario, instale um
acessorio novo. Se a ferramenta ou o acessorio
cair, verifique se nenhum elemento ficou danificado
e, sendo necessario, instale um acessoério novo. Se
o acessorio estiver danificado, vai quebrar durante este
teste.

Usar equipamento de protecgao pessoal. Conforme
a utilizacdo que faz da sua ferramenta, use uma
mascara de protecgdo, 6culos de segurangca ou
oculos de protecgao. Conforme a utilizagado que faz
da sua ferramenta, use uma mascara de protecgao,
oculos de seguranca ou 6culos de protecgdo. Se
necessario, use uma mascara anti-poeira, proteccdes
auditivas, luvas e um avental de protecgdo, de
modo a proteger-se contra qualquer projecgdo de
corpos estranhos (elementos abrasivos, aparas de
madeira, etc.). As mascaras anti-poeira permitem
filtrar as particulas criadas pela operagéo realizada.
As mascaras anti-poeira permitem filtrar as particulas
criadas pela operacéao realizada.

Mantenha os visitantes a boa distancia da zona
de trabalho e verifique se usam equipamento de
protecgao. Mantenha os visitantes a boa distancia da
zona de trabalho e verifique se usam equipamento de
proteccdo. Os fragmentos da peca a trabalhar, ou de
um acessorio quebrado, podem ser projectados além
da zona de trabalho e causar ferimentos graves.

Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios eléctricos
ou quando o trabalho requerido possa pér o fio
de alimentagdo na trajectéria da ferramenta. O
acessorio de corte que entre em contacto com um fio
“ligado” pode tornar as pecas de metal da ferramenta
eléctrica condutivas e tal pode causar um choque
eléctrico ao operador.

Posicione o fio de alimentagao de modo que fique
distante do acessério em rotagdo. Se perder o
controlo da sua ferramenta, o fio de alimentacdo pode
ser cortado ou ficar entalado, e a mdo ou o brago
poderia ser arrastado para o acessorio em rotacéo.

Nunca assente a ferramenta enquanto o acessério
nao estiver completamente parado. O acessério em
rotagdo poderia entrar em contacto com a superficie
onde estd assente e fazer perder o controlo da
ferramenta.

Nao faca funcionar a ferramenta quando a
transporta. O acessorio em rotagdo poderia prender-
se nas roupas e causar ferimentos graves.

Limpe regularmente as fendas de ventilagido da
ferramenta. A ventilagdo do motor faz penetrar as
poeiras no carter do motor, o que pode ocasionar
uma acumulagéo excessiva de particulas metalicas e
provocar choques eléctricos.

Nao utilize a sua ferramenta préximo de produtos
inflamaveis. As chispas poderiam inflama-los.
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p) Nao utilize acessérios que requerem fluidos de
arrefecimento. A utilizagdo de agua ou de liquidos
de arrefecimento pode provocar electrocussées ou
choques eléctricos.

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGA SUPLE-
MENTARES

Recuo e avisos associados

O contra-golpe é uma reacgdo subita que se produz
quando o rebolo em movimento, a placa de lixar, a escova
ou qualquer outro acessorio fica entalado ou torcido, o que
provoca o bloqueio repentino do acessorio. A ferramenta,
que continua a funcionar, é entéo projectada na direcgao
oposta ao sentido de utilizagcdo do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar entalado ou torcido
na peca a trabalhar, o gume do disco pode encravar-se na
superficie da peca a trabalhar, fazendo com que o disco
suba ou seja projectado bruscamente. A roda pode saltar
para perto ou para longe do operador, dependendo da
diregdo do movimento da roda no ponto de perfuragéo.
Em caso de contra-golpe, o disco abrasivo também pode
quebrar.

Pode ser evitado tendo o cuidado de respeitar certas
precaugdes.

a) Mantenha a ferramenta bem firme e coloque o corpo
e o brago de modo a poder controlar um eventual
contra-golpe. Se a ferramenta tiver uma pega
auxiliar, esta deve ser sempre utilizada para ter um
optimo controlo da ferramenta em caso de contra-
golpe ou binario de reacgdo ao por a ferramenta a
trabalhar. Tome as disposi¢cdes necessarias de modo
a poder controlar a ferramenta em caso de contra-
golpe ou binario de reaccao.

b) Nunca ponha a mao proximo do acessoério em
rotagdo, de modo a evitar qualquer risco de
ferimentos graves no caso de contra-golpe. O
acessorio pode recuar mais de sua mao.

c) Nao fique na zona onde a ferramenta pode ser
projectada em caso contra-golpe. Em caso de
contra-golpe, a ferramenta é projectada na direcgéo
oposta ao sentido de rotagao do disco.

d) Preste uma atencao particular quando trabalha em
angulos, bordos cortantes, etc. Evite fazer derrapar
ou entalar o acessoério. Quando trabalhar em angulos
ou bordos cortantes ou quando fizer derrapar a
ferramenta, o risco de bloguear o acessério € maior, e
por isso de perder o controlo da ferramenta e provocar
um contra-golpe.

e) Nunca utilize uma lamina de corte para madeira ou
uma lamina de serra com esta ferramenta. Estas
laminas aumentam o risco de contra-golpe e de perda
de controlo da ferramenta.
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ADVERTENCIAS DE SEGURANGA ADICIONAIS ESPE-
CIFICAS PARA OPERAGCOES DE CORTE ABRASIVO E
ESMERILAR

a) Utilize  exclusivamente tipos de discos
recomendados para a sua ferramenta e a protecgao
especifica concebida para o disco seleccionado.
Os discos para os quais a ferramenta nao foi concebida
ndo podem ser adequadamente protegidos e implicam
um risco.

b

-

A superficie de amolacdo das rodas centrais
rebaixadas tem que ser montada abaixo do
plano do labio de protec¢do. Uma roda montada
incorrectamente que projecta através do plano do labio
de protec¢do ndo pode ser adequadamente protegida.

c) A proteccdo deve estar firmemente presa a
ferramenta e posicionada para proporcionar
a maxima segurancga, de modo a que a menor
quantidade de disco fique exposto face ao
operador. A protecgdo ajuda a proteger o operador
dos fragmentos de disco partido e do contacto acidental
com o disco e faiscas que possam pegar fogo a roupa.

Os discos s6 devem ser usados para as aplicagdes
recomendadas. Por exemplo, ndo triture com a
parte lateral do disco de corte. Os discos de corte
sé@o concebidos para a esmerilagdo periférica, sendo
que as forgas laterais aplicadas a esses discos podem
fazer com que estilhacem.

Utilize sempre aletas em boas condigdes e
do tamanho e forma correctos para o disco
seleccionado. As adequadas aletas de disco
suportam o disco reduzindo, assim, a possibilidade de
este se partir. As aletas dos discos de corte podem ser
diferentes das aletas dos discos de trituragao.

f) Nao use discos desgastados de ferramentas
eléctricas maiores. Os discos concebidos para
uma ferramenta maior ndo sdo adequados para a
velocidade mais alta de uma ferramenta mais pequena
e podem rebentar.

d

=

e

-

ADVERTENCIAS DE SEGURANGA ADICIONAIS ESPE-
CIiFICAS PARA OPERAGOES DE CORTE ABRASIVO

a) Procure nao “entupir” o disco de corte ou aplicar
uma pressado excessiva. Nao trate de fazer uma
excessiva profundidade de corte. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a susceptibilidade a torgdo ou
ao entupimento do disco no corte e a possibilidade de
contragolpes ou rotura do disco.

Nao coloque o seu corpo em linha com ou por
tras do disco giratério. Quando o disco estd em
funcionamento e distancia-se do seu corpo, um
eventual contragolpe poderia projectar o disco giratério
e a ferramenta em direcgdo a si.

¢) Quando o disco ficar preso ou quando interromper
um corte por qualquer razao, desligue a ferramenta
e mantenha a ferramenta sem realizar movimentos
até que o disco pare completamente. Nunca tente
retirar o disco de corte do corte enquanto o disco
estiver em movimento, caso contrario podera

b

-
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ocorrer uma forga de recuo. Se o disco ficar entalado,
procure a causa e tome as medidas necessarias para
que isso nao volte a acontecer.

d) Nao reinicie a operagdo de corte na pega a
trabalhar. Permita que o disco alcance a velocidade
total e volte a efectuar o corte cuidadosamente. O
disco pode prender, avancgar ou recuar se a ferramenta
for reiniciada na pega a trabalhar.

e) Apoie os painéis ou qualquer peca a trabalhar
sobredimensionada para minimizar o risco de
aperto do disco e consequente forga de recuo. As
pecas a trabalhar grandes tém tendéncia vergar sob
0 seu proprio peso. Os apoios devem ser colocados
por baixo da peca a trabalhar perto da linha de corte e
perto da borda da peca a trabalhar em ambos os lados
do disco.

f) Tenha muito cuidado ao fazer um “corte de bolso”
em paredes ou outras superficies similares. O
disco saliente pode cortar tubos de gas ou agua, fios
eléctricos ou objectos que podem provocar uma forga
de recuo.

utilizagdo da ferramenta ndo criam uma situagao
perigosa, como por exemplo se ndo sdo projectadas
sobre pessoas ou substancias inflamaveis.

Use sempre 6culos de protecgdo e protecgdes dos
ouvidos.

=

0) Se necessario, utilize outros equipamentos de

proteccdo, como por exemplo luvas, avental ou
capacete.

Nunca ponha a sua ferramenta no chdo ou sobre
outras superficies quando estiver em funcionamento.
Atengéo, o disco gira por inércia durante alguns
momentos depois da paragem da ferramenta. Nunca
deve tocar no disco, nem coloca-lo no chdo ou sobre
outras superficies quando estiver em rotagéo.

Nao utilize a ferramenta para trabalhos para os quais
néo foi concebida. Nunca utilize fluido de arrefecimento
ou agua. Nado utilize a sua ferramenta como uma
ferramenta fixa.

-

=

r) Quando utilizar a sua ferramenta, segure-a firmemente

com ambas as maos.

m Afiar metal ou cortar materiais como metal ou pedra.

UTILIZAGAO PREVISTA
AVISOS DE SEGURANCA DA AFIADORA
ANGULAR

a) Verifique se a velocidade indicada no disco de rebarbar
é igual ou superior a velocidade nominal da ferramenta.

Nao use este aparelho de qualquer outra forma que ndo
seja a indicada para o uso pretendido.

b) Certifique-se de que o didametro do disco de rebarbar MANUTENCAO

é compativel com a ferramenta e que o disco encaixa
correctamente no eixo.

c) Os discos de rebarbar devem ser arrumados num lugar
seco.

d) Nunca coloque nenhum objecto sobre os discos.

e) Os discos ndo devem ser utilizados para fins diferentes
das operacdes de rebarbar.

f) Os discos devem ser arrumados e manuseados com

A AVISO

O produto nunca deve estar conectado a uma fonte
de alimentagdo enquanto esta a montar pecas, fazer
ajustes, limpar, realizar a manutengdo, ou quando o
aparelho ndo estd a ser usado. Desligar a ferramenta
ira prevenir o arranque acidental que poderia causar
graves lesoes.

cuidado, de acordo com as instru¢des do fabricante.

g) Antes de utilizar o disco, confirme que n&o esta rachado
ou fissurado. Se for o caso, o disco pode quebrar, o
que pode provocar ferimentos graves.

h) Certifique-se de que o disco estd montado de acordo
com as instrugdes do presente manual.

i) Certifiqgue-se antes da utilizacdo que o disco esta
correctamente montado e apertado e em seguida
ponha a sua ferramenta a trabalhar em vazio durante
30 segundos dirigindo-a de forma que ndo apresente
nenhum perigo. Pare a sua ferramenta imediatamente
se vibrar excessivamente ou se descobrir outros
problemas. Se este caso ocorrer, verifique a sua
ferramenta para determinar a causa do problema.

j) Néao utilize casquilhos de redugéo ou adaptadores para
reduzir o furo de discos de grande didmetro de furo.

k) Verifique se a pega a trabalhar esta correctamente
segura.

1) Utilize unicamente discos recomendados por RYOBI.
m) Certifique-se de que as chispas produzidas pela

@

a) Na manutengdo utilize apenas pecas sobresselentes,

acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

b) Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.

A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

c) Os elementos de plastico nunca devem entrar em

contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, dleos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

d) Use sempre oculos de seguranga ou oculos de

seguranga com protecgdes laterais quando opera ou
limpa o aparelho. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

e) Se o cabo de alimentagdo desta ferramenta eléctrica

estiver danificado, deve ser substituido por um cabo
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especialmente preparado disponivel através da Utilize calgado de seguranca
organizagéo de assisténcia. antideslizante quando utilizar este
f) Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as equipamento.

reparacdes devem ser realizadas por um centro de

assisténcia autorizado. . ~
Usar equipamento de protecgao pessoal.
g) Todos os rolamentos deste produto estdo lubrificados

com uma quantidade suficiente de lubrificante de
elevado nivel, de acordo com a duracédo de vida da
unidade em condicdes normais de funcionamento.
Por conseguinte,ndo requer nenhuma lubrificagéo

suplementar. c € Conformidade CE

PROTECGAO DO AMBIENTE Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com

Marca de conformidade EurAsian.

Recicle os materiais em vez de po-los o lixo doméstico. Recicle onde existem
directamente no lixo doméstico. Para instalagbes para o efeito. Verifique
proteger o ambiente, a ferramenta, os com as suas Autoridades Locais ou

f— acessorios e as embalagens devem ser ] revendedor para obter informagées sobre
seleccionados. reciclagem.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga

Velocidade Nominal

Equipamento de Classe Il
Isolamento duplo

Por favor, leia atentamente as instrugbes
antes de acender o produto.

Use protecgédo para os ouvidos
Use protecgado para os olhos

Use mascara contra po.

Nao use uma mo lascada, rachada ou
com defeito

Nao permitido para moagem humida.
A utilizag&do de agua ou de liquidos
de arrefecimento pode provocar
electrocussdes ou choques eléctricos.

Inapropriado para o esmerilado frontal

@@@%@@@@:9

Para cortar pedra

@ Use luvas de seguranga

<)
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A ADVARSEL

Laes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

VINKELSLIBER SIKKERHEDSADVARSLER

S

IKKERHEDSADVARSLER FZALLES FOR SLIBNING

OG ABRASIVT AFSKARINGSARBEJDE

a

b

d

e

f)

9

) Dette elveerktej er beregnet til at fungere som
slibemaskine og afskaringsveerktej. Laes alle
omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og

specifikationer, som felger med maskinen, og
studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som
brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

) Det kan ikke anbefales at bruge dette elvaerktg;j til
fx traeslibning, trad berstning eller polering. Hvis
denne regel ikke overholdes, kan der ske ulykker, sa
man kommer alvorligt il skade.

Anvend ikke tilbehgor, som ikke er specielt
beregnet til dette vaerktoj, og som ikke anbefales af
fabrikanten. Selv om en tilbeharsdel kan monteres pa
et veerktgj, er der ingen garanti for, at det er forsvarligt
at bruge veerktgjet.

) Tilbehorets maerkehastighed skal vare lig med
eller hgjere end maksimalhastigheden anfert pa
vaerktgjet. Hvis tilbehgret anvendes med en hastighed,
der er hgjere end dets maerkehastighed, kan det
knaekke og rive sig lgs.

) Tilbeherets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til det for varktojet specificerede. Hvis
tilbehgret ikke svarer til de anferte specifikationer,
virker veerktgjets sikkerheds- og indstillingssystemer
maske ikke efter hensigten.

Tilbehorets monteringsgevind skal passe til
slibemaskinens spindelgevind. For tilbehor, der
monteres via flanger, skal tilbehgrets akselhul
passe til flangens referencediameter. Tilbeher,
som ikke passer til elveerktgjets monteringsudstyr, vil
rotere ubalanceret, vibrere kraftigt og kan bevirke, at
operatgren mister kontrollen.

) Brug aldrig en beskadiget tilbehorsdel. Inden
vaerktojet bruges, undersgges den anvendte
tilbehgrsdel: se slibeskiverne efter for revner
og skar, slibepuderne for flenger og slitage og
metalborsterne for kraftig slitage og knaekkede
trade. Hvis veerktojet eller tilbeheret falder pa
gulvet, skal alle dele undersgges for skader, og
der pamonteres evt. nyt tilbeher. Efter tilbehoret er
undersogt for skader og monteret, holdes afstand
til det roterende tilbeher, mens varktojet korer et
minut pa fuld hastighed. Hvis tilbehgret er beskadiget,

h)

m

=

n)

0)

p)

vil det knaekke under denne test.

Baer personlige varnemidler. Brug
beskyttelsesmaske, sikkerheds- eller
beskyttelsesbriller afhaengig af den pageldende
opgave. Om nedvendigt bruges stovmaske,
herevaern, handsker og beskyttelsesforkleede
som sikring mod lgsrevne fremmedlegemer
(slibeelementer, spaner m.v.). Med beskyttelsesbriller
undgar man gjenskader pa grund af udslyngede
stumper. Stgvmasken filtrerer partikler dannet under
arbejdet. Hvis man udsaettes for kraftig stej i leengere
tid, kan hgrelsen tage skade.

Serg for at holde tilskuere i god afstand fra
arbejdsstedet, og for at fa dem til at bruge
beskyttelsesudstyr. Alle kommer ind i
arbejdsomradet skal bzere personlige vaernemidler.
Stumper fra arbejdsstykket eller et knsekket tilbehar
kan springe langt veek fra arbejdsstedet og forarsage
alvorlige ulykker.

Hold udelukkende vearktojet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult, eller nar den stremfgrende
ledning kan komme til at befinde sig i varktojets
arbejdsfelt. Hvis der skeeres i en stremfarende ledning,
kan det gegre udsatte metaldele af maskinveerktejet
stremfarende og give operatgren elektrisk stad.

Anbring ledningen saledes, at den ikke kommer i
naerheden af det roterende tilbeher. Hvis man mister
kontrollen over veerktgjet, kan ledningen blive skaret
over eller seette sig fast, og handen eller armen kan
blive trukket hen mod det roterende tilbehar.

Laeg ikke vaerktejet ned, for tilbehoret star helt
stille. Det roterende tilbehgr kan gribe fat i fladen, det
laegges pa, sa man mister kontrollen over veerktgjet.

Lad ikke vaerktojet arbejde, mens det flyttes eller
baeres. Det roterende tilbehar kan heenge fast i tajet og
forarsage alvorlige skader.

Rens vearktgjets ventilationsabninger med javne
mellemrum. Motorens ventilation bevirker, at der
treenger stgv ind i motorkassen, og at der derfor
ophobes for mange metalpartikler, som kan forarsage
elektrisk stad.

Anvend ikke veaerktgjet i narheden af brandbare
stoffer. De kan blive antaendt af gnister.

Brug ikke tilbehor, som kraever kelemiddel. Hvis der
anvendes vand eller flydende kelemiddel, kan man fa
elektrisk sted, maske livsfarligt.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ALLE
OPERATIONER

Tilbageslag ('kickback’) og tilhgrende advarsler
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nar den
roterende slibeskive, slibepude, barste eller andet tilbehar
kommer i klemme eller vrider sig og derefter seetter sig fast.
Veerktgjet, som arbejder videre, bliver sa kastet modsat
tilbehgrets driftsretning.

Hvis fx. en slibeskive kommer i klemme eller vrider sig i

@
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emnet, kan skivens kant traenge ned i emnets overflade,
hvorefter skiven pludselig springer ud af emnet, sa
veerktgjet bliver slynget mod brugeren. Hjulet kan enten
hoppe mod eller vaek fra operateren, afhaengigt retning af
hjulets beveegelse pa det sted, klemmer. Ved tilbageslag
kan slibeskiven tilmed knaekke.

Tilbageslag skyldes altsa, at veerktgjet bruges forkert,
og/eller at fremgangsmaden eller driftsforholdene er
uhensigtsmaessige. Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

a) Grib godt fat om varktgjet, og hold kroppen og
armen i en stilling, hvor et eventuelt tilbageslag kan
kontrolleres. Hvis varktgjet har et hjalpehandtag,
skal det altid bruges for at kunne styre vaerktgjet
optimalt, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment, nar vearktojet szettes i gang.
Tag de nedvendige forholdsregler for at kunne
styre veerktgjet, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment ved start.

b) Anbring aldring handen i nzerheden af det roterende
tilbehor for ikke at komme alvorligt til skade i
tilfeelde af tilbageslag. Tilbeher kan tilbageslag over
din hand.

c) Sta ikke i det omrade, hvor varktgjet kan blive
slynget hen i tilfaelde af tilbageslag. Hvis der opstar
tilbageslag, bliver vaerktgjet kastet modsat skivens
omdrejningsretning.

d) Vaer sarlig opmarksom ved bearbejdning af
hjerner, skarpe kanter o.l. Undga, at tilbehoret
skrider eller bliver klemt fast. Ved bearbejdning af
hjgrner eller skarpe kanter eller hvis veerktgjet kommer
til at skride, er der stgrre risiko for, at tilbehgret seetter
sig fast og altsa for at miste kontrollen over veerktgjet,
sa der opstar tilbageslag.

e) Brug aldrig skaereklinger til trae eller savklinger
med dette vaerktej. Den slags klinger @ger risikoen
for tilbageslag og for at miste kontrollen over veerktgjet.

SIKKERHEDSADVARSLER SPECIFIKT FOR SLIBNING
OG ABRASIVT AFSKARINGSARBEJDE

a) Brug kun hjultyper, der er anbefalet til elvaerktgjet,
og brug og den specifikke skaerm, der er beregnet
til det pagaeldende hjul. Hjul, som elvaerktgjet ikke
er beregnet til, kan ikke afdeekkes tilstraekkeligt og er
derfor usikre at bruge.

b) Slibefladen pa slibeskiver med nedsaenket center
skal monteres under skarmkantens plan. En forkert
monteret slibeskive, som rager uden for skaermkantens
plan, kan ikke beskyttes ordentligt.

c) Skarmen skal fastgeres ordentligt til elvaerktojet
og positioneres for maksimal sikkerhed, saledes
at sa lille en del af hjulet er blottet for operateren.
Beskyttelsesskeermen  beskytter  brugeren  mod
afkneekkede skivesegmenter og utilsigtet kontakt med
skiven samt evt. gnister, som kan anteende tgj.

d) Hjul ma kun bruges til de anbefalede
anvendelsesformal. Man ma fx ikke slibe med siden
af skaerehjulet. Abrasive skeerehjul er beregnet til
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periferislibning; hjulene kan begynde at ryste, hvis de
udseettes for sidekraefter.

Brug altid uskadte hjulflanger med korrekt storrelse
og form i forhold til det valgte hjul. Ordentlige
hjulflanger understatter hjulet og reducerer dermed
faren for, at hjulet knaekker. Flanger til skeerehjul kan
veere forskellige fra slibehjulsflanger.

f) Brug ikke udslidte hjul fra sterre elvaerktgjer.
Hjul beregnet til storre elveerktajer er uegnede til de
hejere hastigheder pa mindre veerktgjer og risikerer at
knaekke.

e

-

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER SPECIFIKT FOR
ABRASIVT AFSKARINGSARBEJDE

a) Undga at “blokere” afskaringshjulet eller anvende
overdrevent pres. Forsag ikke at udfgre overdrevent
dybe snit. Overbelastning af hjulet gger belastningen
og tilbgjeligheden til vrid eller blokering af hjulet samt
tilbageslag ("kickback”) eller hjulbrud.

Anbring ikke kroppen pa linje med og bag ved det
roterende hjul. Nar du under arbejdet bevaeger hjulet
bort fra kroppen, kan et evt. tilbageslag ("kickback”)
bevirke, at det roterende hjul og selve elveerktgjet
slynges direkte ind mod dig.

c) Nar hjulet binder, eller hvis man af en eller anden
grund er nedt til at afbryde et snit, skal man
slukke elvaerktejet og holde det stille, indtil hjulet
er fuldstaendigt stoppet. Forseg aldrig at tage
skaerehjulet ud af snittet, mens hjulet roterer;
der er fare for tilbageslag (’kickback’). Hvis skiven
saetter sig fast, skal arsagen seges og de ngdvendige
forholdsregler tages for at undga, at det sker igen.

Genstart ikke skaereoperationen i emnet. Vent, til
hjulet har tophastighed, og szt det da forsigtigt
ind i snittet igen. Hjulet kan binde, kravle op eller sla
tilbage, hvis elveerktajet genstartes, mens hjulet sidder
i emnet.

b

-

d

=

e

-

Understot paneler og andre sterre emne for at
minimere faren for, at hjulet binder eller slar
tilbage. Store emner har tendens til at synke ned under
egenvaegten. Understgtninger skal anbringes under
emnet naer skaerelinjen og neer emnekanten pa begge
sider af hjulet.

f) Man skal vaere ekstra forsigtig under fremstilling
af “lommesnit” i eksisterende vaegge eller andre
blinde omrader. Det udragende hjul kan skeere i gas-
eller vandrgr, elledninger eller genstande, som kan
forarsage tilbageslag (’kickback’).

VINKELSLIBER SIKKERHEDSADVARSLER

a) Se efter, om hastigheden anfert pa slibeskiven
er den samme som eller hgjere end veerktgjets
meerkehastighed.

b) Undersgg, om slibeskivens diameter
veerktgjet og slibeskiven til akslen.

c) Slibeskiver skal opbevares tort.
d) Leeg ikke genstande oven pa slibeskiverne.

passer il
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f)

m) Veer opmzerksom pa,

e

®

) Slibeskiverne ma ikke anvendes til andre formal end
slibearbejder.

Slibeskiverne skal handteres forsigtigt og opbevares
efter fabrikantens anvisninger.

Inden slibeskiven tages i brug, skal den ses efter for
revner og brud. Hvis slibeskiven er revnet eller skaret,
kan den knzekke og forarsage alvorlige ulykker.

) Se efter, om slibeskiven er monteret efter anvisningerne
i denne brugervejledning.

Inden brug kontrolleres, at slibeskiven er monteret
rigtigt og forsvarligt fastspeendt, og derefter startes
veerktgjet i tomgang i 30 sekunder, mens det holdes, sa
det ikke er til fare for nogen eller noget. Stands straks
veerktojet, hvis det vibrerer kraftigt eller udviser andre
fejl. | sa fald undersgges veerktgijet for at finde arsagen.

=

Brug aldrig reduktionsmuffer eller overgangsstykker for
at tilpasse slibeskiver med stagrre huldiameter.
) Serg for, at arbejdsstykket er forsvarligt fastholdt.
Brug kun de af RYOBI anbefalede slibeskiver.
at de under slibearbejdet
dannede gnister ikke fremkalder farlige situationer,

at de f.eks. ikke kan springe hen pa tilskuere eller
braendbare stoffer.

=

Brug altid sikkerhedsbriller og hgreveern.

-

Eventuelt anvendes andet beskyttelsesudstyr som
handsker, forklaede eller hjelm.

) Leeg aldrig veerktgjet ned pa jorden eller andre flader,
mens det er i drift. Pas pa! Slibeskiven bliver ved med
at dreje rundt, efter veerktgjet er slukket, pa grund af
inertien. Rer aldrig ved slibeskiven, og laeg aldrig
maskinen ned pa jorden eller andre flader, sa leenge
skiven drejer rundt.

) Brug kun veerktgjet til de formal, det er beregnet til.
Brug aldrig keleveeske eller vand. Brug ikke veerktgjet
fastmonteret.

Nar der arbejdes med vaerktgjet, skal det holdes fast
med begge haender.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Slibning af metal eller skaering i materialer sa som
metal eller sten.

Dette produkt ma kun bruges til de formal, der er angivet

u

nder formalsbestemt/korrekt brug.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

a

ko)

) Ved service Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbeher fra producenten. Brug af
alternative dele kan forarsage farlige situationer eller
odelaegge produktet.

Undga brug af oplegsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver edelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stev m.v. med en ren klud.

-

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlasnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
mearne eller gdelaegge plastmaterialet.

Benyt altid sikkerhedsbriller med eller uden side-
skjolde under brug eller rengering af dette produkt.
Hvis der ophvirvles stav under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

Hvis elkablet til dette elvaerktej beskadiges, skal det
udskiftes med et tilsvarende specialkabel, der kun fas
gennem vores serviceorganisation.

=

-

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

) Alle lejerne i dette produkt er smurt for produktets

levetid under normale driftsbetingelser med en
tilstraekkelig maengde hgjkvalitetssmaremiddel. Det er
derfor ikke ngdvendigt med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Z

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Meerkehastighed

Klasse Il-udstyr
Dobbelt-isolering

Laes venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Benyt hagreveern

Benyt gjenveern

Baer stgvmaske.
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Undga at bruge krakelerede, revnede
eller defekte slibeskiver

Ikke tilladt til vadslibning. Hvis

der anvendes vand eller flydende
kelemiddel, kan man fa elektrisk stgd,
maske livsfarligt.

Ikke beregnet til planslibning

Nar der skaeres i sten

Beer sikkerhedshandsker

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
dette udstyr anvendes.

Bzer personlige vaernemidler.

EurAsian overensstemmelsesmaerke.

CE Overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter ber

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

®
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A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stétar och/eller
allvarliga kroppsskador.

S
b

para dessa varningar och instruktioner for senare
ehov.

VINKELSLIP SAKERHETSFORESKRIFTER

GEMENSAMMA

S

a) Det har

b

d

e

f)

9

SAKERHETSVARNINGAR FOR

LIPNING OCH SLIPANDE KAPNING

motordrivna verktyget ar tankt att
fungera bade som en slip- och kapmaskin. Lis
uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

) Aktiviteter som exempelvis sandning, anvandning
av stalborste och polering ar inte rekommenderade
att utfora med det har verktyget. Underlatenhet
att folja denna foreskrift kan fororsaka olyckor och
allvarliga kroppsskador.

Anvéand inte tillbehor som inte speciellt konstruerats
for detta verktyg och som inte reckommenderas av
tillverkaren. Aven om ett tillbehdr kan monteras pa ett
verktyg ar detta ingen garanti for att du kan anvanda
verkyget helt tryggt.

) Tillbehorets nominella hastighet ska vara lika med
eller hégre dn den maximala hastighet som anges
pa verktyget. Tillbehér som fungerar i en hastighet
som ar hogre an deras nominella hastighet kan brytas
av och slungas ut.

) Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek bor
motsvara de karakteristika som getts for verktyget.
Om tillbehoren inte motsvarar givna karakteristika, kan
det hénda att verktygets skyddssystem och instéllining
inte fugerar normailt.

Giangad montering av tillbehor maste stimma
overens med spindelns gangor. For tilbehér som
monteras med flinsar maste halet i tillbehoret
stdamma overens med diametern pa flansen.
Tillbehér som inte stdmmer med elverktygets faste
blir obalanserade, vibrerar och kan goéra att kontrollen
forloras.

) Anvénd inte ett skadat tillbehor. Kontrollera fore
varje anvandning att tillbehoret som du anvander
ar i gott skick: kontrollera att slipskivorna inte ar
kantstotta eller spruckna, att slipdynorna inte ar
trasiga eller slitna, att haren pa metallborstarna
inte ar for slitna eller avbrutn. Om verktyget eller
tillbehoret tappas, kontrollera att ingen del har
skadats och montera vid behov ett nytt tillbehor.
Efter att ha kontrollerat att tillbehoret &r i gott skick
och efterr att ha monterat det, hall dig pa avstand

h)

m)

n)

0)

p)

fran det rorliga tillbehoret och lat verktyget ga i
maximal hastighet under en minut. Om tillbehoret &ar
skadat bryts det av under denna kontroll.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende
pa vad du anvénder verktyget till bér du anvénda
en skyddsmask, sékerhetsglaségon eller
skyddsglaségon. Anvidnd &dven vid behov en
skyddsmask mot damm, horselskydd, handskar
och skyddsforklade for att skydda dig mot
utslungade fraimmande féremal (slipdelar, traspan,
osv.). Skyddsglaségon hindrar att utslungat avfall
skadar 6gonen. Skyddsmasken mot damm filtrerar
partiklarna som alstras av det arbete du utfor. Langvarig
exponering for kraftigt ljud kan leda till horselforlust.

Hall besokare pa ett
arbetsomradet och se till
en skyddsutrustning. Den som kommer
in i arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Bitar av arbetsstycket eller ett
trasigt tillbehdr kan slungas ut fran arbetsomradet och
férorsaka allvarliga kroppsskador.

Hall i verktyget endast i de isolerade och halksakra
delarna da du arbetar pa en yta som kan dolja
elektriska ledningar eller da arbetet dr sadant
att natsladden kan placeras i verktygets bana.
Vid kontakt med en strdmférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och
ge anvandaren en elektrisk stot.

Placera natsladden sa att den &@r pa avstand fran
det roterande tillbehdret. Om du férlorar kontrollen
over verktyget kan natsladden skéaras av eller kilas fast
och din hand eller din arm kan dras emot det roterande
tillbehoret.

Légg aldrig ned verktyget innan tillbehoret stannat
helt. Det roterande tillbe6ret kan komma i kontakt med
ytan det ar stallt pa och fa dig att forlora kontrollen éver
verktyget.

Ha inte verktyget i gang medan du transporterar
det. Det roterande tillbehoret skulle kunna fastna i
kladerna och skada dig allvarligt.

lampligt avstand fran
att de anvinder

Rengor regelbundet verktygets
ventilationséppningar. Motorventilationen gor att
damm tranger in i motorhuset, vilket kan férorsaka
en extrem anhopning av metallpartiklar och framkalla
elektriska stotar.

Anvand inte verktyget i ndrheten av lattanténdliga
produkter. Gnistor kan antanda dem.

Anvind inte tillbehér som kraver kylvatskor.
Anvandning av vatten eller kylvatskor kan férorsaka
elektriska stotar.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER FOR ALL
VERKSAMHET

Aterkast och relaterade varningar

Aterslaget &r en plétslig reaktion som intraffar da slipskivan
som &r i rérelse, slipdynan, borsten eller ett annat tillbehor
fastnar eller vrids, vilket leder till att tillbehoret snabbt

@
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lases fast. Verktyget, som fortsatter att fungera, kastar
da verktyget i motsatt riktning jamfért med tillbehérets
anvandningsriktning.

Om till exempel en slipskiva klams ihop eller vrids
inne i arbetsstycket, kan eggen pa skivan tryckas in i
arbetsstyckets yta, vilket gor att skivan snabbt gar ut ur
arbetsstycket och slungas mot anvandaren. Hjulet kan
antingen hoppa mot eller bort fran operatoren, beroende
pa riktning av hjulet rorelse pa platsen for klamskador. |
handelse av aterslag kan slipskivan &ven brytas av.

Det kan undvikas genom att vidta
forsiktighetsatgarder.

a) Hall stadigt i verktyget och placera kroppen och
armen sa att du kan kontrellera ett eventuellt
aterslag. Om verktyget har ett hjalphandtag, hall
alltid i det for att kunna kontrollera verktyget optimalt
i hdndelse av aterslag eller reaktionsmoment vid
start av verktyget. Vidta nddvandiga atgarder for att
kunna kontrollera verktyget i handelse av aterslag eller
reaktionsmoment.

nagra

b) Ha aldrig handen i ndrheten av det roterande
tillbehoret for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador vid aterslag. Tillboehor kan kast over
din hand.

c) Sta inte i det omrade dit verktyget kan slungas
vid aterslag. Vid aterslag slungas verktyget i motsatt
riktning jamfort med skivans rotation.

d) Var speciellt pa din vakt da du arbetar i hérn, pa
vassa kanter, osv. Lat inte tillbehoret slira eller
kilas fast. Da du arbetar i horn eller pa vassa kanter
eller da verktyget slirar ar risken storre att tillbehoret
blockeras, att du férlorar kontrollen éver verktyget och
att ett aterslag uppstar.

e) Anvand aldrig en kapskiva for tra eller en sagklinga
med detta verktyg. Dylika skivor eller klingor 6kar
risken for aterslag och for att man forlorar kontrollen
Over verktyget.

SAKERHETSVARNINGAR SPECIFIKT FOR FOR

SLIPNING OCH SLIPANDE KAPNING

a) Anvand endast skivtyper som rekommenderas till
ditt verktyg och anvand endast det skydd som ar
avsett for den valda skivtypen. Skivor som inte ar
anpassade fér maskinen kan inte skyddas ordentligt
och ar osakra att anvéanda.

b) Slipytan pa det intryckta centrumhjulet ska
monteras lagre an planet pa skyddet. Felaktigt
monterad skiva som nar utanfor planet pa skyddet
skyddas inte.

c) Skyddet maste sitta fast ordentligt pa verktyget och
vara placerat sa att det erbjuder maximalt skydd
dar anvandaren exponeras for en sa liten del av
skivan som majligt. Skyddet skyddar anvandaren mot
trasiga delar fran skivan och vid kontakt med skivan,
och gnistor som kan sétta eld pa putsduken.

d) Skivorna far endast anvédndas till de aktiviteter som
de ar avsedda for. Exempel: anvédnd inte sidorna

34

pa en kapskiva for att slipa. Abrasiva kapskivor ar
avsedda for slipning med skivans periferi; om skivorna
utsatts for sidokrafter kan de spricka.

Anviand alltid oskadade skivflansar i rétt storlek
och form sa att de passar den skiva du anvander.
Korrekta skivflansar starker skivan och minskar risken
att den gar sonder. Flansarna for kapskivor kan vara
annorlunda &n flansarna for slipskivor.

f) Anvénd inte nedslitna skivor fran storre maskiner.
Skivor som ar avsedda for storre och kraftigare
elverktyg ar inte lampade for ett mindre verktygs hoga
hastighet och kan sprangas sonder.

e

-

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR SPECIFIKT
FOR SLIPANDE KAPNING

a) ”Blockera” inte skivan och ldagg inte pa for stort
tryck. Forsok inte att gora ett for djupt skar.
Overbelastning av skivan okar pafrestningarna, och
risken att skivan bojs eller fastnar i skaret 6kar samtidigt
som det finns risk for aterkast och att skivan gar sénder.

Placera inte din kropp i linje med, och bakom,
den roterande skivan. Nar skivan under anvandning
roterar bort fran din kropp kan ett aterkast fa den
roterande skivan och hela maskinen att kastas mot dig.

c) Nar klingan nyps fast eller ndr du avbryter
kapningen av nagon anledning ska du sla av
elverktyget och halla det helt still tills skivan har
stannat helt. Férsok aldrig dra ur kapskivan ur ett
kapspar medan skivan &r i rérelse eftersom det kan
orsaka ett valdsamt kast (kickback). Om skivan kilas
fast, ta reda pa orsaken och vidta nddvandiga atgarder
for att detta inte upprepas.

b

-

d

-

Starta inte maskinen igen medan skivan sitter i
arbetsstycket. Lat skivan komma upp i maximal
hastighet och for sedan forsiktigt in skivan i
kapsparet igen. Skivan kan nypas fast, klattra uppat
eller slungas bakat med en valdsam kraft om elverktyget
startas om medan skivan sitter i arbetstycket.

Anvand stéd pa undersidan av paneler eller extremt
stora arbetsstycken for att minska risken att skivan
nyper fast och att maskinen kastas mot dig. Stora
arbetsstycken tenderar att bagna av sin egen vikt.
Placera stod, till exempel bockar, pa bada sidor av
arbetsstycket; placera dem nara sagsparet och nara
arbetsstyckets kanter.

e

-

f) Var extra forsiktigt ndr du gor "instickssagningar”
i befintliga vaggar eller andra dolda omraden. En
utstickande skiva kan kapa av gas- eller vattenledningar,
elledningar eller foremal som kan orsaka ett valdsamt
kast.

VINKELSLIP SAKERHETSFORESKRIFTER

a) Kontrollera att hastigheten som anges pa slipskivan ar
lika hog eller hogre an verktygets nominella hastighet.

Forsakra dig om att slipskivans diameter ar forenlig
med verktyget och att slipskivan fogas in korrekt i axeln.

c) Slipskivorna skall férvaras pa en torr plats.

-

b

-
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Placera inget féremal pa slipskivorna.

Slipskivorna far inte anvandas for andra arbeten &n
slipning.

f) Slipskivorna maste stéllas undan och hanteras med

varsamhet, enligt tillverkarens anvisningar.

-

Kontrollera fére anvandning av slipskivan att den inte ar
kantstott eller sprucken. Om det &r fallet kan slipskivan
brytas av, vilket kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

Forsakra dig om att slipskivan har monterats enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning.

=

i) Kontrollera fére anvandning att slipskivan ar ratt

monterad och atdragen och ha verktyget att ga pa
tomgang i 30 sekunder inriktat pa ett sadant satt att det
inte innebar nagon fara. Stanna verktyget omedelbart
om det vibrerar extremt mycket eller om du konstaterar
andra problem. Inspektera i sa fall verktyget for att
faststélla orsaken till problemet.

j) Anvand inte reduktionsringar eller mellanlagg for att

minska innerdiametern i slipskivor med stor diameter.
Kontrollera att arbetsstycket ar ordentligt fastspant.

I) Anvand endast slipskivor som rekommenderats av

-

RYOBI.

Foérsadkra dig om att gnistorna som alstras vid
anvandning av verktyget inte skapar en farlig situation.
De far till exempel inte slungas mot personer eller
lattantandliga @mnen.

Kom ihag att alltid anvanda skyddsglaségon och
hérselskydd.

Anvand vid behov aven andra skydd, som till exempel
handskar, férklade eller hjalm.

) Léagg aldrig ned verktyget pa golvet eller andra ytor, nar
det ar i gang. Lagg marke till att slipskivan fortsatter att
rotera en stund efter att verktyget stangts av. Ror aldrig
vid slipskivan och lagg inte ned den pa golvet eller pa
andra ytor medan den roterar.

Anvand verktyget endast for arbeten till vilka det ar
anpassat. Anvand aldrig kylmedel eller vatten. Anvand
inte verktyget som ett fast verktyg.

) Hall stadigt i verktyget med bada handerna nar du

anvander det.

ANVANDNINGSOMRADE

Slipa metall eller skara material som metall och sten.

Anvand inte produkten pa annat sétt an vad som anges for
normalt bruk.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far inte anslutas till elndt under montering,
justering, rengodring, underhall eller da produkten inte
anvands. Om du kopplar ur verktyget fran eluttaget
sa forhindrar du oavsiktlig start som kan resultera i
allvarliga skador.

a

o

) Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar och -tillbehér anvandas. Anvéandning av
andra delar kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

-

) Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstéra plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd vid
anvandning eller rengdring av produkten. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Om stromkabeln pa elverktyget ar skadad ska den
bytas ut mot specialtillverkad kabel som finns hos
serviceorganisationen.

=

-

f) For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras

av auktoriserat reparationscenter.

Alla lager i den har produkten ar smérjda med tillrackligt
mycket hogkvalitativt smérjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Darfor behdvs ingen ytterligare smorjning.

=

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

Z

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Hastighet

Klass Il-utrustning
Dubbelisolering

Lé&s alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Anvand dammskydd.

Anvand aldrig hackade, spruckna eller
defekta slipskivor

@%@@@@:9
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Inte tillaten for vatslipning. Anvandning
av vatten eller kylvatskor kan fororsaka
elektriska stotar.

Inte for ytslipning

For kapning av sten

Bér sékerhetshandskar

Bar halkskyddade sékerhetsskor nar du
anvander den har utrustningen.

Anvand personlig skyddsutrustning.

EurAsian 6verensstammelsesymbol.

CE-konformitet

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

®
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Suomi

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta

Vv

arten.

KULMAHIOMAKONE
TURVALLISUUSVAROITUKSET

HIONTAAN JA KATKAISEMISEEN LIITTYVIA YLEISIA

T
a

b

URVALLISUUSVAROITUKSIA

) Tama sahkotyokalu on tarkoitettu toimimaan hioma-
sekd katkaisulaitteena. Lue tarkkaavaisesti kaikki
tdaméan tyokalun kanssa toimitetut varoitukset,
ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat.
Seuraavassa esitettyjen ohjeiden laiminlyonnista
saattaa olla seurauksena onnettomuuksia kuten
tulipalot, sahkoiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

) Sahkotyokalulla ei suositella suoritettavan sellaisia
toimintoja kuten hiominen, terésharjaus ja kiillotus.
Taman ohjeen laiminlydnnista saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia ja vakavia kehon vammoja.

c) Ala kayti lisilisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu

d

e

f)

g

juuri télle tyokalulle ja joita valmistaja ei suosittele.
Vaikka lisdlisévarusteen voi mahdollisesti asentaa
ty6kaluun, tdméa ei takaa, ettd tyokalua voi kayttaa
taysin turvallisesti.

) Lisdvarusteen nimellisnopeuden on oltava
sama tai korkeampi kuin lisdvarusteelle mainittu
maksiminopeus. Yli nimellisnopeudella kéaytetyt
lisdvarusteet saattavat rikkoutua ja joutuvat hylatyiksi.

) Lisdvarusteen ulkohalkaisijan ja paksuuden on
vastattava tyokalun ilmoitettuja ominaisuuksia.
Ellei lisavarusteiden ominaisuudet vastaa annettuja
ominaisuuksia, tydkalun suoja- ja saatojarjestelma
elleivat voi toimia oikein.

Lisélaitteiden asennuskierteiden on vastattava
hiomakoneen karan kierteitd. Jos lisalaitteessa on
asennuslaipat, sen tuurnareian on vastattava laipan
asennushalkaisijaa. Lisdlaitteet, jotka eivat vastaa
sahkdtydkalun kiinnityksia, joutuvat epatasapainoon,
tarisevat liilkaa ja voivat riistaa laitteen hallinnasta.

) Ald kiytd vioittuneita lisdvarusteita. Tarkista
ennen jokaista kayttod, etta kdyttamasi lisdvaruste
on hyvakuntoinen: varmista, ettd hiontalaikan
reunat ovat ehjat eikd siind ole halkeamia ja
etteivat kengat eivat ole repeytyneet tai kuluneet,
ettei metalliharjojen harjakset ole lilan kuluneet
tai katkeilleet. Jos sdhkotyokalu tai lisdvaruste
putoaa, tarkista, ettei se ole vioittunut, tai vaihda
lisdvarusteen tilalle vioittumaton laite. Kun olet
todennut lisdvarusteen hyvdn kunnon ja kun
olet asentanut sen, pysy loitolla liikkuvasta
lisdvarusteesta  sallien tydkalun  saavuttaa

maksiminopeuden minuutin aikana. Jos lisdvaruste
on viallinen, se sarkyy tdman kokeen aikana.

h) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Sen mukaan, mihin kaytit tyokalua, pida
suojanaamaria, turva- tai suojalaseja. Pida
tarvittaessa polynsuojanaamaria, kuulosuojaimia,
suojakdsineitd ja suojaesiliinaa kaikkia ulkoisten
kappaleiden sinkoamista vastaan (hankaavat
kappaleet, puun lastut jne.). Suojalasit estavat
lentavia jatepalasia vahingoittamasta silmia.
Pdlynsuojanaamareilla voidaan suodattaa kaytetyssa
tyéssa syntyneet hiukkaset. Pitkaaikaisesta
altistuksesta kovalle melulle saattaa aiheutua kuulon
huononeminen.

i) Pida vieraat hyvin loitolla tybalueesta ja huolehdi,
ettd heilld on suojalisdvarusteet. Jokaisella, joka
tulee tyoalueelle on kaytettivd henkilokohtaisia
suojavarusteita. TyOstettdvistd kappaleista tai
rikkoutuneesta valineestd saattaa singota palasia
tydalueen ulkopuolellekin aiheuttaen vakavia vammoja.

j) Pida  tyokalusta  kiinni  vain eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessési pinnalla,
joka saattaa katkeda sdhkojohtoja tai milloin
vaadittu tyd edellyttdd mahdollisesti sdhkdjohdon
asettamista tyokalun liikeradalle. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettya johtoa, tyokalun metalliosat
voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Aseta virtajohto niin, ettd se on kaukana laitteen
pyorivasta osasta. Jos menetat tydkalun hallinnan,
virtajohto saattaa katketa tai kiertya kateen tai kasivarsi
saattaa joutua pyorivaan teraan.

I) Ala laske tydkalua koskaan kidestisi ennen kuin
lisdvaruste on kokonaan pysahtynyt. Pyoriva
lisdvaruste saattaa koskettaa pintaa, jolle se lasketaan
ja menetat laitteen hallinnan.

m) Ala kdynnisti tyokalua sitd kuljetettaessa. Pyoriva
lisdvaruste saattaa takertua vaatteisiisi ja aiheuttaa
vakavan vamman.

Zz

n) Puhdista saannodllisesti tyokalun puhallinaukot.
Moottorin  puhallin imee pdlyd moottorin kuoren
sisaan, mista saattaa johtua metallihiukkasten liiallinen
kertyminen aiheuttaen sahkoéiskuja.

o) Al4 kayti laitetta syttyvien aineiden ldheisyydessai.
Kipinat saattavat sytyttaa ne.

p) Ala kiytd lisdvarusteita, jotka tarvitsevat

jaahdytysnesteita. Vesi tai jadhdytysnesteet voivat
aiheuttaa sahkdsurman tai séahkoiskun.

MUITA TURVAOHJEITA KAIKKIIN TOIMIIN

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Pomppaus on akillinen reaktio, kun liikkeessa oleva
hiomalaikka, kenka, harja tai jokin muu lisdvaruste tarttuu
kiinni tai vaantyy, mika aiheuttaa lisalaitteen &akillisen
jumiutumisen. Edelleen kaynnissa oleva tydkalu linkoaa
talloin lisalaitteen likkeensa vastakkaiseen suuntaan.
Esimerkiksi, jos hiomalaikka jumiutuu tai puristuu kiinni
ty6kappaleeseen, se laikan reunan kohta, joka koskettaa
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jumittumiskohtaa, voi kaivautua materiaalin pintaan,
jolloin laikka kiipeda ulos tai ponnahtaa kayttajaa kohden.
Pyorén voi joko hypatéd kohti tai poispain kayttajasta
riippuen suunnasta pyoran liikkeen paikassa puristimilla.

Hiomalaikka saattaa myds haljeta pomppauksen

seurauksena.

Sen voi valttaa erailld varotoimenpiteilla:

a) Pidda tukevasti kiinni tyokalusta ja pida
vartalosi ja kasivarret niin, ettd voit hallita
mahdollisen pomppauksen. Jos tyodkalussa

on lisdkahva, pidd aina siitd kiinni parhaan
hallinnan saamiseksi pomppauksen sattuessa
tai tyokalun kaynnistyksessa syntyvalle
reaktiovdantomomentille. Suorita tarvittavat
toimenpiteet voidaksesi hallita tydkalun pomppauksen
tai kaynnistysreaktion sattuessa.

b) Ald vie koskaan kittd pyorivan lisdvarusteen
lahelle vakavien kehonvammojen vilttadmiseksi
pomppauksen sattuessa. Lisalaite  voidaan
takapotkun aikana katesi.

c) Alad asetu paikkaan, mihin tydkalu mahdollisesti
sinkoaa pomppauksen sattuessa. Tyokalu sinkoaa
pomppauksessa laikan py6érimissuunnan vastaiseen
suuntaan.

d) Ole erikoisen valpas tyostdessdsi sarmid, teravia
reunoja jne. Valtd lisdvarusteen luisumista tai
jumittumista. Kun tyoskentelet sarmilla tai teravilla
reunoilla tai jos tyokalu paasee luiskahtamaan, on sen
jumiutumisvaara suurempi. Tallin saatat menettaa
tydkalun hallinnan ja aiheuttaa pomppauksen.

e) Ald kdytd koskaan puun katkaisuterdd tai puun
sahausteraa talla tyokalulla. Sellaisilla terilld on
suurempi pomppausvaara ja tydkalun hallinnan
menetys.

HIONTAAN JA KATKAISEMISEEN LIITTYVIA ERITYISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

a) Kayta ainoastaan sahkotyokalulle suositeltuja
laikkoja ja kyseiselle laikalle tarkoitettua suojusta.
Muita kuin sahkotyokalulle tarkoitettuja laikkoja ei voi
suojata asianmukaisesti, ja ne ovat vaarallisia.

b) Keskelta koverien laikkojen hiomapinta on
asennettava  suojuksen  tason  alapuolelle.
Virheellisesti asennettua laikkaa, joka ulottuu suojuksen
tason ulkopuolelle, ei voida suojata riittavasti.

c) Suojan on oltava tukevasti kiinnitetty
sdhkotyokaluun ja sijoitettu siten, ettd se tekee
laitteesta mahdollisimman turvallisen ja ettd
kayttdjan puolella on mahdollisimman vahan
paljasta laikkaa. Suoja suojelee kayttajaa irronneilta
laikan osasilta ja estéa hanta koskettamatta vahingossa
laikkaa tai kipin6ita, jotka voisivat sytyttaa vaatteet.

d) Laikkoja saa kayttaa ainoastaan niille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Ala esimerkiksi hio
katkaisulaikan sivulla. Katkaisulaikat on tarkoitettu
kaytettéavaksi siten, ettd hionta suoritetaan niiden
ulkokehalla; niihin  kohdistuvat sivuttaisrasitukset
voisivat murtaa ne.
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e) Kayta aina kunnossa olevia laikan laippoja,
jotka vastaavat valitun laikan kokoa ja muotoa.
Asianmukaiset laipat tukevat laikkaa ja pienentavat siten
mahdollisuutta, etta laikka rikkoutuu. Katkaisulaikkojen
laipat voivat poiketa hiomalaikkojen laipoista.

f) Ala kdytd suurempien sidhkétydkalujen kuluneita
laikkoja. Suuremmille sahkotyokaluille tarkoitetut
laikat eivat sovi suuremmille nopeuksille tai pienempiin
laitteisiin, silla ne voivat reveta.

KATKAISEMISEEN  LITTYVIA TURVALLISUUDEN

LISAVAROITUKSIA

a) Ala “jumita” katkaisulaikkaa tai kayta liiallista
painetta. Ali yritd leikata liian syville. Laikan
ylikuormitus kasvattaa kuormaa ja mahdollisuutta, etta
laikka taittuu tai jumittuu leikkuu-uraan ja potkaisee
takaisin tai rikkoutuu.

Ald asetu pyérivan laikan taakse, samaan linjaan
sen kanssa. Kun laikka liikkuu kehosta poispéin,
takapotku saattaa singota laikan ja sahkotydkalun
suoraan kayttajaa kohden.

c) Jos laikka takertuu tai kun keskeytit leikkaamisen
mistddn syystd, sammuta sahkotyokalu ja pitele sita
paikoillaan, kunnes laikka pysihtyy. Ald koskaan
yritd nostaa katkaisulaikkaa leikkuu-urasta laikan
pyériessi; muutoin laite voi potkaista takaisin. Ala
yrita koskaan irrottaa laikkaa sen pyoriessa, se saattaa
aiheuttaa pomppauksen.

d) Ald aloita leikkausta laikan koskettaessa
tyokappaletta. Anna laikan saavuttaa tdysi nopeus
ja aseta laikka takaisin leikkuu-uraan varovasti.
Laikka saattaa jumittua, kulkea yléspain tai potkaista
takaisin, jos sahkotyokalu kdynnistetdan laikan ollessa
kosketuksissa tyokappaleeseen.

Tue paneelit ja muut suuret tyokappaleet siten,
ettd minimoit juuttumisen ja takapotkun vaaran.
Suuret tydkappaleet ovat taipuvaisia painumaan oman
painonsa ansiosta. Tuet tulee asettaa tydkappaleen
alle, lahelle leikkuulinjaa, ja lahelle tyokappaleen
reunoja, laikan molemmille puolille.

f) Ole erittdin varovainen tehdessdsi olemassa
oleviin seindmiin tai muihin sokeisiin kohtiin
niiden keskeltd alkavaa leikkausta. Ulos tyontyva
laikka voi leikata kaasu- tai vesiputkia, sahkojohtoja tai
kappaleita, jotka voivat aiheuttaa takapotkun.

KULMAHIOMAKONE
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Tarkista, ettd tasoitushiomalaikassa oleva nopeus on
tasan tai yli tydkalun nimellisnopeuden.

b

-

e

-
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b

-

Varmista, ettd tasoitushiomalaikan
tyokalulle ja ettd se soveltuu akselille.

c) Tasoitusiomalaikat on varastoitava kuivaan tilaan.
d
e

mitat sopivat

Ala aseta mitaan hiomalaikkojen paalle.

- =

Hiomalaikkoja ei saa kayttdd muuhun tarkoitukseen
kuin hiomatéihin.
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Hiomalaikkojen varastointi ja kasittely on tehtava
suurta varovaisuutta noudattaen, valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

) Varmista ennen kayttda, ettei hiomalaikassa ole
sar6ja tai halkeamia. Laikka voi rikkoutua, mikali
sardjd ja halkeamia on ja seurauksena on vakavia
ruumiinvammoja.

) Varmista, ettd hiomalakka on asennettu tassa

kasikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Varmista ennen kayttéa, ettd hiomalaikka on oikein
asennettu ja kiristetty ja kaytd sitten tyokalua
tyhjakaynnilla 30 sekuntia kohdistaen sen niin, ettei se
osoittaudu vaaralliseksi. Sammuta tyokalu valittdmasti,
mikali liiallista varinda ilmaantuu tai havaitset muita
vikoja. Tassé tapauksessa, tarkista tydkalu mahdollisen
vian aiheuttajan l6ytamiseksi.

Ala kayta erillisia pelkistinrenkaita tai sovittimia isomman
kaliiberin omavien hiomakiekkojen sovittamiseksi.

Tarkista, etta tydkappale pysyy oikein paikallaan.
Kayta vain suositeltuja RYOBI-hiomakiekkoja.

m) Varmista, ettei tyOkalusta lahtevat kipinat aiheuta

n
(o]

p

q

-

vaaratilanteita, esim. etteivat ne lenna kohti henkildita
tai tulenarkoja aineita.

) Pida aina suoalaseja ja kuulonsuojaimia.

) Tarvittaessa, kaytd muita suojavarusteita kuten
kasineitd, suojaesiliinoja tai kyparaa.

) Ala koskaan laske tydkalua maahan tai muulle pinnalle
kun se on kaynnissa. Hiomalaikka jatkaa pyorimista
inertian avulla tyékalun sammutuksen jalkeen. Ala
koskaan kosketa hiomalaikkaan, alaka aseta sita
maahan tai muulle pinnalle kun se pyorii.

) Ala kayta tyékalua muihin kuin sille tarkoitettuihin
sovelluksiin. Ala koskaan kéyta jaahdytysnestetta tai
vetta. Ala kayta tyokalua kiintean tyokalun tapaan.

) Kun kaytat tydkalua, pida sité tukevasti kaksin kasin.

KAYTTOTARKOITUS

Metallin hionta tai sellaisten materiaalien leikkaaminen
kuten metalli tai kivi.

Ala kéyta tata tuotetta milladn muulla tavalla kuin sen
kayttétarkoituksen mukaiseksi.

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa,huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Laitteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

a

) Kaytad huollossa ainoastaan alkuperdisid valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.

o

Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

) Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotuséljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

) Kayta aina tuotetta kaytta
sivuilta  suojattuja  suojalaseja.
polynaamaria, jos tyd on polyista.

) Jos tadman sahkotydkalun virtajohto vioittuu, se on
vaihdettava huollosta saatavaan erityisvalmisteiseen
johtoon.

-

asi ja puhdi-:f
Kayta

liséksi

f) Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Kaikki  tuotteen laakerit on voideltu laitteen
elinidksi normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla
korkealaatuista voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

-

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

z
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Turvavaroitus

Nimellisnopeus

Luokan Il laite
Kaksoiseristys

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Kayta kuulosuojaimia

Kéayta suojalaseja

Kayta polynaamaria.

Al4 kéyta lohkeilleita, haljenneita tai
viallisia hiomalaikkoja

@%@@@@:9
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Marké&hionta ei ole sallittu. Vesi tai
jaahdytysnesteet voivat aiheuttaa
sahkdsurman tai sahkoiskun.

Ei sovellu pinnan hiontaan

Kiven leikkaamiseen

Kayta suojakasineita

Kayta tata laitetta kayttdessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

CE-vastaavuus

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

®



A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

SIKKERHETSADVARSEL FOR VINKELSLIPER

SIKKERHETSVARSLER MED TILKNYTNING TIL
VANLIGE SLIPE- ELLER KAPPEOPERASJONER

a) DDette elektriske verktoyet er ment brukt til
slipe- og kappeoperasjoner. Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og spesifikasjonene
som felger med verktoyet, og se pa tegningene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt ogleller
alvorlige personskader.

b) Arbeidsoppgaver som sliping, stalbersting eller
polering anbefales ikke utfert med dette verktoyet.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker og alvorlige personskader.

c) Bruk ikke tilbeher som ikke er spesialkonstruert
for dette verktoyet og som ikke er anbefalt av
produsenten. Selv om et tilbehgr kan monteres pa
et verktgy, garanterer det ikke at du kan bruke det
verktoyet pa en sikker mate.

d) Tilbehgrets nominelle hastighet skal vaere lik eller
hoyere enn maksimalhastigheten som star pa
verktoyet. Tilbehagrene som brukes i hayere hastighet
enn sin nominelle hastighet kan brekkes og slynges ut.

e) Tilbeherets ytre diameter og tykkelse skal svare til
egenskapene som spesifiseres for verkteyet. Hvis
tilbehgrene ikke svarer til de angitte egenskapene, kan
ikke verktoyets beskyttelses- og innstillingssystemer
virke ordentlig.

f) Ved montering av tilleggsutstyr med gjenger ma du
sjekke at utstyret har samme gjenger som akselens
gjenger. Monteres tilleggsutstyr med flens, ma
festehullet pa utstyret ha samme diameter som det
pa flensen. Tilleggsutstyr som ikke passer i festene pa
elektroverktgyet vil ga ut av balanse og vibrere veldig,
og det kan fere til kontrolltap.

g) Bruk ikke et skadet tilbeher. For hver bruk, skal det
sjekkes at tilbehgret du bruker er i god stand: Pase
at slipeskivene ikke er sprukket eller gdelagt, at
sliperondellene ikke er revnet eller slitt, at busten pa
metallberstene ikke er altfor slitt eller brukket. Hvis
verktoyet eller tilbehoret faller, skal du kontrollere
at ingenting er skadet og, om ngdvendig, installere
nytt tilbehor. Etter at du har kontrollert at tilbehoret
er i god stand og installert det, skal du holde deg pa
avstand fra det bevegelige tilbehgret og la verktoyet
komme opp i maksimal hastighet i ett minutt. Hvis
tilbehgret er skadet, vil det brekkes under denne testen.

h) Bruk Personlig verneutstyr. Alt etter hva du bruker
verktoyet til, skal du bruke beskyttelsesmaske,
sikkerhetsbriller eller vernebriller. Bruk om
nodvendig stevmaske, heorselsvern, hansker
og beskyttelsesforkle for a beskytte deg mot
utslynging av fremmedlegemer (slipeavfall, trespon,
osv.). Vernebriller hindrer at partikler slynges ut og
skader gynene dine. Stevmasker filtrerer partiklene
som dannes ved arbeidsoppgaven din. Langvarig
eksponering for sterkt stey kan svekke hgrselen.

i) Hold besgkende i god avstand fra arbeidsomradet
og pase at de har verneutstyr pa seg. Alle som
kommer inn i arbeidsomradet ma bruke personlig
verneutstyr. Sma elementer fra arbeidsstykket eller et
brukket tilbehgr kan slynges ut utenfor arbeidsomradet
og forarsake alvorlige kroppsskader.

j) Hold verktoyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger eller nar arbeidet kan plassere
ledningen i verktoyets bane. Skjaereredskap som far
kontakt med stremfarende elektriske ledninger kan fore
til at metalldelene pa verktoyet blir stramferende og at
brukeren kan fa stat.

k) Posisjoner ledningen slik at det ligger unna det
roterende tilbeheret. Hvis du mister kontroll over
verktgyet, kan ledningen kuttes eller kile seg fast
og handen eller armen din kan da trekkes mot det
roterende tilbehgret.

1) Legg aldri fra deg verktoyet for tilbehgret har sluttet
helt a rotere. Det roterende tilbehgret kan komme i
kontakt med underlaget det star pa og fa deg til & miste
kontroll over verktayet.

Ikke la verktayet ga nar du frakter det. Det roterende
tilbehgret kan henge seg fast i kleerne dine og skade
deg alvorlig.

n) Rengjer regelmessig verktoyets
ventilasjonsspalter. Motorens ventilasjon far stev
til & komme inn i motorhuset, noe som kan medfare
altfor stor oppsamling av metallpartikler og forarsake
elektrisk stot.

o) Bruk ikke verktgyet i narheten av brannfarlige
produkter. Gnister kan sette fyr i dem.

p) Bruk ikke tilbehar som krever kjolevaesker. Bruken
av vann eller kjglevaesker kan forarsake elektrisk stat,
som kan veere livsfarlig.

m

=

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
ALLE OPERASJONER

Tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som oppstar nar den
bevegende slipeskiven, sliperondellen, barsten eller et
annet tilbehgr klemmes fast eller vris, noe som raskt far
tilbehgret til & lases fast. Verktgyet blir da slynget ut i
motsatt retning til tilbeharets bruksretning.

Hvis for eksempel en slipeskive klemmes eller vris
i arbeidsstykket, vil skivens skarpe del trenge inn i
arbeidsstykkets overflate, noe som vil fa skiven til & klatre
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ller sla tilbake. Hjulet kan enten hoppe mot eller bort fra

operatgren, avhengig retning hjulet bevegelse pa punktet
av knipe. | tilfelle tilbakeslag, kan slipeskiven ogsa brekkes.

Det
a)

b)

c)

d)

e)

kan unngas ved a ta visse forholdsregler:

Hold godt i verktayet og still kroppen og armen din
slik at du kan kontrollere et eventuelt tilbakeslag.
Hvis verktgyet har et stottehandtak, skal du alltid
holde i det sa du far optimal kontroll over verktgyet
i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft nar
verktoyet startes. Ta ngdvendige foranstaltninger sa
du kan kontrollere verktayet ditt i tilfelle tilbakeslag eller
reaksjonskraft.

Legg aldri handen din i naerheten av det roterende
tilbehgret for & unnga all fare for kroppsskader i
tilfelle tilbakeslag. Tilbehgret kan kast over handen
din.

Ikke still deg i omradet der verktoyet kan risikere a
slynges ut i i tilfelle tilbakeslag. | tilfelle tilbakeslag
slynges verktgyet ut i motsatt retning til skivens
rotasjonsretning.

Var spesielt forsiktig nar du arbeider pa hjorner,
skarpe kanter, osv. Unnga at tilbehgret glir eller
kiles fast. Nar du arbeider pa hjerner eller skarpe
kanter eller nar verkteyet glir, er det sterre fare for at
tilbehgret lases fast, og dermed at du mister kontroll
over verktgyet og at det oppstar tilbakeslag.

Bruk aldri blad til kjedesag eller sagblad sammen
med dette verktoyet. De kan gke faren for tilbakeslag
og tap av kontroll over verktgyet.

SIKKERHETSVARSLER MED TILKNYTNING TIL
VANLIGE SLIPE- ELLER KAPPEOPERASJONER

a)

b)

d)

e)
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Brukl kun hjultyper er anbefalt for dette verktoyet
og en spesifikk skjerm som er utformet for det
valgte verktoyet. Hjul som verktgyet ikke er konstruert
for kan ikke beskyttes i tilstrekkelig grad og vil derfor
kunne veere utrygge.

Slipeoverflaten pa hjul som er presset inn pa midten
ma vaere montert under flaten til vernekanten. Et
feilmontert hjul som stikker utenfor vernekanten kan
ikke beskyttes riktig.

Skjemen ma vaere godt festet til verkteyet og
posisjonert for maksimum sikkerhet slik at minst
mulig av hjulet eksponeres mot brukeren. Vernet
beskytter operataren mot avbrukne hjulfragmenter og
utilsiktet kontakt med hjul og gnister som kan antenne
kleer.

Hjul ma kun benyttes til anbefalte applikasjoner.
For eksempel ma du ikke slipe med kanten pa
et kappehjul. Slipende kappeskiver er ment for
periferisliping, nar disse hjulene utsettes for sidekrefter
kan det oppsta splintring.

Bruk alltid ubeskadigede hjulflenser som har
korrekt storrelse og form for det valgte hjulet.
Korrekt hjulflens stetter hjulet og reduserer dermed
muligheten for at hjulet skal brekke. Flenser for
kappehjul kan skille seg fra flenser for slipehjul.

f) lkke bruk nedslitte hjul fra sterre elektrisk verktay.
Hjul som er ment for storre verktgy egner seg ikke
for de sma verkteyenes heyere hastighet og kan ga i
oppl@sning.

YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER SPESIELT
FOR KAPPOPERASJONER MED SLIPESKIVER

a) lkke blokker kappehjulet eller legg overdrevet trykk
pa verktoyet. Ikke gjor forsgk pa a utfore et ekstremt
dypt kutt. Kraftig trykk mot hjulet gker belastningen
og mulighet for at hjulet bendes eller blokkeres i
kappesporet med tilhgrende fare for tilbakeslag eller at
kappehjulet brekker.

b

-

lkke plasser kroppen din pa linje med og bak det
roterende hjulet. Nar hjulet og arbeidspunktet beveger
seg vekk fra kroppen din vil et mulig tilbakeslag kunne
drive det roterende hjulet og verktayet direkte mot deg.

c) Nar kappehjulet blokkeres eller nar arbeidet med
et kapp av en eller annen grunn avbrytes, sla av
vektayet og hold det helt i ro inntil kappehjulet har
stanset helt. Gjer aldri forsgk pa a ta kappehjulet
ut av sporet mens det fortsatt er i bevegelse, i sa
fall kan du oppleve tilbakeslag. Hvis skiven star
fast, ma du forsgke & finne arsaken og ta nedvendige
foranstaltninger for at det ikke gjentar seg.

lkke start kappingen pa nytt mens kappehjulet
fortsatt star i arbeidsstykket. La hjulet na maksimal
hastighet for du forsiktig setter det tilnbake i sporet
som er kappet. Hjulet kan blokkeres, krype ut eller sla
tilbake dersom verktoyet startes mens kappehjulet star
i arbeidsstykket.

Stott opp plater og store arbeidsstykker for a
redusere faren for at kappehjulet kommer i beknip,
med tilherende fare for tilbakeslag. Store plater har
en tendens til & sige under sin egen vekt. Stottene ma
legges under begge sider av platen, neer sporet som
skal skjeeres og neer kanten av platen.

f) Veer ekstra forsiktrig nar du foretar et "lommekutt”
inn i en eksisterende vegg eller annet blindt
omrade. Det utstdende hjulet kan kappe gass- og
vannrer, elektriske ledninger og objekter som kan fgre
til tilbakeslag.

SIKKERHETSADVARSEL FOR VINKELSLIPER

a) Sjekk at hastigheten som angis pa slipeskiven er lik
eller starre enn verktgyets nominelle hastighet.

d

=

e

-

=

b

-

Sjekk at slipeskivens diameter passer til verktgyet og at
slipeskiven er lagt godt inn pa spindelen.

c) Slipeskivene skal ryddes bort pa et tort sted.
d) lkke legg noen gjenstand pa slipeskivene.

e) Slipeskivene skal ikke brukes til andre formal enn
slipeoppgaver.

f) Slipeskivene skal ryddes og handteres forsiktig, i
samsvar med fabrikantens instruksjoner.

For du bruker slipeskiven, se etter at den ikke er
odelagt eller sprukket. | sa fall kan den nemlig brekke,
noe som kan forarsake alvorlige kroppsskader.

- =

=
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) Se etter at slipeskiven er montert i samsvar med
instruksjonene i denne bruksanvisningen.

Pase for bruk at slipeskiven er riktig montert og skrudd
fast, og la verktgyet ga i tomgang i 30 sekunder samtidig
som du passer pa at det ikke peker i en farlig retning.
Stopp verkteyet gyeblikkelig dersom det vibrerer for
mye eller hvis du merker andre problemer. Kontroller i
sa fall verktgyet for a finne ut problemets arsak.

Bruk ikke reduksjonsringer eller mellomstykker for
a redusere senterhullet til slipeskiver som har stort
senterhull.

) Se etter at arbeidsstykket er skikkelig fastspent.
Bruk kun slipeskiver som anbefales av RYOBI.

m) Sjekk at gnistene som oppstar ved bruk av verktgyet

n
(o]

p
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ikke skaper farlige situasjoner, for eksempel at de ikke
kommer pa mennesker eller brannfarlige stoffer.

) Bruk alltid beskyttelsesbriller og hgrselsvern.

) Om ngdvendig, bruk andre verneutstyr som hansker,
forkle eller hjelm.

) Legg aldri verktoyet pa gulvet eller pa andre flater nar
det er i gang. Pass opp, slipeskiven gar rundt av seg
selv etter at verkteyet har stanset. Du ma aldri verken
ta i slipeskiven eller legge den pa gulvet eller andre
overflater nar den gar rundt.

Bruk verktgyet kun til de arbeidsoppgavene som det er
konstruert for. Bruk aldri kjglevaeske eller vann. Bruk
ikke verktgyet som et stasjoneert verktgy.

=

Nar du bruker verktgyet, hold godt i det med begge
hender.

TILTENKT BRUK

Sliping av metall eller kapping av materialer som metall
eller stein.

Ikke bruk produktet pa noen annen mate enn det som er

a

ngitt for tiltenkt bruk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL
Produktet ma ikke vaere koblet til stremnettet nar du

monterer deler, foretar justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
fierne batteripakken hindres utilsiktet start som kan fgre
til alvorlig personskade.

a

b

C

) For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fere til skade pa
produktet.

) Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lezsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

) Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,

bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kiemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller spesialvernebriller med
sideglass nar du bruker eller rengjer produktet. Hvis
arbeidet utlgser stev, bruk ogsa en stevmaske.

Hvis ledningen til dette elektriske verktgyet er skadet
ma den erstattes med en spesielt klargjort ledning
levert gjennom produsentens serviceorganisasjon.

=

-

f) For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner

9

utferes av et autorisert verksted.

) Alle lagere pa dette verkteyet er smurt med en
passende mengde hgykvalitets smering for maskinens
levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJ@VERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | seppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

z

SYMBOLER

@

Sikkerhetsalarm

Nominell hastighet

Class ll-utstyr
Dobbel isolering

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

Bruk herselsvern

Bruk syebeskyttrelse

Bruk stgvmaske.

Ikke bruk sprukne eller pa annen mate
skadede slipehjul

Ikke tillatt for vat sliping. Bruken av
vann eller kjglevaesker kan forarsake
elektrisk stet, som kan veere livsfarlig.

Ikke for plansliping

For kapping av stein
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B T

@ % Bruk sikkerhetshansker
Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette utstyret.
@ Bruk Personlig verneutstyr.

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.
c € CE samsvar

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

] dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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BHumartenbHo
W VHCTPYKUUWU.

A OCTOPOXHO

npouTUTEe BCe nNpeaynpexaeHus
HecobniogeHne npaBun  TEXHWKK

6e3onacHOCTM BedeT K Hec4acTHbIM Cliyqaam: noxapy,
YAapy TOKOM U TAXenbIM TpaBMaM.

XpaHWUTe HacTosilMe NpeaynpexAeHUs 1 UHCTPYKLUK
AN nocrieaylowWwmx KOHCYNbTauum.

NPEAOOCTEPEXEHUA OB ONMACHOCTHU

YIMOBAA LJTIU®OBAIIbHAA MALLUHA

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU

NP ONEPALUAX

LWNU®OBAHUA U ABPA3VBHOW OTPE3KE

a)

b)

d)

e)

f)

g)

[OaHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4veH AnsA onepauun
wnudoBaHua U oTpe3ku. NpoyTuTe BCe yKasaHus,
VHCTPYKUMKM, WNnncTpauMm u  cneuudukauum,
NOCTaBnsieMblii C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne BCex WHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX HUXe,
MOXET MPUBECTU K MOPaXEHMIO dMEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unu cepbesHbiM TpaBMam.

He pekomeHgyeTcs C MOMOWbLIO  [aHHOrO
VWHCTPYyMeHTa BbINONHATL onepauuu no
wWnndOBaHUIO LIKYPKOW, OYUCTKE MNPOBOIOYHOMN
weTkon M nonuposke. Onepauun, ANS KOTOPbIX
Bnactb [porpamMma He paccyuMTaHa MOXeT cosdaBaTb
0nacHOCTb U MPUBECTU K TPaBMeE.

He ucnonb3ynre akceccyapbl, KoTOpbie
He SABNAIOTCA chneuuanbHO pa3paboTaH K
peKoMeHAOBaH NPOU3BOAUTENEM WMHCTPYMEHTA.
Mpocto noTomy, 4TO akceccyap MOXeT ObiTb
noaknioveH K Balleld BRacTu WHCTPYMEHT, OH He
obecneuvBaeT 6e3onacHyto aKcnnyaTaumio.

HomuHanbHasi cKopocTb akceccyap [AOMKeH
ObITb MO MEHblUEe Mepe paBHYH MaKCUMarnbHON
CKOPOCTM  OTMeYaeTCsi  3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
Axkceccyapbl paboTaeT 6bicTpee, YeM UX HOMUHaNbHas
CKOPOCTb MOXeT NPUBECTU K NOJIOMKE U pa3BanuTcs.

HapyHbI anameTp M ToNLMHa BallMx akceccyapoB
[OIKHa ObITb B NpeAenax BO3MOXHOCTENW PEUTUHT
Bawero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. HenpasunbHo
pasmepa NpuUHaANexHOCTV He MOXET BblTb afekBaTHO
OXpaHSAeTCs UMK KOHTPONMPOBAaTb.

Mpwn HaBMHYMBaHUU AONONMHUTENbHbIX
NPUCMNOCOONEHN YuuUTbIBaTe, 4YTO WX pe3bba
[OMKHA COOTBETCTBOBaTbL pe3bbe wWNuUHAens
wnudoBanbHoW MawwuHbl. [pu  dnaHueBom
KpenneHun [OMNOoJNHUTENbHbIX MpUcnoco6neHnn
oceBoe OTBepCTME MNPUCNOCOGNEHUA [OMKHO
COOTBETCTBOBAaTb AnameTpy cbnaHua.
Mpricnocobnexns, pasmepbl KOTOPbIX HE B TOYHOCTU
COOTBETCTBYIOT ~ AeTansM  3NIeKTPONHCTPYMEHTa,
6yayT HecbanaHCUpOBaHbl, YTO BbI3blBA€T CUIbHYHO
BMOpaLMIO N MOXET NPUBECTM K NOTEPe ynpaBrieHus.

He wucnonb3yinte noBpexAeHHbIW akceccyap.
Mepea kaxAbiM Mcnonb3oBaHWUEM MpoBepsiiTe

h)

i)

)

m)

@

Pycckuin
paGoyee cocTosiHME aKceccyapa, KOTOPbIM
cobupaeTtecb paGoTaTb: NpoBepbTe, YTOObLI

abpa3vBHble AUCKM He ObINMW TPECHYTbIMM WU
pa3buTbiMK, 4YTOObI MOMWBLI HEe ObINIM NOpPBaHbI
WNU U3HOLLEHbI, YTOObLI BONMOCKU MeTannmn4eckux
LWeTOK He GbINN CUINTbHO U3HOLIEHbI UMU CIIOMaHbI.
Ecnu HCTpyMeHT unu akceccyap ynan, nposepbTe
ero Ha npeAaMeT NOBpPeXAEHUA UNM ycTaHOBUTe
HenoBpeXAeHHbIe akceccyapbl. [locne ocmoTtpa u
YCTaHOBKW YCTPOWCTBa, MO3MLMOHUPOBaTb ce6s
W OKpyXawllWmx OT NJIOCKOCTU BpallaloLerocs
NMPUHAANEXHOCTM MU 3anycka WHCTPyMeHTa npwu
MaKCMManbHOW CKOPOCTb 6e3 Harpy3ku B TeyeHue
OAHOW MUHYTbI. [oBpexaeHHble akceccyapbl, Kak
npaBvmno, pasBanuTCs B TEYEHUEe ITOr0 BPEMEHU
nCrbITaHUs.

WUcnonb3oBaThb cpeacTBa VHAMBUAYaNnbHOW
3awuTel. B 3aBucMMocTM OT  nMpunoxeHus,
MCMONb3YyTe MackKy, 3alUTHbIE OYKM MU 3aLUUTHbIE
ouku. B cnyyae Heo6xoaMMOCTM HapeBanTe Macky
OT MbiNK, 3aWMUTHLIMU HayLWHUKaMKU, nepyaTku u
¢hapTyk cemmHap, cNOCOGHbIX OCTAaHOBUTb MarbIX
abpasvBHble unn 3aroToBku dparmeHToB. [ns
3aLUMTbI rMa3 AOSHKHbI OblTb B COCTOSIHUM OCTAHOBUTL
noneTbl Mycopa B pa3nuyHbix onepauui. Pecnupartop
WM NpoTMBOras AormkeH 6biTb cnocobeH dunbTpaumm
YacTul, CO3[aHHbIX Ha onepauuo. [nutenbHoe
BO3[1€NCTBME BbICOKOW MHTEHCMBHOCTU LUyMa MOXeT
npuBeCTM Kk NoTepe cryxa.

HepxuTe NpPoxoxux Ha Ge3onacHOM pPacCTOAHUM
oT pabouei o6nactu. Jluua, koTopbie nNpubbiBatoT
obnactu paboTbl [OMKHbI HOCUTb CpeAcTBa
VHAUBUAYANbLHON 3awWmnTbl. PparMeHTbl 3aroToBKU
VMU CRIOMaHHBbIV MHCTPYMEHT MOXET yneTeTb U cTaTb
NPUYMHOW TPaBM BHE HEMOCPeACTBEHHOW 6nn3ocTn oT
mecTa paboTbl.

[epxuTe  3nNeKTpUYeCcKMe  WHCTPYMEHTbl  3a
VU30NMPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTU  TOMbLKO  MpuU
BbINONTHEHUUN onepauuu, korga pexywmn

WHCTPYMEHT MOXEeT KOHTaKTMpoBaTb CO CKPbITOW
NPOBOAKOW WNU C COGCTBEHHbIM MNPOBOAOM.
B pesynbTate KOHTakTa MofioTHA C MPOBOAOM,
HaxoAsLWMMCA MO HanpshkeHueMm, MeTannuyeckue
YacTM  MHCTpyMeHTa Takke MOryT  okasaTbCsl
NnoA HanpshkeHMeM, YTO NpuUBEAET K MNOpaXeHuto
paboTatoLLero anekTpUYECKMM TOKOM.

Mo3numAa wWHYp noAanblue OT Bpaljalolerocs
ycTpovicTBa. Ecnu Bbl moTepsieTe KOHTPOnb, MO3T
MOXeT COKpaTUTb WMKU 3auenusn U pyKon Unu pykoi
MOXET BbITb BTSIHYTa B NPAANIIbHBLIX akceccyap.

Hukorpa He nexan 3nMeKTPUYECKUA WMHCTPYMEHT,
noka akceccyap npulina K MOMHON OCTaHOBKe.
MpsSAunbHBIX  WHCTPYMEHT  MOXEeT  3axBaTuTb
MoBEpXHOCTb U BbITalUWTb U3 PO3ETKM BHE Ballero
KOHTpOnSi.

He  3anyckaiTe  3NMeKTPOMHCTPYMEHTa  npwu
npoBeAeHMN ero Ha Ballel cTopoHe. CriyyainHbii
KOHTaKT C MpsiAWIIbHBIX aKCeccyap MOXET 3arBo3jka
ofexay, NOTsHYB 3a NPUHAAMEeXHOCTb B Balle Teno.
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n) PerynsipHo oumwanTe BO3AyLIHbIEe cunbl
WHCTpyMeHTa oTBepcTusi. BeHTunstop pasuratens
6yaeT onmpatbCs Mbln BHYTPW KOpryca 1 YpeamepHoe
HakomnmneHne Cyxoro Metanna MOXeT MpuBecTn K
OMacHOCTN NOPaXXeHUs 3NEKTPUHECKUM TOKOM.

o) He pa6oTaiTe C 3NMeKTPOMHCTPYMEHTOM BGNU3M
FIerkoBOCMNIaMEHSIIOWNXCA  MaTepuanos. VIckpbl
MOryT BOCMNamMeHUTb 3T maTepuarnsbi.

p) He ucnonb3yinte akceccyapbl, KOoTopble TpeGyioT
XKWUAKUX XMaAareHToB. Vcnonb3oBaHue BOAbl WU
OpYrX JKMOKWX XJlafareHToB MOXeT MNpuBecT K
NOPaXXeHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM Unu yaapa.

OANBHENLUE YKA3AHUA no TEXHUKE

BE30MACHOCTW ANA BCEX OMEPALUKA

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH, CBAI3aHHble C OTCKOKOM
WHCTPYMEeHTa

OTpava sBNsieTCs BHe3anHas peakuusi nepexar unu
3auenun Bpallatlolleecsi koneco, O3k-naHenu, KUCTbio
unn  noboi  apyro  npuHagnexHoctn.  Llemswwpe
UM HenpegycMOTPEHHbIE MPUYMHBI  BbICTPOro  cpbiBa
BpaLLaloLerocsi NpUHaANEXHOCTN, KOTopble B  CBOHO
oyepedb BbI3bIBAET HEKOHTPONMUPYEMBIA  WHCTPYMEHT
BnacTv 6yayT BblHY>XAEHbl B CTOPOHY, MPOTMBOMONOXHYO
OT aKceccyap B MOBOPOT B TOYKE CUIIbI.

Hanpumep, 3aknvHvMBaHWe OTPE3HOro Kpyra B 3aroToBKe
N 33XUM KPOMKM Kpyra B 30He 3alleMIIeHUsi, MOXeT
NpUBECTU K Pe3KOMY OTCKOKY MHCTpyMeHTa. Koneco moxeT
nmbo nepexoauTtb K Habniogartento unu oT onepatopa, B
3aBUCKMMOCTM OT HanpaBneHus OBMKEHUS Korneca B ToUke
3aliemneHns. AbpasmBHble Kpyrv MOTyT CIioMaThb U B 3TUX
YCNOBUSIX.

OTpava siBnsieTcs pesynsraTtoM 3roynoTpebrneHuns BnacTbio
VHCTPYMEHTA ¥ / WU HenpaBWrlbHbIA  ONepaTUBHbIX
npoueayp Unu ycrioBuit, 1 ee MOXHO u3bexartb nyTem
NPVHSATUS HaANeXalmx Mep NPefoCcTOPOXHOCTU, KOTOopble
NPUBOASATCS HUXKE.

a) MopnepxaHue Kpenko 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
W TMonoXeHWe Tema M pykK, 4TOGbI Bac He
nopgpaBaTtbes oTdauum cun. Bcerga ucnonb3yite
AOMNONHUTENBLHYIO PYUKY, €CNU 3TO NPeAYCMOTPEHO
ANS MaKCUMarnbHOro KOHTPOMNSA Haf oTAAauYM unu
KPYTALLEro MOMEHTa peakuuu BO BpeMms 3anycka.
OnepaTtop MOXeT KOHTPONMPOBaTb KPYTALLMA MOMEHT
peakuuu Wnu oThauM Cui, ecrm COOTBETCTBYIOLLME
Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTU NPUHSATHI.

b) Hukorpa He knaguTe pyku B6nM3n Bpaluatolierocs
ycTpoucTBa. Akceccyapbl MOryT OTKaT 3a pyKy.

c) He pasmewaitte Tena B paloHe, rae BRacTu
VHCTPYMeHT 6yaeT pOBUratbCsi, €cnuM oTKaT
npoucxoaut. OTaava GyaeT ABUraTb 3TOT UHCTPYMEHT
B HanpaBneHnn, NPOTUBOMOSIOXKHOM ABWKEHUIO Koreca
B TOYKE 3aLensieHust.

d) Ucnonb3oBaHue cneumnanbHbIX OCTOPOXHbLI NpU
pabote c yrnoB, ocTpbix KpaeB T.A. W3bGerante
noAnpbIrMBasi 1 HenpeaycMOTPEHHbIEe akceccyap.
Yronku, OCTpbIX KPOMOK WMV MOAMNpbIrMBas MMetoT
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Pycckun

TEeHOEHUMIO K TONNAK Bpallarlneca npuHagnexHocTtm
N MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSIA U OTAauU
He noaknioyaiTte uenu nunbi AepeBy ne3susa unu

3yb6uyaton nunbl. Takve nonactv co3gjaloT 4vacTble
oTAaumM 1 NOTEpU KOHTPOIS.

e

-

CNEUMATNBHBIE YKA3AHUA no EXHUKE
BE3O0MACHOCTU MNMPU ONEPALUUAX LWITM®OBAHUA
M ABPA3VBHOW OTPE3KE

a) PexomeHnpyetcs ncnonb3oBaHue KpYros,
npeAHasHa4yeHHbIX ANA Bawero MHCTPYMEHTa, a
TaKkKe 3alUTHbLIX 3KPaHOB COOTBETCTBYIOLIErO
pasmepa. Pexylve [ucku, He npeaHasHaveHHble
ANA UCMOMb30BaHWA C  AAHHBIM  MHCTPYMEHTOM,
Henb3s [JOMKHbIM 06pa3oM 3alUTUTb, U OHU MOryT
npeAcTaBnsATb OMACHOCTb.

b

-

Lnudyrowas NnoBepxHOCTbL AUCKA AOMKEH ObITb
HUXe Kpasi 3alWMUTHOro KoXyxa. OKCnnyaTvpoBaTb
YCTPOWCTBO C AUCKOM, BbIXOASALLMM 32 Kpal 3aLUTHOro
KoXyxa, HebesonacHo.

c) OkpaH pomkeH ObITb HaAeXKHO MpUKpenneH
K WHCTPYMEHTY M pacnonioXeH TaK, YToObl
obecneuynTb HaMbonbluyo 6e30MacHOCTb - YTOObI
onepatopy 6bina OTKpbiTa HauMeHblUasi 4acTb
Kpyra. 3almMTHbIN 3KpaH NpegHasHayYeH Ans 3aliuThl
orepatopa OT BbifeTalWMX QparMeHToB Aucka
npu ero NofoMKe U Crny4YalHoro KoHTakTa c pabodyen
NOBEPXHOCTbIO, a Takke OT UCKP, OT KOTOPbIX MOXET
3aropeTbCs oAexaa.

d

=

Kpyru pomkHbl Mcnonb3oBaTbCsi TONbKO Ans
pekomeHAyeMoro NpUMeHeHus. Hanpuwmep,
He  ponyckaetcs  wnudoBaHWe  GOKOBbLIMU
NOBEPXHOCTSAIMU OTpe3Horo Kpyra. A6GpasvBHble
oTpesHble Kpyrn npegHasHavaloTcs Ans  paboTbl
nepudepmren kpyra, 6okoBble CUMbl, BO3HUKaOLLME Npuy
Takomn paboTte, MOryT MpMBECTY K 06nambIBaHMIO Kpaes.

e) He ponyckaetca ucnonb3oBaHWe KpPyroe c
noBpexaeHHoOW py6alukon, Bcerga ucnonb3ynte
Kpyru, nogxogsiwme no pasmepy u opme.
CooTBeTcTBylOWME pyGallky AUCKOB MOALEPXKUBaIOT
OUCKW, NPEenaTcTBys WX paspylueHuto. Py6aluku
OTpe3HbIX KPYyroB MOryT OTnM4aTbcsi OT pybGallek
LUNMchoBasIbHbIX KPYroB.

f) He ponyckaetcss wucnonb3oBaHue W3HOLWIEHHbIX
KpPYroB oT 6oriee MOLHbIX U KPYMHbIX YCTPOUCTB.
Kpyru Gonbluero guameTpa, npefHa3HauyeHHble Ans
UCMONb30BaHNSi ¢ Gonee MOLHbIM UHCTPYMEHTOM,
He npejHa3HaueHbl Ansi Goriee BbICOKMX CKOPOCTEN
VHCTPYMEHTa C MEHbLUMM AMaMeTpoM Kpyra u MoryT
paspyLNTbCS.

OOMONMHUTENLHLIE ~ MPEOYNPEXAEHMA MO
TEXHUKE BE3OMACHOCTW MPW OMEPALMAX MO
ABPA3VBHOW OTPE3KE

a) He 3axumanTe OTpe3HON AWUCK M He npunarante
ype3MmepHbix ycunuin. He pgenante paspesbl
ype3mepHoOW rmy6uHbI. [epeHanpspkeHne pexyLuero
Aucka yBenuuMBaeT Harpysky W nopsepraeT ero
CKPYYMBaHUIO UMW 3alleMneHuto Aucka B paspese, Yto

@



b)

c)

d)

e)

f)

MOXET NPUBECTU K OTCKOKY UM NOBPEXOEHUIO ANCKA.

He cToiTe no nuHUM pe3aHuss MU nosagu
Bpaljarowierocsi aucka. Korga pexywumn auck npu
paboTe nepemellaeTcs OT Ballero Tena, BO3MOXHbIN
OTCKOK MOXET OTOPOCUTbL BpaLLaloLLMACa AUCK MOXET
M MHCTPYMEHT NpsIMO Ha Bac.

Mpu 3akNMHMBaAHUM  OTPE3HOro  Kpyra unu
npeKpaweHnn pesaHusi, N0 Kakom-nmbo npuuuHe,
BbIKNIOYATE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U [OXAUTeChb
NONIHOM OCTAHOBKM BpPaLLEHUsI OTPEe3HOro Kpyra.
Hukorpga He nbiTaTecb BbIHUMaTb OTPE3HOM Kpyr
W3 paspe3a Ha xoAy, TaKk Kak MOXeT NpOU3oWTH
OTCKOK. PaccrnegoBatb W MpUHATL  Mepbl MO
MCNpaBMeHNIO NMOMOXEHUs, YTOBbI YCTPaHUTb NPUYNHY
Koneca obs3aTenbHbIM.

He BO30GHOBRATE pe3aHue, ecnu  Kpyr
HaxoguTcA B 3aroToBKe. [loXauTecb, NMoka AUCK
He HabGepeT MOMHYK CKOPOCTb, M OCTOPOXHO
BBOAUTE Kpyr B obGpabaTbiBaemylo Aetanb. Ecnv
3MEKTPOMHCTPYMEHT MOBTOPHO 3aryckaeTtcsi, Korga
OTPE3HOM Kpyr HaXOAUTCS B 3arOTOBKE, TO KPYr MOXeT
3aKNMHUTB, NOJATLCSA Ha onepaTopa UM OTCKOYUTD.

MoanepxuBanTe naHenu n nobble
KpynHora6apuTHble 3aroToBKW, YTOGbl YMEHbLUUTL
OMacHOCTb 3aKNWHMBaHUSI Kpyra W OTCKOKa.
Bonbwure 3arotoBkM  MoryT  nporubatbca  nog
co6cTBEHHBIM BecoM. Onopbl criefyeT pasmellats Nnoj
naHernbto, PSAOM C NMUHWER nponuna u Grnvxe K Kpato
naHenu ¢ o6emx CTOPOH Kpyra.

Cob6niopaiiTe npeaenbHYd OCTOPOXHOCTb MpuU
BbINO/IHEHUN BPE30OK B CYLIECTBYHOLIME CTEHbI
wnu ppyrue rnyxue 30Hbl. PenbedHbin  Kpyr
MOXHO WCMOMNb30BaTh [fsi OTpe3aHusi rasoBbiX W
BOJOMPOBOAHbIX TPYO, 3NEKTPUYECKUX NPOBOAOB VN
npeaMeToB, MOTYLLVX Bbl3BaTb OTCKOK.

NPEOOCTEPEXEHUA OB ONMACHOCTU

YIMOBAA LWJTU®OBAJIbHAA MALLUUHA

a)

b)

<)
d)
e)

f)

9)

h)

Y6eamTech, 4TO CKOPOCTb OTMEYAETCS LNUEGOBaNbLHOMO
Kpyra paBHa Wnu npeBbillaeT HOMUHATbHYI0 CKOPOCTb
MHCTPpYMeHTa.

Y6eamtecb, 4TO pasmepbl LNUGOBANbHOrO Kpyra,

COBMECTUMbIX C WHCTPYMEHTOM W, 4YTO KOJEeco
NOAXOAWT LWNMHAENS.

Kpyrut BOSmKHbI XpaHUTLCS B CyXOM MecTe.
He xpaHuTe npeameTsl Ha WMgoBanbHbIX KPYroB.

Kpyrv He [omxHbl Wcnonb3oBaTbcs Ans  noboit
onepauuu, KpoMe LLNUGOoBaHMS.

Kpyr pomkHbl xpaHuWTbcs U obpabaTtbiBaThCA C
OCTOPOXHOCTbIO B COOTBETCTBUM C  WMHCTPYKLMAMMU
narotoButens, AO obyyeHus.

MpoBepbTe WnmgoBanbHOro Kpyra Ao UCMONb30BaHUs,
4YTOObI OHa HE CKOMbI UMW TPELLMHBI. PULLIKM MW TPELLWH
MOXEeT MpUBECTU K korecam, 4Tobbl paspywmTb, B
pesyribTaTe BO3MOXHbIX CEPbE3HbIX TPaBM.

Y6eputech, 4TO KONEco YCTaHOBJ1€EHO B COOTBETCTBUMN

Pycckuin

C JaHHbIM PYKOBOACTBOM.

Y6eanTecb, 4TO LWNUEGOBaNLHOrO Kpyra NpaBUnbHO
yCTaHOBIEHa W YXecTo4Yunu nepeq Hadanom paboTbl
W 3anycTuTb [aHHOe CPEeACTBO Ha XOJIOCTOM XoAy
B TeyeHne 30 cekyHn B 6e3omnacHOM MOMOXEHWW.
HemenneHHo ocTaHOBUTECh, €CIN €CTb 3HAYUTESbHbIE
Bnbpauum nnu gpyrux gedpektoB obHapyxeHo. Ecnn
3TO YCroBME VMMEeT MECTO, MPOBEPUTb WHCTPYMEHT,
4TO6bI ONpeaenuTb NPUYNHY.

j) He wucnonb3ynte oTAenbHyK COKpalleHUs BTYKW
WnM apanTtepbl aganTupoBaTb 6Gonblloe OTBepcTMe
LWNMoBarbHbIX KPYroB.

k) Y6eputecb, uyTo obpabaTtbiBaemasi AeTanb AOMKHYO
noaaepxky.

1) Wcnone3yiite  TombKO wnmdosanbHbie Kpyrv
yTBepxaeHHbIx RYOBI.

m) Y6eanTech, YTO UCKPbI B pesynbTaTe UCMOSb30BaHMS
He CO3[alT OMacHOCTW, HaNpUMep, He nonanu mau,
WMV BO3rOPaHWs ropioYnx BELLeCTB.

n) Bcerpa ucnonb3yiTe 3awwmTHbIE O4kM Be3onacHoOCTU 1
3aWmThl cnyxa.

0) Wcnonb3oBaHue [Opyrx CPeACTB WHAMBUAYanbHOM
3alMThI, TAKMX Kak nepyaTkv, apTyk W Linem, korga
9T0 HeobxoaMMmo.

p) Hukorma He «knaguTe WHCTPYMEHT Ha MOM WM
Opyrve MOBEPXHOCTU BO BpeMsi ero paboTbl. Kpyru
npofomkaTe BpalwaTbCs Mocrne TOoro, WHCTPYMEHT
BbIKMIOYEH. Hukorga He npukacavWTecb K komeca unu
pasMecTUTb ero Ha Mnosny Wnu Apyrovi NOBEPXHOCTU BO
BpEMsi ero BpaLleHusl.

q) Mcnonb3yite MHCTPYMEHT TONbKO ANS YyTBEPXKAEHHbIX
3asBokK. Hukoraa He ucnonb3ynte oxnaxaatowme Boabl
VN MCNosb30BaTb CPEACTBO B BuAE (PUKCMPOBaAHHOMN
WNHCTPYMEHT.

r) MNpu paboTe Kpenko AepXWUTe MWHCTPYMEHT obeumm
pykamu.

m LlnnudosaHne metanma unu obpe3ka  Takumx
MaTepuanoB, Kak MeTans unun KameHb.

He wucnonb3ayiite AaHHbI UHCTPYMEHT ANst Kakux-nnGo
OpYrvix Lerneii, Kpome Kak no HasHauyeHuto.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

He ponyckarite NoAKNoYeHUs UHCTPYMEHTa K UCTOYHUKY
nuTaHust npu cbopke ero pJetanei, BbINOMHEHUN
PErynmpoBKu, YNCTKMN, TEXHUYECKOTO 0BCINYXUBAHUS MW
B TeX cryyasix, koraa oH He ucnonbayetcsi. OTknioyeHe
yCcTpoOMUCTBa OT CeTu npeaoTBpallaeT  CryyYanHbiv
3anyckK, KOTOPbIA MOXET MPUBECTU K TSHKKUM TENECHBIM
NoBpeXAeHUsIM.

a) Mpy BbINOMHEHUM  TEXHUYECKOro  OBCnyXMBaHWSA
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o)

UCMONb3yiTe  TOMbKO — OpPWUrMHanbHble — 3an4acTy,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOWU3BOAWTENS.
Wcnonb3sosaHuve Apyrnx 3anyacten MOXeT

npeacTaenAaATb ONAacHOCTb UNU NOBPEANTb U3fenus.

W3beraiiTe ncnonb3oBaHUs pacTBopuTernei BO BpeMsi
YMCTKM MNacTMaccoBbiX YacTein. MHorme nnactmaccsl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3nnyHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTeneil u B pesynbTaTe WX WCMOMb30BaHUS
MOTyT paspyLmnTbCs. [ns CHATAA rpsAsu, NblavM U np.
Nonb3ynTechb YACTON TPSANKOWN.

MnactmaccoBble AeTanu Henb3si YNCTUTb TOPMO3HOMN
KUOKOCTbIO, BEH3UHOM, HedTenpoaykTamu, eakuMu
Macnamu v T.4. OTH XMMUKaTbl codepkaT BeLlecTBa,
KOTOpbIe MOTYT UCMOPTUTb, OCNabuTb UMK paspyLnTb
nnacrmacy.

Bcerna Hocute 3aluTHbIE OYKM C DOKOBOW 3aLUTON
npu aKcnnyaTauMm WnuM Y1cTke ycTpomnctea. Ecnu
BO Bpemsi paboTbl 06pasyetcss MHOro Nbinu, Takke
HapeBaiiTe Mblne3aluTHY0 Macky.

Ecnu ceTeBoi LUHYp 3TOrO 3NEKTPOVMHCTPYMEHTa
NOBPEX/EH, Ero HEOGXOANMO 3aMeHUTb CrieLuanbHbIM
LUIHYPOM, [OCTYMHbIM B CEPBUCHO OpraHn3aLmum.

Ona  Gonbwen  6esonacHocTM U
BCE PEMOHTHble paboTbl [OOMKHbI
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

HaOeXXHOCTU
npoBoauUTbLCA

Bce Tpywmecs Aetanu AaHHOTO M3LENWst CMasaHbl
[OCTaTOYHbIM  KOMUYECTBOM  BbICOKOKAYECTBEHHOM
CMaskM Ha BeCb CPOK WCMOSIb30BaHUS YCTpoicTBa
npu HOpManbHbIX YCNOBUAX 3KChyaTauuu. Moatomy
[ONONHUTENbHAs cMaska He TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTunuaumpynre KaKk  Cbipbe, a He
BblbpackiBaiTe  kak  mycop. MawwHa,
akceccyapbl M ynakoBka [OMKHbI ObiTb

OTCOPTUPOBAHBI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHue

HomuHanbHas ckopocTb

O6opynosaHue knacca I
[1BoiHasa nsonsaums

BHUMaTENbHO NPOYTUTE AaHHbIE
MHCTPYKLMUN NEPEA UCMONb30BaHNEM
npogykTa.

MpumMeHsiiTe cpeacTBa 3aLyuUThl OpraHoB
cnyxa

[MpumeHsnTe cpeacTsa 3aLlWThbl OpraHoB
3peHunst
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Pycckun

HapeBanTte nbinesawyTHy0 Macky.

He ucnonbayiite 6pakoBaHHbIE
LuMchoBasibHbIE AVCKU U AUCKU CO
ckonamu unu TpeLmHamm

He ponyckaertcs wnudosaHue ¢
oxnaxaeHvem. Vicnonb3oBaHue Bofbl
UK ApYIvX XWUOKMX XnafareHToB MoXeT
NPMBECTU K MOPaXEHMIO 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM Unu yaapa.

He npepHasHayeHo Ans NvUeBoro
LwnudpoBaHns

[nsa pesaHus kKamHs

HapesanTe 3awuTHbIe nepyaTkn

Mpu pa6oTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM
HaaeBaiTe HECKOMb3SILLYHO 3aLUUTHYIO
06yBb.

Vcnonb3oBaTtb cpeacTsa
NHAVBUAYanbHON 3aLlUThI.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

CooTtBetcTBrE TpeGoBaHuam CE

OTpaboTaHHasi aneKkTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMSI [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMM.
YTunuaumpyinTe, ecnu umeercs
crneumanbHoe TexHuYeckoe
obopyaosaHue. No Bonpocam
YTUN3aLWK MPOKOHCYNLTUPYATECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTu unw
npeanpusTMemM PoO3HUYHON TOProBN.
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A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociggng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Z
n

achowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

SZLIFIERKA KATOWA OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OGOLNE

OSTRZEZENIA w ZAKRESIE

BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE SZLIFOWANIA |
CIECIA

a

b

d

e

f)

g

) To elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania i cigcia. Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagngé¢ za soba wypadki
takie jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub
powazne obrazenia ciata.

) Nie zaleca sie uzywac tego narzedzia do czynnosci
takich jak szlifowanie papierem $ciernym,
szczotkowanie lub polerowanie. Nie zastosowanie
sie do tego wymogu moze spowodowac¢ wypadki lub
tez ciezkie obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktére nie zostaly
zaprojektowane specjalnie do tego urzadzenia i
ktore nie sg zalecane przez producenta. Nawet jezeli
da sie zamontowac jakg$ przystawke na narzedziu, nie
oznacza to, ze mozna bezpiecznie uzywaé narzedzia z
tg przystawka.

) Predkos¢ znamionowa przystawki powinna by¢
réwna lub wigksza od predkosci maksymalnej
oznaczonej na narzedziu. Przystawki (akcesoria)
funkcjonujgce przy predkosci wigkszej od ich predkosci
znamionowej, moga sie potamac i zosta¢ odrzucone.

) Srednica zewnetrzna i grubo$é akcesoria
powinny odpowiada¢ charakterystyce podanej dla
narzedzia. Jezeli akcesoria nie sg zgodne z podang
charakterystyka, systemy zabezpieczenia i ustawiania
narzedzia nie beda nalezycie funkcjonowaty.

Gwintowane mocowanie akcesoriow musi pasowac
do gwintu wrzeciona szlifierki. W przypadku
akcesoriow mocowanych przy pomocy kotnierza
nieprzylegajacy otwor osprzetu musi pasowaé¢ do
srednicy kotnierza. Akcesoria niepasujgce dobrze
do wrzeciona elektronarzedzia bedg zle wywazone,
wpadng w nadmierne wibracje i moga spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

) Nie nalezy uzywaé¢ uszkodzonych akcesoriow.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy
narzedzie jest w dobrym stanie: upewnijcie

h)

m)

n)

0)

@

sie, ze tarcze Scierne nie sg wyszczerbione lub
pekniete, ze plyty szlifierskie nie sg rozerwane lub
zuzyte, ze druty szczotek metalowych nie sg zbyt
zuzyte czy potamane. W przypadku upuszczenia
elektronarzedzia lub przystawki, sprawdz, czy
nie sg one uszkodzone, w razie potrzeby wymien
przystawke. Po sprawdzeniu, ze przystawka jest
w dobrym stanie i po jej zainstalowaniu, nalezy
pozosta¢ na dystans od ruchomych przystawek
i poczeka¢ przez minute, az narzedzie osiagnie
maksymalng predkosé. Jezeli przystawka jest
uszkodzona, potamie si¢ ona podczas tego testu.

Stosowac srodki ochrony osobistej. W zaleznosci
od tego do czego uzywacie wasze narzedzie,

zatozcie maske zabezpieczajaca, lub okulary
zabezpieczajagce. W razie potrzeby, zalézcie
maske  przeciwpytowa, ochronniki  stuchu,

rekawice i fartuch ochronny, ktére zabezpieczajg
przed odrzutem ciat obcych (opitki, wiory, itd.).
Okulary ochronne umozliwiajg unikng¢ skaleczenia
oczu spowodowanego odrzutem odpadow. Maski
przeciwpylowe stuzg do filtrowania mikroskopijnych
czasteczek wydzielajgcych si¢ podczas wykonywanych
prac. Wystawienie na wysoki poziom hatasu, moze
spowodowac utrate stuchu.

Wszystkie osoby wizytujace powinny nosi¢
wyposazenie ochronne i zostawa¢ w odpowiedniej
odlegtosci od strefy roboczej. Kazdy, kto wchodzi do
strefy roboczej musi nosi¢ sprzet ochrony osobistej.
Elementy potamanego przedmiotu do obrébki czy
akcesoria, mogg by¢ odrzucone poza zakres strefy
roboczej i spowodowac¢ powazne obrazenia cielesne.

Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, lub gdy podczas pracy
przewod zasilajacy moze by¢é na trasie cigcia,
trzymajcie narzedzie wyltacznie za izolowane i
niesliskie czesci. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowaé przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Nalezy umiesci¢ przewéd zasilajacy w taki sposoéb,
by nie stykat sie z obracajacymi si¢ akcesoriami. W
przypadku utraty kontroli nad narzedziem, moze doj$¢
do przecigcia lub pochwycenia przewodu zasilajgcego
i wciggniecia dtoni czy ramienia do obracajacego sie
akcesoria.

Nie odkladajcie narzedzia zanim przystawka
nie bedzie zupetnie zatrzymana. Obracajgca sie
przystawka mogtaby sie zetkngé z powierzchnig, na
ktorg jg potozono i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Nie nalezy uzywa¢ narzedzia podczas transportu.
Obracajgca sig przystawka mogtaby zosta¢ pochwycona
przez ubrania i doprowadzi¢ do powaznego zranienia.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
narzedzia. Wentylacja silnika wprowadza kurz do
wewnatrz obudowy silnika, co moze by¢ przyczyng
nadmiernego nagromadzenia czgsteczek stalowych i
spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

Nigdy nie uzywajcie waszego narzedzia w poblizu
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produktow tatwopalnych. Iskry mogtyby spowodowaé
podpalenie narzedzia.

p) Nie uzywajcie akcesoriow wymagajacych ptynow
chtodzacych. Uzywanie wody czy ptyndw chtodzacych
moze spowodowa¢ porazenie pragdem elektrycznym,
nawet Smiertelne.

DODATKOWE ZASADY BHP DOTYCZACE
WSZYSTKICH CZYNNOSCI OBSLUGOWYCH

Zjawisko odbicia i zwigzane z nim ostrzezenia

Odbicie (odrzut) jest nagtg reakcja, wystepujacg podczas
ruchu $ciernicy kiedy dochodzi do pochwycenia czy
wygiecia plyty szlifierskiej, szczotki czy innego akcesoria,
powodujgcego szybkie zablokowanie akcesoria. Narzedzie
dalej dziata, powodujac odrzut w kierunku odwrotnym do
kierunku uzytkowania akcesoria.

Np. przytarta lub zakleszczona tarcza $cierna, ktérej
krawedz zagtebiona w szczelinie na skutek ruchu
obrotowego prébuje wydosta¢ sie z zakleszczenia moze
odskoczy¢ od obrabianego przedmiotu, powodujgc
gwattowny odrzut elektronarzedzia. Sciernica moze
odskoczy¢ w kierunku lub z dala od operatora, w zaleznosci

od kierunku ruchu kota w punkcie zakleszczenia. W

przypadku odbicia, tarcza $cierna moze réwniez sie

potamac.

Mozna go unikng¢ podejmujac $rodki ostroznosci.

a) Trzymajcie mocno narzedzie dwoma rekami i
ustawcie ciato i rami¢ tak, by moéc skontrolowaé
ewentualne odbicie. Postugujcie si¢ uchwytem
pomocniczym, jezeli jest na wyposazeniu waszego
narzedzia; zapewni to optymalng kontrole w
przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego
podczas uruchamiania narzedzia. Nalezy podjgc
odpowiednie $rodki, by méc panowaé nad narzedziem
w przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego.

b

-

Nie nalezy umieszcza¢ reki w poblizu obracajacego
sie akcesoria, celem uniknigcia powaznych
obrazen ciata w przypadku odrzutu. Akcesoria mogg
odrzutu reki.

c) Nie nalezy znajdowa¢ si¢ w strefie, do ktorej
mogloby zosta¢ odrzucone narzedzie w przypadku
odbicia. W przypadku odbicia, narzedzie odrzucane
jest w kierunku odwrotnym do kierunku obrotow tarczy.

d) Nalezy zwracac¢ szczeg6ing uwage przy obrabianiu
katow, ostrych krawedzi, itd. Unika¢ wpadnigcia w
poslizg lub pochwycenia akcesoria. Przy obrabianiu
katéw, ostrych krawedzi, czy wpadnigciu w poslizg
narzedzia, zachodzi wigeksze ryzyko zablokowania
akcesoria, co moze doprowadzi¢ do utraty panowania
nad narzedziem i odrzutu.

e) Nie nalezy uzywaé z tym narzedziem tarczy
przecinarki do drewna czy tarczy pity. Mogtoby
to spowodowa¢ ryzyko odrzutu i utratg kontroli nad
narzedziem.
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SPECJALNE ~ OSTRZEZENIA W  ZAKRESIE
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE SZLIFOWANIA |
CIECIA

a) Stosowac wylacznie tarcze przeznaczone do tego
narzedzia i ostone bezpieczenstwa przeznaczonag
do wybranej tarczy. Tarcze, ktére nie =zostaly
przeznaczone do wspotpracy z tym elektronarzedziem
nie moga by¢ odpowiednio ostoniete i sg niebezpieczne.
Powierzchnia szlifowania tarczy z dociskiem na
srodku musi by¢ zamontowana ponizej ptaszczyzny
wypustu ochronnego. Nieprawidtowo zamontowana

b

-

tarcza wystajgca poza plaszczyzne  wypustu
ochronnego nie jest wystarczajgco zabezpieczona.
c) Ostona musi byé w bezpieczny sposéb

przymocowana do elektronarzedzia i ustawiona
tak, aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo;
tarcza powinna by¢ jak w najmniejszym stopniu
odstonigta w strone operatora. Ostona chroni
operatora przed oderwanymi fragmentami tarczy oraz
przypadkowym kontaktem z tarczg i iskrami, ktore
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

Tarczy nalezy uzywaé wylacznie do zalecanych
zastosowan. Przykladowo, nie nalezy szlifowaé¢
boczng powierzchniag tarczy tnacej. Tarcze
przeznaczone do szlifowania obwodowego; sity
boczne oddziatujgce na tarcze mogg spowodowac ich
zniszczenie.

Nalezy stosowa¢ kotnierze tarcz w dobrym stanie
technicznym, o wiasciwym rozmiarze i ksztalcie
dopasowanym do wybranej tarczy. Odpowiedni
kotnierz tarczy podpiera ja, zmniejszajac ryzyko
peknigcia tarczy. Kotnierze do tarcz tngcych mogg byé
inne niz kotnierze do tarcz $ciernych.

f) Nie uzywaé zuzytych tarcz 2z wigekszych
elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
duzych elektronarzedzi nie mogg byé uzywane z
wysokoobrotowymi mniejszymi narzgdziami, poniewaz
mogg rozpasc sie.

d

-

e

-

DODATKOWE OSTRZEZENIA w
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE CIECIA

a) Nie blokowaé¢ tarczy tnacej i nie dociska¢ za
mocno. Nie prébowac cigé materiatu zbyt gteboko.
Nadmierne dociskanie tarczy zwigksza obcigzenie
i ryzyko skrecenia lub zakleszczenia tarczy w cigtym
materiale, co moze spowodowac szarpniecie lub
peknigcie tarczy.

ZAKRESIE

b

-

Cialo nie moze znajdowa¢ si¢ w jednej linii z
obracajaca sie tarcza ani za tarcza. Gdy tarcza
podczas pracy porusza sie w kierunku przeciwnym do
ciata operatora, to w chwili odskoczenia sita odrzutu
moze spowodowaé przesunigcie narzedzia w strone
operatora.

c) Jesli tarcza zablokuje sie lub jesli ciecie zostanie
przerwane z innego powodu, nalezy odlaczy¢
elektronarzedzie od zrédta zasilania i przytrzymac
elektronarzedzie, az do chwili catkowitego
zatrzymania. Nie wolno usitowa¢ zdejmowac tarczy



d)

e)

f)

®

tnacej, gdy tarcza sie obraca, poniewaz moze dojs¢
do odrzutu lub odskoczenia urzadzenia. Kiedy
tarcza sie zaklinuje, szukajcie przyczyny i podejmijcie
$rodki zapobiegawcze, by to sie juz nie powtorzyto.
Nie wznawia¢ ciecia, gdy urzadzenie styka sie
z cietym materialtem. Nalezy poczeka¢ az tarcza
nabierze petnej predkosci i ostroznie przylozyé¢
tarcze do szczeliny cigcia. Tarcza moze zaklinowaé
sie, wykona¢ gwattowny ruch lub odskoczy¢, jesli
elektronarzedzie zostanie uruchomione w chwili
kontaktu z obiektem.

Podeprze¢ panele lub inne ciezsze obrabiane
obiekty, aby ograniczy¢ ryzyko zakleszczenia tarczy
i odrzutu. Duze obiekty mogg zatamac sie/ugig¢ pod
witasnym cigzarem. Podpory muszg by¢ umieszczone
pod obrabianym materiatem blisko linii cigcia i blisko
krawedzi materiatu, po obu stronach tarczy.

Nalezy zachowaé¢ szczegélng ostroznosé¢ w
przypadku wykonywania cigcia kieszeniowego
w istniejacych scianach lub innych strukturach
nieprzelotowych. Wystajgca tarcza moze przecigé
przewody instalacji gazowej lub wodnej, przewody
elektryczne lub obiekty, ktére moga spowodowac
odrzut.

SZLIFIERKA KATOWA OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

a)

b)

c)

d)
e)

f)

)]

h)

Nalezy sprawdzi¢ czy predko$¢ wskazana na tarczy
zdzierajgcej jest rowna lub wieksza od predkosci
nominalnej narzedzia.

Upewnijcie sig, ze wymiary tarczy zdzierajacej sg
odpowiednie dla waszego narzedzia, oraz czy tarcza
zdzierajgca dobrze osadza sie na wrzecionie.

Tarcze zdzierajgce powinny by¢ przechowywane w
suchym miejscu.

Nie ktadzcie zadnego przedmiotu na tarcze szlifierskie.

Tarcze szlifierskie powinny by¢ uzywane jedynie w celu
wykonywania szlifowania.

Tarcze szlifierskie powinny byé przechowywane
i manipulowane z ostroznoscig, zgodnie ze
wskazdéwkami producenta.

Przed uzyciem tarczy, nalezy sie upewni¢ czy nie jest
ona wyszczerbiona lub peknigta. W takiej sytuacji
mogtaby sig¢ ona potamaé, co moze pociggng¢ za sobg
powazne obrazenia cielesne.

Upewnijcie sig, ze tarcza szlifierska jest zamontowana
zgodnie ze wskazéwkami niniejszej instrukcji.

Przed uzyciem upewnijcie sig, ze tarcza szlifierska
jest poprawnie zamontowana i dokrecona a nastepnie
obracajcie jg na na biegu jatowym przez 30 sekund,
skierowujgc jg w taki sposob, aby nie stwarzata
zagrozenia. Jezeli wasze narzedzie wibruje zbyt
mocno, lub gdy stwierdzicie inne problemy, nalezy
natychmiast wytgczy¢ narzedzie. Jezeli zajdzie
taka sytuacja, skontrolujcie wasze narzedzie w celu
znalezienia przyczyny zaistniatego problemu.

Nie uzywajcie ztaczek zwezkowych czy rozpdérek w
celu zmniejszenia otworu w tarczach o duzym otworze.

=

) Sprawdzcie czy obrabiany przedmiot jest poprawnie
podtrzymywany.
Uzywaijcie jedynie tarcz szlifierskich zalecanych przez
RYOBI.

Upewnijcie sie, ze iskry tworzace sie w trakcie uzywania
narzedzia nie powodujg niebezpiecznej sytuacji, na
przyktad czy nie spadajg one na osoby lub na palne
substancje.

) Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i ochronniki
stuchu.
) Jezeli zachodzi potrzeba, uzywajcie innego

wyposazenia ochronnego, jak rekawice, fartuch czy
kask.

) Nigdy nie kladZcie waszego narzedzia na ziemi czy
innych powierzchniach, kiedy jest ono w trakcie
dziatania. Uwaga, tarcza szlifierska obraca sig
bezwtad-nosciowo po wytgczeniu narzedzia. Nigdy nie
nalezy dotykac tarczy szlifierskiej, ani jej ktas¢ na ziemi
czy innych powierzchniach, kiedy tarcza sie obraca.

) Uzywajcie tego narzedzia jedynie do zastosowan
zgodnych z przeznaczeniem. Nigdy nie uzywajcie
ptynu chtodzacego czy wody. Nie uzywajcie waszego
przenos$nego narzedzia jak narzgdzia stacjonarnego.

r) Podczas uzytkowania narzedzia, nalezy je mocno

trzymaé dwoma rekami.

PRZEZNACZENIE

m Szlifowanie metalu lub ciecie materiatéw takich jak

Nie

p

metal czy kamien.

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédita
zasilaniapodczas montazu czeéci, regulaciji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie
urzadzenia  zapobiegnie  jego  przypadkowemu
uruchomieniu, ktére grozitoby powaznym zranieniem.

a

b

d

@

) W przypadku serwisowania nalezy stosowac¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

) Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtlyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

) Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

) Zawsze podczas obstugi lub czyszczenia narzegzi
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nalezy nosi¢ gogle lub okulary ochronne z bocznymi
ostonami. Jesli wykonywanej pracy towarzyszy
powstawanie pytu, nalezy réwniez stosowaé maske
przeciwpytowa.

e) Jesli przewdd =zasilajacy tego elektronarzedzia
ulegnie uszkodzeniu, musi by¢ on wymieniony na
specjalnie przygotowany przewodd dostepny w punkcie
serwisowym.

f) Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

g) Wszystkie fozyska w tym produkcie zostaty
nasmarowane odpowiednig iloscig smaru o wysokiej
jakosci, ktory powinien zapewni¢ odpowiednie
smarowanie tych czesci przez caly okres zywotnosci
urzadzenia. W wyniku czego,nie zachodzi potrzeba
dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
Smieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
|

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Predko$¢ znamionowa

Urzadzenie Il klasy
Podwadjna izolacja

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac¢ te instrukcje.

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu
Stosowac¢ $rodki ochrony wzroku

No$ maske przeciwpytowa.

Nie nalezy uzywac tarczy szlifierskiej,
ktora jest wyszczerbiona, peknieta
(zarysowana) lub w inny sposéb

szkogzona, .
arzedzie nie jest przystosowane do

szlifowania/ciecia na mokro. Uzywanie
wody czy ptyndw chtodzgcych moze
spowodowacé porazenie pragdem
elektrycznym, nawet $miertelne.

Nie jest przeznaczona do szlifowania
czotowego

® @ @%@@®@=9

Do cigcia kamienia

Zaktada¢ rekawice ochronne

Podczas korzystania z tego
urzadzenia nalezy zaktadac wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Stosowacé $rodki ochrony osobistej.

Znak zgodnosci EurAsian

Zgodnos¢ CE

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. Nedodrzeni uvedenych pokyni mize zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K RUCNI
ROZBRUSOVACKA

BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO CINNOSTI S REZNYM
A BRUSNYM KOTOUCEM

a

b

d

e

f)

9)

) Tento elektricky nastroj je uréen k funkci brusky
a fezani. Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych
pokyn( muZe zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem
a/nebo jiné vazné zranéni.

) Cinnosti jako brouseni, kartaéovani nebo lesténi

nejsou doporuceny s timto elektrickym nastrojem.

NedodrZeni tohoto pokynu mulze zplsobit vazné

zranéni ¢i materialni $kody.

Nepouzivejte prislusenstvi, které neni vyrobeno pro

tento nastroj a které neni doporué¢eno vyrobcem. |

kdyz Ize prislusenstvi jinych vyrobcl nasadit na naradi,
neznamena to, Ze je jeho pouzivani bezpecné.

) Jmenovita rychlost prisluSenstvi musi byt stejna
nebo vyssi nez je maximalni rychlost uvedena na
naradi. PrisluSenstvi, které pracuje vyssi rychlosti, nez
je jeho jmenovita rychlost, se mize rozlomit a vymrstit
z néaradi.

) Vnéjs§i pramér a tloustka prisluSenstvi musi
odpovidat technickym udajim pro dané naradi.
Pokud pfislusenstvi neodpovida technickym ddajim,
ochranny systém nebude pracovat spravné a naradi
nebude dobfe sefizené.

Zavit u doplikii se musi shodovat se zavitem
brusky. U doplitkii montovanych pomoci pfiruby se
musi otvor dopliikii shodovat s otvorem pfiruby, ke
které se montuje. Doplriky, jejichz otvor je nevhodny
pro nastroj muZe zpusobit nerovnovahu, nadmérné
vibrace a dokonce ztratu kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Po kazdém
pouziti naradi zkontrolujte, zda je pfisluSenstvi,
které jste pouzivali, v dobrém stavu: ujistéte se, ze
brusné kotouce nejsou tupé nebo prasklé, brusné
desky opotiebované nebo roztrzené a Ze hroty
kovovych kartaéu nejsou tupé nebo zlomené. V
pripadé padu naradi nebo pfislusenstvi zkontrolujte,
zda zadny prvek naradi nebyl poskozen a v pfipadé
nutnosti, pouzijte nové prislusenstvi. Po provedeni
kontroly stavu pfislusenstvi a po jeho nasazeni
na naradi se postavte do bezpe¢né vzdalenosti a
pockejte, dokud naradi nedosahne své maximalni

h

=

z

rychlosti. Nechte naradi bézet na maximalni otacky
zhruba po dobu jedné minuty. Pokud je pfislusenstvi
poskozené, béhem této zkousky dojde k jeho rozbiti.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. V zavislosti
na pouzivani naradi, noste bezpecnostni nebo
uzaviené ochranné bryle, nebo ochranné bryle
s bocénimi kryty. V pripadé potieby pouzivejte
protipraSny respirator, sluchovou ochranu,
ochranné rukavice a ochrannou zastéru s laclem,
abyste se chranili pred odlétajicimi kousky
obrabéného materialu (kovovy prach a piliny, tfisky
apod.). Ochranné bryle chrani pfed vniknutim cizich
téles do oci, které muZe zpUsobit zranéni. Protiprasny
respirator filtruje ¢astice prachu vytvarejici se pfi praci.
Dlouhodoba expozice vysokému hluku muze zplsobit
poskozeni sluchu.

Dbejte, aby se prihlizejici osoby zdrzovaly v
dostate¢né vzdalenosti a aby byly vybaveny
osobnimi ochrannymi prostredky. VSechny osoby
vstupujici na pracovi$té musi pouZivat osobni
ochranné prostiredky. Ulomky obrabéného materialu
nebo rozlomené pfislu§enstvi mize byt vymrsténo i
mimo pracovni zénu a zpUsobit vazny uraz.

Drzte nafadi pouze za izolované ¢asti s
protiskluzovou uUpravou, pokud pracujete s
materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely
nebo pokud pracujete v poloze, pfi které by se
napajeci kabel mohl dostat do trasy fezu. Kontakt
s ,zivym*“ vodi¢em zpUsobi, Ze kovové Casti elektricky
pohanéného nastroje se stanou také ,Zivymi* a zpusobi
elektricky uraz obsluze.

Napajeci kabel vedte tak, aby byl v bezpecné
vzdalenosti od otacejiciho se prislusSenstvi. V
pfipadé ztraty kontroly nad nafadim by mohlo
dojit k prefiznuti elektrického kabelu nebo k jeho
zablokovani. Ruka nebo pazZe uzivatele by tak mohly
pfijit do kontaktu s otacejicim se pfisluSenstvim.

Nikdy nepokladejte naradi, pokud se prisluSenstvi
jesté otaci. Nikdy nepokladejte naradi, pokud se
pFisluSenstvi jesté otaci.

m) Otacejici se prisluSenstvi by mohlo narazit na

n)

0)

p)

@

plochu, na kterou jste naradi polozili, a mohli byste
ztratit kontrolu nad naradim. P¥i pfenaseni naradi
vypnéte. Otacejici se pfisluSenstvi by se mohlo zachytit
0 vas$ odév a zpusobit vam zavazny Uraz.

Pravidelné Cistéte vétraci otvory v naradi. PFi vétrani
motoru se pod kryt motoru dostava prach, proto je
nutné vétraci otvory pravidelné Cistit, aby nedochazelo
k usazovani kovovych &astic, které by mohly zpusobit
uraz elektrickym proudem.

Nepouzivejte naradi v blizkosti hoflavych predmétu.
Jiskfenim by mohlo dojit k jejich vzniceni.
Nepouzivejte prislusenstvi, které si vyzaduje
chladici médium. Pouzivani vody nebo chladici
kapaliny mlze zpUsobit uraz elektrickym proudem nebo
elektrickou ranu.

53
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DALSI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VSECHNY

OPERACE

Zpétny vrh a souvisejici varovani

Zpétny raz je prudka reakce naradi, ke které dojde, kdyz se
otacejici kotou€, brusny kotoug€, kartac ¢i jiné prislusenstvi
ohne, uvizne &i zablokuje v obrabéném materialu. Naradi
se nezastavi a stale se otaci, tim vyviji tlak v opacném
sméru, nez je pracovni smér zablokovaného pfislusenstvi.
Napfiklad pokud uvizne brusny kotou¢ v obrabéném dilu,
fezna hrana kotouce se zanofi do obrabéného dilu a dojde
k prudké reakci kotouce, ktery nekontrolované vyskocCi ze
své drahy smérem k uzivateli, v zavislosti na sméru otaceni
kotouce pred jeho zablokovanim. Kotou¢ muze vyskocit
bud smérem k nebo od operatora, v zavislosti na sméru
kola hnuti v misté skfipnuti. PFfi zpétném razu se brusny
kotou¢ muze zlomit.

Zpétny raz je tudiz zpUsoben nespravnym pouzivanim
nafadi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami fezani.

a) Drzte naradi pevné a postavte se tak, abyste mohli
kontrolovat pripadny zpétny raz naradi. Pokud je
naradi vybaveno pomocnou rukojeti, vzdy drzte
naradi obéma rukama. Tim se usnadni kontrola nad
naradim v pripadé zpétného razu nebo reakéniho
momentu pfi spusténi naradi. Pfi zpétném razu
nebo reakénim momentu je tfeba pfijmout odpovidajici
opatreni.

b) Nikdy nepfriblizujte ruce do blizkosti otacejiciho se
prislusenstvi, abyste si nezpusobili vazné zranéni v
pFipadé zpétného razu. PrisluSenstvi muZze odskodit
zpét pres vase ruce.

c) Nestavte se do mista mozného zpétného razu
naradi. V pfipadé zpétného razu je naradi vymrsténo
opacnym smérem, nez je smér otaceni kotouce.

d) Postupujte opatrné pri praci v rozich, pri
opracovani ostrych hran apod. Davejte pozor, aby
se vam naradi nevysmeklo a aby se prislusenstvi
nezablokovalo. Pfi praci v rozich a pfi opracovani
ostrych hran se zvySuje nebezpedi vysmeknuti naradi a
zablokovani pFisluSenstvi, které maji za nasledek ztratu
kontroly a zpétny raz.

e) Toto naradi nepouzivejte s kotoucem, ktery je uréen
pro zkracovaci €i jinou pilu na fezani dfeva. Tyto
kotou€e zvysuji riziko zpétného razu a ztraty kontroly
nad nafadim.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO CINNOSTI
S REZNYM A BRUSNYM KOTOUCEM

a) Pouzivejte pouze typy kotouclu, které jsou
doporuceny pro vas elektricky nastroj a uréeny kryt
navrzeny pro zvoleny kotoué. Kotou¢e nenavrzené
pro danou brusku nelze dostate¢né chranit a jsou
nebezpecéné.

b) Brusna plocha stfedu zatlaCeného kotouce se
musi montovat pod plochu okraje krytu. Nespravné
namontovany kotou¢ vyénivajici z okraje krytu nebude
vhodné chranén.
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c) Kryt musi byt bezpecné pripojen k elektrickému
nastroji a umistén pro maximalni bezpecnost, tim
je obsluze vystavena minimalni plocha kotouce.
Ochranny kryt pomaha chranit obsluhu pfed ulomky,
nahodnym kontaktem s brusnym télesem a téz pred
jiskrami, jez mohou vznitit odév.

d

=

Kotouce se smi pouzivat pouze pro doporuéena

pouziti. Napriklad nebruste stranou brusného

kotouce. Hrubé rozbru$ovaci kotouce jsou uréeny pro
okrajova brouseni, bo¢ni sily pouzité na tyto kotouce
mohou zpUsobit jejich poniceni.

e) Vzdy pouzivejte neposkozené okolky kotouce
se spravnou velikosti a tvarem pro vas vybrany
kotouc€. Spravné okolky kotouce podporuji kotouc,
¢imz snizuji moznost zaseknuti kotouce. Okolky pro
rozbruSovaci kotouée mohou byt jiné nez okolky
brusnych kotoucu.

f) Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétsich

nastroju. KotouCe urené pro vétSi nastroj jsou

nevhodné pro vysoké rychlosti malého nastroje a

mohou prasknout.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi VAROVNE PREDPISY
PRO CINNOSTI S REZNYM KOTOUCEM

a) ,Neblokujte“ Ffezny kotoué¢ ani nepouzivejte
nadmeérny tlak. NezkouSejte se provadét nadmérné
hluboké fezy. Namahani kotouCe zvySuje zatéz a
nachylnost ke stoéeni nebo uvaznuti kotouce v fezu a
moznost zpétného vrhu nebo zlomeni kotouce.

b

-

Nestavte své télo do linie a za rotujici kotou¢. Pokud
kotoug, v misté pouziti, se pohybuje smérem od vaseho
téla, mize mozny zpétny vrh odhodit rotujici kotou¢ a
elektricky nastroj pfimo na Vas.

c) Kdyz kotou€ uvizne, nebo kdyz se fezani prerusi
z jakéhokoliv divodu, vypnéte elektricky nastroj a
drzte jej nehybné v materialu, az se kotou¢ zcela
zastavi. Nikdy se nepokousejte pfemist'ovat fezny
kotou¢ z mista fezani, kdyz se kotou¢ pohybuje,
jinak nastane zpétny vrh. Pokud kotou¢ uvizne
v Fezaném materidlu, pokuste se nalézt pfiCinu a
provedte napravu, aby k zablokovani kotouce jiz
nemohlo dojit.

d

-

Neobnovujte fezani pfimo v obrobku. Nechte kotou¢
dosahnout pIné rychlosti a opatrné znovu vstupte do
fezaného mista. Kdyz je kotou¢ uvizly, muze z obrobku
vyskocit nebo byt zpétné vrzen, kdyz se znovu spusti
v obrobku.

Podeprete velké panely nebo velké obrobky pro
minimalizaci nebezpeci sevieni kotouce a zpétného
vrzeni. Velké obrobky maji sklon se prohybat viastni
tihou. Podpory musi byt umistény pod obrobkem po
obou stranach blizko linie fezu a blizko okraju obrobku.

e

-

f) Budte velmi opatrni, kdyz délate ,zarez“ do dané
zdi nebo jinych slepych oblasti. Vy¢nivajici kotou¢
mUze prefezat potrubi vedouci plyn ¢&i vodu, elektrické
vodice ¢i predméty, které zpusobuji zpétny vrh.
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BEZPECNOSTNi VAROVANI K RUCNi
ROZBRUSOVACKA

Zkontrolujte, zda rychlost otaéek uvedena na brusném
kotou¢i souhlasi s jmenovitou rychlosti brusky.

Zkontrolujte, zda je primér brusného kotouce
kompatibilni s naradim a se zavitem na vietenu.

Brusné kotouce je nutné skladovat v suchu.
Na brusné kotouce nepokladejte zadny pfedmét.

Brusné kotouce se nesmi pouzivat k jinym ucelim nez
k brouseni materialu.

S brusnymi kotouci je nutné zachazet opatrné, v
souladu s doporuc¢enimi vyrobce.

Nez zacnete pouzivat brusny kotou¢, zkontrolujte,
zda neni tupy nebo praskly. Praskly kotou¢ se muze
rozlomit a byt pfi€¢inou vazného urazu.

Zkontrolujte, zda je bruska nasazena v souladu s
pokyny tohoto navodu k obsluze.

Pred pouZitim brusky zkontrolujte spravné nasazeni
a utazeni brusného kotouce, pak ponechte brusku
pracovat naprazdno zhruba po dobu 30 sekund. Bruska
musi byt pfitom nasmérovana tak, abyste neohrozili
sami sebe a své okoli. Pokud je slySitelné podezielé
chvéni kotouce nebo je patrny jakykoliv jiny problém,
brusku okamzité vypnéte. Brusku peclivé prohlédnéte,
abyste odhalili pfi¢inu problému.

Nepouzivejte redukce ani adaptéry, abyste mohli
nasadit brusny kotou¢ na velky upinaci primer.

Zkontrolujte  spravné upevnéni opracovavaného
materialu.

Pouzivejte pouze brusné kotouce doporucené firmou
RYOBI.

Davejte pozor, aby jiskieni, které vznika pfi pouzivani
naradi, nevytvarelo nebezpecné situace, napriklad ze
jiskry nemohou zasahnout osoby ve Vasi blizkosti nebo
pfijit do styku s hoflavymi pfedméty.

P¥i praci noste ochranné bryle a sluchovou ochranu.

V pfipadé potfeby pouzivejte i dal$i osobni ochranné
prostfedky, jako jsou ochranné rukavice, ochranny
pracovni odév nebo prilba.

Pokud je naradi v provozu, nikdy je nepokladejte nazem
ani neodkladejte na jinou plochu. Vlivem setrvaénosti
se kotou¢ jeste chvilku otaci i po vypnuti naradi. Pokud
je bruska v provozu, nikdy se nedotykejte brusného
kotouce, brusku nepokladejte na zem ani na zadnou
jinou plochu.

Naradi pouzivejte pouze k pfedepsanym ucelim. Ke
zchlazeni kotouce nikdy nepouzivejte chladici kapalinu
nebo vodu. Nepouzivejte naradi jako pevny nastroj.

P¥i praci drzte naradi pevné obéma rukama.

ZAMYSLENE POUZITi

Brouseni kovu ¢&i fezani material( jako kov ¢&i kamen.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouziti.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim predejdete nahodnému
spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

a) PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dilG muze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

b) Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti,
nebot naruduje povrch plasti. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

ko)

Plastové ¢asti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost.

d) Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi S$titky, kdyZ obsluhujete nebo
Cistite vyrobek. Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

e) Pokud je kabel napdjeni elektrického pristroje

poskozen, musi byt nahrazen specialné upravenym
kabelem dostupnym u nasi organizace.

f) ProlepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

g) Veskera loziska vyrobku byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
staCi na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné daldi mazani naradineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
mm S predpisy na ochranu Zivotniho prostredi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY
A Bezped&nostni vystraha
n

Jmenovita rychlost

@



Cestina

Zafizeni tridy Il

Dvojita izolace

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Noste ochranu sluchu
Noste ochranu o¢i

Noste respirator.

Nepouzivejte kotou€ s prasklinami, otfepy
nebo vadami

Nepfipustné mokré brouseni. Pouzivani
vody nebo chladici kapaliny mize
zpUsobit uraz elektrickym proudem nebo
elektrickou ranu.

Nevhodné pro rovinné brouseni

@@@%@@@@

Pro Fezani kamene

Noste ochranné rukavice

-
o«

Noste neklouzavou bezpecnostni obuyv,
kdyz pouzivate toto zafizeni.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky.

oy

Euroasijska znacka shody

=
=
r—

Shoda CE

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufad( nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

A
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Figyelmesen olvassa el az dsszes figyelmeztetést
és utasitast. Az alabb részletezett eldirdsok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérlilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

SAROKCSISZOLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A CSISZOLASI ES VAGASI MUVELETEKRE
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a) A gép csiszoloként és vagoként is hasznalhato.
Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tlz,
aramutés és/vagy sulyos testi sériilések.

b) A géppel nem javasolt koszoriilést, drotkefézést
vagy polirozast. Ezen el6irds be nem tartasa
baleseteket és sulyos testi sériiléseket okozhat.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem
specialisan ehhez a szerszamhoz terveztek és a
gyarté altal nincs eléirva a hasznalatuk. Még ha egy
tartozékot fel is lehet a szerszamra szerelni / helyezni,
ez nem jelenti azt, hogy teljes biztonsagban is lehetne
ezt a szerszamot ily médon hasznaini.

d) A tartozék névleges sebessége (fordulatszama)
nagyobb vagy egyenlé kell hogy legyen, mint
a szerszamon jelolt maximalis sebesség
(fordulatszam). A sajat névleges sebességiiknél
nagyobb sebességen lizemel$ tartozékok eltdrhetnek
és kidobodhatnak / kirepllhetnek a szerszambol.

e) A tartozék kiilsé6 atmérdje és vastagsaga meg
kell hogy feleljen a szerszam megjelolt miszaki
adatainak. Amennyiben a tartozékok nem felelnek
meg a megadott adatoknak, akkor a szerszam védelmi-
és beadllitasi rendszerei nem képesek megfelel6képp
mikaodni.

f) A tartozékok menetes rogzitésének illeszkednie
kell a csiszol6 orséjanak menetéhez. A peremekkel
rogzitett tartozékok esetében a tartozékok
kozéps6 furatanak illeszkednie kell a perem igazito
atméroéjéhez. A gép rogzitéfelileteihez nem illeszkedd
tartozékok nem lesznek kiegyensulyozva, vibralni fogak
és a gep feletti iranyitas elvesztését okozhatjak.

g) Ne hasznaljon sériilt tartozékot. Minden hasznalat
elétt ellendrizze, hogy a hasznalt tartozék jo
allapotban van-e: bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a csiszolé6 korongok nem csorbultak /
deformalédottak vagy repedtek, a talpak nem
szakadtak vagy kopottak, valamint hogy a

drotkefék sortéi nem tulsagosan kopottak vagy
torottek. Amennyiben a szerszam vagy a tartozék
leesett, ellendrizze hogy semelyik alkatelem nem
sériilt, sziikség esetén pedig szereljen / tegyen fel
egy sériilésmentes tartozékot. Miutan leellenérizte,
hogy a tartozék jo allapotban van, és felszerelte /
felhelyezte azt, akkor helyezkedjen el biztonsagos
tavolsagban a mozgoé tartozéktél és hagyja hogy
a szerszam egy percig maximalis fordulatszamon
miikédjon. Ha a tartozék sérilt, akkor el fog térni e
teszt soran.

h

=

Viseljen személyi védofelszerelést. Aszerint, hogy
mire hasznalja a szerszamot, viseljen védémaszkot,
biztonsagi- vagy védoészemiiveget. Sziikség
esetén hordjon porvédé maszkot, hallasvédd
eszkozt (fiilvédét, flildugot), kesztyiit, védokotényt
az idegen testek (surolé6 darabok, faforgacs
stb.) becsapodasa elleni védelem érdekében.
A védbszemiiveg lehetévé teszi, hogy a kipattogd
térmelék ne sértse meg a szemet. A porvédé maszk
lehet6vé teszi a munkafolyamat altal keltett részecskék
kiszlirését. Hallaskarosodast okozhat, ha erés zajnak
hosszabb idén keresztlli ki van téve.

i) A munkat szemléloket tartsa megfelel
tavolsagban a munkateriilettél és ligyeljen arra,
hogy hordjanak megfelel6 védéfelszerelést. Barki
beléphet a munkateriileten kell viselniiik egyéni
védbeszkozoket. A munkadarab ill. egy sériilt tartozék
toredékei a munkaterileten tulra repllhetnek és sulyos
testi sériiléseket okozhatnak.

j) A gépet kizarolag a szigetelt, csiszasgatlé részénél
fogja, ha olyan feliilleten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet, vagy amikor olyan
munkat kell végeznie, melynek soran a tapvezeték
a gép utjaba keriilhet. A fesziiltség alatt 1év6 veztékkel
torténd érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramiités érheti.

k) Oly moédon vezesse a halozati tapvezetéket, hogy
tavol maradjon a forgasban lévé tartozéktol. Ha
elvesziti uralmat a szerszam felett, a tapvezeték
elszakadhat vagy becsipédhet és a keze ill. a karja a
forgé tartozék felé mozdulhat el.

) Soha ne tegye le addig a szerszamot, amig a
tartozék teljesen le nem all. A forgd tartozék
érintkezésbe |éphet azzal fellilettel, amelyre helyezték,
emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

m) Szallitas kzben soha ne miikédtesse a szerszamot.
A forgé tartozék bekaphatja a ruhajat és sulyos sériilést
okozhat.

n
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Rendszeresen tisztitsa a szerszam szell6z6nyilasait.
A motor légaramlasa a motorhaz belsejébe szivja a
port, ami altal felhalmozodhatnak ott a fémrészecskék
és ez aramutést idézhet eld.

[o]

-

Ne hasznalja a szerszamot gyulékony, tlizveszélyes
anyagok kozelében. A szerszam altal keltett szikrak
meggyuijthatjak ezeket.

p) Ne hasznaljon htité6folyadékkal miik6doé
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tartozékokat. A viz ill. a hit6éfolyadékok hasznalata
aramlitést okozhat.
ELOIRASOK

TOVABBI  BIZTONSAGI

MUVELETRE

MINDEN

Visszarugas és ahhoz kapcsolodé figyelmeztetések

A megugras egy olyan hirtelenszer( reakcié, amely akkor
léphet fel, ha a mozgasban 1évé csiszoldkorong, talp,
drotkefe vagy egyéb tartozék beszorul vagy elgorbil,
ami az adott tartozék gyors blokkoladsaban nyilvanul meg.
A szerszam tovabb mikaodik, igy a tartozék hasznalati
iranyaval ellenkezé iranyban megdobja a szerszamot.
Példaul, ha egy vagoétarcsa beszorul vagy elgorbil a
munkadarabban, akkor a tarcsa éle belemélyilhet a
munkadarab fellletébe, ami a tarcsat a munkadarabrol
hirtelen a szerszamot hasznalé személy iranyaba ill. — a
leblokkolt tarcsa forgasiranyanak fliggvényében — tavolra
is vetheti. A kerék akkor sem ugrik iranyaba, vagy tavol az
Uzemeltetd, attdl fliggben, irany a kerék mozgasat ponton
csipkedte. Megugras esetén a vagétarcsa el is torhet.

A megugras ily moédon a szerszam nem megfeleld
hasznalatanak és/vagy a helytelen hasznalati médoknak
/ korGlményeknek az eredménye. Néhany ovintézkedés
meghozatalaval ill. figyelmes betartasaval azonban
elkeriilhet® ez a veszélyes jelenség.

a) Tartsa erésen a szerszamot és oly médon
pozicionalja a testét és a kezeit, hogy egy esetleges
megugrast kontrollalni tudjon. Ha a szerszamon
segédfogantyt van, mindig ligyeljen a fogasara.
Ekkor optimalis kontroll alatt tartja a szerszamot egy
esetleges megugras vagy a szerszam beinditasa
soran jelentkezé ellenhatas-nyomaték esetén.
Hozza meg a szikséges intézkedéseket ahhoz, hogy
uralma alatt maradjon a szerszam megugras vagy
ellenhatas-nyomaték esetén.

b) Soha ne helyezze a kezét a forgo tartozék kozelébe,
a sulyos testi sériilések veszélyének elkeriilése
érdekében. Tartozékok kezein at.

c) Ne helyezkedjen abba a térrészbe, ahova a
szerszam kidobodhat egy esetleges megugras
esetén. Megugras esetén a szerszam a tarcsa
forgasiranyaval ellentétes iranyba repil ki.

d) Kiilonés figyelemmel jarjon el, ha sarkokon,
éles peremeken stb. dolgozik. Keriilje a tartozék
megcsuszasat és beszorulasat. Amikor sarkokon,
éles peremeken dolgozik, vagy megcsuszik a
szerszam, akkor a tartozék blokkolasanak — ily médon
az uralom elvesztésnek és a szerszam megugrasanak
— nagyobb a veszélye.

e) Sohane hasznaljon ezzel aszerszammalfadarabol6-
és flirésztarcsat. Az ilyen tipusu tarcsak novelik
a szerszdm megugrasanak és uralomvesztésének
veszélyét.
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MUVELETEKRE
BIZTONSAGI

A CSISZOLASI ES VAGASI
VONATKOZO SPECIALIS
FIGYELMEZTETESEK

a) Csak a géphez javasolt tarcsakat hasznalja,
melyekhez van specialis véddburkolat. Azok
a tarcsak, melyeknek hasznalatara a gép nincs
felkészitve, nem védheték megfeleléen és ezért nem
biztonsagosak.

A siillyesztett kozépsdé furatu korongokat ugy
kell felszerelni, hogy a védéburkolat pereme ala
keriiljenek. A véddéburkolat peremének sikjan atnyulo,
rosszul felszerelt korongnak nem megfeleld a védelme.

c) A védét biztosan kell rogziteni a gépen, és ugy kell
beallitani, hogy a maximalis biztonsagot nyujtsa,
azaz a tarcsa lehet6 legkisebb nem védett része
nézzen a kezel6 felé. A véddéburkolat megvédi a
kezel6t az 6sszetort tarcsa darabjaitol, a tarcsa véletlen
megérintésétdl és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak
a ruhat.

b

-

d
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A tarcsakat csak a javasolt alkalmazasokra szabad
hasznalni. Ezért ne csiszoljon példaul a vagétarcsa
oldalaval. A csiszold6 vagoétarcsak oldaliranyd
csiszolasra valok, ezért nagy oldalsé er6knek vannak
kitéve, melyek akar a tarcsa 0sszetorését is okozhatjak.

Mindig  sériilésektél mentes  tarcsardgzité
peremeket hasznaljon, melyek mérete és alakja
megfelelé a kivalasztott tarcsahoz. A tarcsardgzité
peremek megtamasztjadk a tarcsat, igy csokkentik
a tarcsa eltorésének veszélyét. A vagotarcsak
rogzitéperemei kiildnbdzhetnek a csiszoldkorongokhoz
sziikséges peremektol.

f) Ne hasznaljon nagyobb gépekrél szarmazé
elhasznalodott tarcsakat. A nagyobb
szerszamgépekhez val6 tarcsak a kisebb gépeken a
nagyobb fordulatszam miatt nem hasznalhatdk, mert
szétrobbanhatnak.

e

-

VAGASOKKAL
BIZTONSAGI

VEGZETT
TOVABBI

A CSISZOLOVAL
KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

a) Ne “csipje be” a vagotarcsat, és ne fejtsen ki
tulzott nyomast. Ne probalkozzon tul mélyen
vagni. A tarcsa feszitése noveli a terhelést és a tarcsa
hajlamossagat a csavarodasra vagy gorbllésre a
vagasjaratban, valamint a visszarigas és a tarcsa
torésének veszélyét.

Ne helyezze a testét forgo tarcsa sikjaba. Amikor a
tarcsa a megmunkalasi pontban az On testétdl elfelé
mozog, az estleges visszarigas megperditheti a forgd
tarcsat, és On felé lenditheti a szerszamgépet.

c) A tarcsa beakadasakor, vagy ha barmilyen
okbdl megszakitia a vagast, kapcsolja ki a
szerszamgépet, és tartsa mozdulatlanul mindaddig,
amig a tarcsa teljesen meg nem all. Ne prébalja
eltavolitani a vagétarcsat a vagasbol, ha a tarcsa
forog, maskiilonben visszarigas torténhet. Soha
ne prébdlja a még forgo tarcsat levenni, ez megugrast
idézhet el6.

b

-



d)

e)

f)

®

Ne kezdje ujra a vagast a munkadarabban.
Hagyja, hogy a vagétarcsa teljes fordulatszamra
gyorsuljon, majd 6vatosan engedje be a vagasba. A
tarcsa beakadhat, felemelkedhet vagy visszarughat, ha
a gépet a munkadarabban inditja be.

A paneleket és a tulméretes munkadarabokat
tamassza ala, hogy csokkentse a tarcsa
becsipédésének és visszarigasanak kockazatat.
A nagyméreti munkadarabok a sajat sulyuk alatt
behajolhatnak. A tamasztékokat a vagasvonal
kézelében, valamint a munkadarab széléhez kozel is el
kell helyeznie a tarcsa mindkét oldalan.

Kiilonos figyelemmel jarjon el, ha ,,beszuré vagast”
végez egy mar meglévé falban vagy mas elére
nem lathato teriileten. A kidll6 tarcsa gaz- vagy
vizcsOveket, illetve elektromos vezetékeket vagy mas
targyakat vaghat el, ami visszarigast okozhat.

b)

c)
d)
e)

f)

g)

h)

FIGYELMEZTETESEK

a) Ellendrizze, hogy a csiszolokorongon feltiintetett — Wad=\[o) =My i =5y = SUNTY.NYA \VAW:\ g

fordulatszam-érték nagyobb vagy egyenld legyen, mint
a szerszam névleges fordulatszam-értéke.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csiszolokorong
méretei (4tmérd) megfeleléek legyenek a szerszamhoz
és hogy a korong tokéletesen illeszkedjen a tengelyre.

A csiszolékorongokat szaraz helyen tarolja.
Soha ne tegyen semmilyen targyat a korongokra.

A csiszoldkorongokat kizarélag csiszolasra szabad
hasznalni.

A korongok tarolasat és kezelését el6vigyazatosan, a
gyarto cég utasitasai szerint kell végezni.

A csiszolékorong hasznalata el6tt bizonyosodjon meg
arrol, hogy a korong ne legyen csorbult vagy repedt.
llyen esetben a korong eltérhet és ez sulyos testi
sérlléssel jaré balesetet eredményezhet.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a korong a jelen
Utmutatéban [év6 utasitadsoknak megfeleléen legyen
felszerelve.

A sarokcsiszolé haszndlata el6tt bizonyosodjon meg
arrél, hogy a korongot jol tette-e fel és rendesen
megszoritotta-e. Ezutdn haszndlja a szerszamot
Uresjaraton 30 masodpercig, ekdzben tartsa ugy, hogy
az ne legyen senkire és semmire nézve veszélyes.
Ha a készilék tulsagosan vibral ill. ha barmilyen mas
problémat észlel, azonnal allitsa le a késziléket.
llyenkor ellenérizze a készlléket és keresse meg a
probléma okat.

Nem szabad szikitd kdzgylrivel, tdmcsavarral stb.
nagyobb lyukatméréji, a késziilékhez nem alkalmas
korongot hasznalni.

Ellenérizze, hogy a munkadarab / megmunkalandé
felllet kell6 médon régzitve legyen.

Kizarélag RYOBI altal el6irt korongot hasznaljon a
szerszamhoz.

m) Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készilék
hasznalatakor keletkez§ szikrdk ne idézzenek
elé veszélyes helyzetet, vagyis hogy példaul ne
pattanhassanak emberekre vagy gyulékony anyagokra.

n) Munka kozben viseljen mindig véd&szemiiveget és
fulvedét.

o) Amennyiben szlkséges, haszndljon mas olyan
személyes véddfelszereléseket is, mint pl. védékesztyd,
-kotény vagy -sisak.

p) Soha ne tegye a bekapcsolt késziléket foldre ill.
mas fellletre. A sarokcsiszold kikapcsolasa utan a
korong még lenddletbdl forog par masodpercig. Soha
ne érintse és ne tegye le a foldre ill. barmilyen mas
felliletre a csiszol6t forgd koronggal.

q) A szerszamot kizarélag olyan munkalatokra hasznalja,
amelyre azt tervezték. Soha ne hasznaljon hitévizet
vagy hiitéfolyadékot. Ne haszndlja a szerszamot fixen
kitamasztva vagy befogva.

r) A sarokcsiszolot két kézzel szilardan fogva hasznalja.

m  Fém csiszolasara és kilénb6zé anyagok, példaul fém
vagy ké vagasara.

A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen
hasznalja.

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. A szerszam hal6zatbdl torténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos
sérllést okozhat.

a) Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

b) A milanyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitoszerek hasznélatatdol. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol késziilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyez&dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

c) A mianyag részek semmilyen korilmények ko6zott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal, stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

d) A termék hasznalatakor és tisztitasakor mindig viseljen
védészemiveget vagy oldalellenzével rendelkezd
védbsisakot. Ha a hasznalat poros kérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.
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e) Ha a gép tapkabele sérilt, azt a szervizképviselettdl @

A készllék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit viseljen.

beszerezhetd specidlis kabelre kell kicserélni.

f) A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell

elvégeztetni. - PO .
i o i i . Viseljen személyi védéfelszerelést.
g) A termékben lévé Osszes csapagy a gép teljes

élettartamara elegendé kenéanyaggal van feltoltve,

nprm@l korylmenygk l’(OZOttI hasznalatr eseterl. I’Ebbql Eurézsiai megfelelSségi jelzés.
kifolydlag nincs szlikség arra, hogy a gép bels6 részeit
kenje.
= - c E CE megfelel6ség
KORNYEZETVEDELEM o i
A kiselejtezett elektromos termékeket nem
Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat szabad a haztartasi hulladékkal egytt
azzal, hogy nem helyezi el &ket a kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
haztartasi szemétben. Kémyezetvédelmi van ré lehetseg. Az Ujrahasznositassal
megfontolasbol az elhasznalodott gépet és kapcsolatban érdeki6djon a helyi
I | ] Onkormanyzatnal vagy a termék

tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK
& Biztonsagi figyelmeztetés

Névleges fordulatszam

forgalmazdjanal.

II. osztalyu berendezés
Kett6s szigetelés

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa el6tt.

Viseljen fllvédét

Viseljen szemvédét

Viseljen pormaszkot.

Ne hasznaljon kicsorbult, repedt vagy
hibas csiszolokorongot

Nem hasznalhaté nedves csiszolasra.
Aviz ill. a hiitéfolyadékok hasznalata
aramutést okozhat.

Nem hasznalhato fellletcsiszolasra

@@@%@@@@s

K& vagasahoz

@ Viseljen biztonsagi véddkesztyt

=
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niciun element sa nu fie deteriorat si, daca este
nevoie, instalati un accesoriu nou. Dupa ce ati
verificat ca accesoriul este in stare corespunzatoare
si dupa ce l-ati instalat, indepartati-va de accesoriul
mobil si lasati aparatul timp de un minut sa ajunga

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente, cum ar fi incendii, electrocutare

si/sau raniri corporale grave.

la viteza maxima. In cazul in care accesoriul este
deteriorat, acesta se va rupe in timpul acestui test.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentruale ) Purtati echipament de protectie personald. in
putea consulta ulterior. funcgle_z de utllearea apa_ratulul du_mnea_voastra:
purtati o masca de protectie, ochelari de siguranta
sau ochelari de protectie. Daca este necesar, purtati
AVERTIZARI DE SIGURANTA POLIZOR o mascé antipraf, protectii auditive, manusi si un
UNGHIULAR §or}_ pentru a va proteja-de proiet_:.tarea de corpuri
strdine (elemente abrazive, aschii de lemn, etc.).
AVERTIZARI DE SIGURANTA COMUNE OPERATIILOR Ochelarii de protectie va permit sa evitati ca proiectiile m
DE POLIZARE S| DE TAIERE ABRAZIVA cje resturi sél va raneasca ochii. Mastile lantipraf permit
N L. . L N filtrarea particulelor generate de operatia pe o care o

a) Aceasta masina electrica este destinata functionarii faceti. Expunerea prelungit la un zgomot de intensitate
ca polizor gi ca unealta de debitare. Cititi, cu atentie, mare poate duce la pierderea auzului
toate avertismentele, instructiunile si specificatiile . . . L
furnizate impreuna cu aparatul, si consultati 1) Tineti vizitatorii la o distantd suficientd de zona de
ilustratiile. Nerespectarea instructjunilor prezentate in lucru si asigurati-va ca acestia poarta echipament
continuare poate provoca accidente cum ar fi incendii, de protectie. Oricine intra in zona de lucru trebuie
electrocutare si/sau vatamari corporale grave. sé poarte echipament personal de protectie. Este

.. . . . posibil ca fragmente din piesele de prelucrat sau de la

b) Operatiile, precum §Iefu|rea', perierea sau Iustrmree} un accesoriu rupt sa fie proiectate dincolo de zona de
nu supt reco_mfmdate a fi efectuate_cu af:easta lucru si sa provoace vatamari corporale grave.
unealta electricd. Nerespectarea acestei reguli poate C - o .
produce accidente si vatamari corporale grave. ) Nu ftineti aparatul decat de partile izolate si
Nu utilizati . ¢ ¢ ial antiderapante cand lucrati pe o suprafatd care

¢) Nu utilizati accesorii care nu sunt concepute specia poate ascunde fire electrice sau cand lucrarea
p:entru acest eparat st care nu sunt recomandate de de efectuat poate aduce cablul de alimentare pe
cétre producator. Chiar dacs un accesoriu se poate traiectoria aparatului. Accesoriul de taiere ce intra
monta pe aparat, acesta nu garanteaza ca veli putea n contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
utiliza aparatul in deplind siguranta. electric partile metalice expuse ale uneltei electrice si

d) Viteza nominalad a accesoriului trebuie sa fie egala ar putea expune operatorul la un soc electric.
sau mal mare _decat V|teza_ maxima md.'cat? P€ ) Asezati cablul de alimentare in asa fel incat si fie
aparat. Agces_or|||e care fupcthneaza la o viteza mai la distanti de accesoriul in rotatie. In cazul in care
mare dtecat viteza lor nominald se pot rupe si pot fi pierdeti controlul aparatului, cablul de alimentare ar
aruncate. putea fi taiat sau s-ar putea agata, iar mana sau bratul

e) Diametrul exterior al accesoriului si grosimea dumneavoastra ar putea fi antrenata spre accesoriul in
acestuia trebuie sd corespunda caracteristicilor rotatie.
specificate pentru apargt._ Ir_1 cazul in care accesoriile 1) Nu asezati niciodata aparatul inainte ca accesoriul
nu °°.feSp.”“d caracteristicilor date,_ sistemele de sa se fi oprit complet. Accesoriul in rotatie ar putea
protectie si de reglare ale aparatului nu vor putea intra in contact cu suprafata pe care este asezat,
functiona corect. ducand la pierderea controlului asupra aparatului.

f) Mon_tarea Vacces_orulor cu filet treb_me Sa S€ 1) Nu lisati aparatul in functiune cand il transportati.
potriveasca cu filetul axului aparatului de slefuit. Accesoriul in rotatie ar putea si se agate in
Pentru accesoriile montate cu flange, gaura imbracamintea dumneavoastra si v-ar putea rani grav.
arborelui accesoriului trebuie sa se potriveasca o . oo
cu diametrul dispus a flansei. Accesoriile care nuse ) Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale
potrivesc cu echipamentul de montare a sculei electrice aparatului. Ventilatia motorului face ca praful sa
isi vor pierde echilibrul, vor vibra excesiv si pot cauza patrunda in interiorul carcast_alumotorulull, ceea ce ;_)oate_
pierderea controlului. prO(:uce o0 acumulare elxc?_swa de particule metalice si

- oate provoca socuri electrice.

g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Inainte de fiecare P p o $ N .
utilizare, verificati daca accesoriul pe care-l utilizati ©) Nu utilizati aparatul in apropiere de produse
este in stare corespunzitoare: asigurati-vd ca inflamabile. Scanteile ar risca sa le aprinda.
discurile abrazive nu sunt stirbite sau fisurate, cd& p) Nu utilizati accesorii care necesiti lichide de ricire.

talpile nu sunt crapate sau uzate, ca firele periilor
metalice nu sunt foarte uzate sau rupte. In cazul
caderii aparatului sau accesoriului, verificati ca

@

Utilizarea apei sau a lichidelor de racire poate cauza
electrocutari sau socuri electrice.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA
PENTRU TOATE OPERATIUNILE

Reculul si alte avertizari asociate

Reculul este o reactie brusca, care are loc cand discul
in miscare, talpa, peria sau orice alt accesoriu se agata
sau se indoaie, ceea ce antreneaza blocarea rapida a
accesoriului. Aparatul, care continud sa functioneze,
proiecteaza atunci aparatul in directia opusa sensului de
utilizare a accesoriului.

De exemplu, daca un disc abraziv se agata sau se indoaie
in piesa de prelucrat, exista riscul ca taisul discului sa intre
n suprafata materialului, ceea ce va face ca discul sa iasa
brusc din aceasta sau sa fie proiectat. Discul poate sari
sau nu catre din partea operatorului, in functie de directia
de miscare roata de la punctul de blocare. In caz de recul,
discul abraziv se poate si rupe.

Reculul este deci rezultatul unei utilizéri incorecte a

aparatului si/sau al procedurilor sau al conditiilor de

utilizare incorecte. Reculul poate fi evitat printr-o atentie
deosebita acordata respectarii unor precautiuni:

a) Tineti aparatul cu putere si pozitionati-va corpul si
bratele astfel incat sa puteti controla un eventual
recul. Daca aparatul are un maner auxiliar, tineti-l
intotdeauna pentru a avea un control optim asupra
aparatului in caz de recul sau cuplu de reactie cand
puneti aparatul in functiune. Luati ,masurile necesare
pentru a putea controla aparatul in caz de recul sau de
cuplu de reactie.

b) Nu va asezati mana niciodatd in apropierea
accesoriului in rotatie pentru a evita orice risc de
raniri corporale grave in caz de recul. Accesoriul
poate recula peste mana dumneavoastra.

c) Nu va agezati in zona in care exista riscul ca
aparatul sa fie proiectat in caz de recul. In caz de
recul, aparatul este proiectat in directia opusa sensului
de rotatie al discului.

d) Fiti foarte atenti cand lucrati pe unghiuri, muchii
taioase, etc. Evitati deraparea sau blocarea
accesoriului. Cand lucrati pe unghiuri sau muchii
taioase sau cand aparatul derapeaza, existd un risc
mai mare de blocare a accesoriului si deci de pierdere
a controlului asupra aparatului si de provocare a unui
recul.

e) Nu utilizati niciodata lama de ferastrau cu lant
pentru lemn sau lama de ferastrau cu acest aparat.
Astfel de lame maresc riscul de recul si de pierdere a
controlului asupra aparatului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE
OPERATIILOR DE POLIZARE Sl DE TAIERE ABRAZIVA

a) Utilizati numai flansele recomandate pentru unealta
dvs. electrica si elementul de aparare specifi
proiectat pentru unealta selectata. Discurile care nu
sunt compatibile cu masina electrica nu pot fi protejate
adecvat si nu sunt sigure.

b) Suprafata de slefuire a discului cu centrul scazut
trebuie sa fie montat sub planul buzei aparatorii.
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Orice disc montat necorespunzator ce depaseste planul
buzei aparatorii nu poate fi corespunzator protejat.

c) Elementul de aparare trebuie atagat in siguranta la
unealta electrica si pozitionat pentru o siguranta
maxima, astfel incat doar o mica parte din piatra
sa fie expusa inspre operator. Aparadtoarea ajuta la
protejarea operatorului de fragmente desprinse de pe
disc si contactul accidental cu discul si scanteile ce pot
aprinde hainele.

Pietrele trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu, nu slefuiti cu partea
laterala a pietre abrazive. Discurile abrazive de
taiere sunt destinate pentru polizarea periferica, fortele
laterale aplicate asupra acestor discuri poate provoca
spargerea lor.

intotdeauna utilizati flange nedeteriorate, avand
marimea si forma corecte pentru piatra selectata.
Flansele corespunzatoare sprijind piatra, reducand
astfel posibilitatea sfarmarii pietrei. Flansele pentru
pietrele abrazive de retezare pot diferi de flansele
discurilor de rectificare.

f) Nu utilizati pietre uzate apartinand altor unelte
electrice mai mari. Discurile destinate unei unelte
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
mare a unei unelte mici si se pot sparge.

d

=
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AVERTIZARI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE
SPECIFICE OPERATIILOR DE TAIERE ABRAZIVA

a) Nu blocati discul de taiere si nu aplicati presiune
excesiva. Nu incercati sa efectuati o adancitura
de taiere excesiva. Suprasolicitarea discului creste
sarcina si probabilitatea rasucirii sau indoirii discului
n taietura si posibilitatea de recul sau de spargere a
discului.

Nu pozitionati corpul in dreptul si in spatele discului
rotativ. Cand discul, in punctul de functionare, se
indeparteaza de corp, reculul posibil poate proiecta
discul rotativ si unealta electrica direct spre dvs.

c) Cand discul se gripeaza sau cand taierea este
intrerupta din orice motiv, opriti unealta electrica
si tineti unealta electricd nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa scoateti discul de taiere din taietura in timp ce
discul este in migcare, altfel poate aparea reculul.
Daca discul se blocheaza, cautati cauza si luati
masurile necesare pentru ca acest lucru sa nu se mai
repete.

Nu reporniti operatia de taiere in piesa de prelucrat.
Lasati discul sa ajunga la viteza maxima si
patrundeti din nou cu atentie in taietura. Discul se
poate gripa, poate urca sau poate provoca recul, daca
unealta electrica este repornita in piesa de prelucrat.

b

-

d
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Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
ciupire si recul al discului. Piesele de prelucrat mari
au tendinta sa se lase sub propria greutate. Suporturile
trebuie sa fie plasate sub piesa de prelucrat, langa
linia de taiere si langa marginea piesei de prelucrat pe

@
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ambele parti ale rotii.

Aveti grija cand efectuati o ,tadiere ingropata”
in pereti sau in alte zone fara vizibilitate. Discul
proeminent poate taia conducte de gaz sau de apa,
cabluri electrice sau obiecte care pot provoca un recul.

AVERTIZARI DE SIGURANTA POLIZOR
UNGHIULAR

a)

b)

Verificati daca viteza indicata pe discul de polizare este
egala sau mai mare decéat viteza nominala a utilajului.
Asigurati-va ca diametrul discului de polizare este
compatibil cu utilajul si ca discul se insereaza corect
pe ax.

Discurile de polizare trebuie pastrate intr-un loc uscat.
Nu asezati nici un obiect pe discuri.

Discurile nu trebuie folosite in alte scopuri decat pentru
operatiuni de polizare.

Discurile trebuie sa fie pastrate si

cu precautie, in conformitate cu
producatorului.

manipulate
instructiunile

inainte de a utiliza discul de polizare, asigurati-va c&
acesta nu este stirbit sau fisurat. In aceste cazuri discul
se poate sparge, ceea ce poate duce la raniri corporale
grave.

Asigurati-va ca discul este instalat in conformitate cu
instructiunile din acest manual.

Tnainte de a utiliza polizorul, asigurati-va ca discul de
polizare este montat si strans corect, apoi lasati utilajul
sa mearga in gol timp de 30 de secunde orientandu-I
in asa fel incat sa nu prezinte nici un pericol. Opriti
imediat utilajul daca acesta vibreaza excesiv sau daca
observati alte anomalii. in acest caz, controlati utilajul
pentru a determina cauza problemei.

Nu utilizati inele reductoare sau adaptoare pentru a
reduce diametrul de prindere a discurilor cu orificii largi.

Asigurati-va ca piesa de prelucrat este fixata corect.

Nu utilizati decat discuri de polizare recomandate de
RYOBI.

m) Asigurati-vda ca scanteile produse de utilizarea

n)
0)

p)

q)

aparatului nu produc situatii periculoase, ca nu sunt
proiectate asupra persoanelor sau a unor substante
inflamabile.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si protectii
auditive.

Daca este necesar, utilizati si alte mijloace de protectie
individuala, cum ar fi manusi, sorturi sau casti.

Nu puneti niciodata utilajul pe sol sau pe alte suprafete
atunci cand acesta este in functiune. Polizorul se
invarte din inertie dupa oprirea utilajului. Nu atingeti
niciodata polizorul si nu il puneti pe sol sau pe alte
suprafete atunci cand este in miscare.

Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru care a
fost conceput. Nu utilizati niciodata lichid de racire sau
apa. Nu utilizati polizorul ca utilaj fix.

r) Atunci cand utilizati aparatul, tineti-I ferm cu doua maini.

DOMENIU DE APLICATII

m  Slefuire metal sau taiere materiale precum metalul sau

piatra.

Nu folositi acest produs in niciun alt scop decat cel pentru
care este destinat.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Acest produs nu trebuie conectat niciodata la o sursa
de curent atunci cand asamblati partile, faceti reglaje,
curatati, efectuati intretinerea, sau cand produsul nu
este n folosintd. Deconectarea uneltei previne pornirea
accidentala care poate conduce la ranirea grava.

a

b

d)

) La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

) Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatda pentru a curata

murdariile, praful etc.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale atunci cand operati
sau curatati produsul. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

e) In cazul in care cablul electric al aparatului este

f)

9)

deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special pregatit
disponibil prin centrul service.

Pentru o mai mare sigurantd si fincredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

Toti rulmentii acestui produs sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de Tnalta calitate ce
vizeaza durata de viata a unitatii in conditii de operare
obisnuite. In consecint4, nici o ungere suplimentara nu
este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

z

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.
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SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Turatie/viteza nominala

Echipament clasa a Il-a
I1zolarea dubla

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati masca de praf.

%@@@@:b

) Nu folositi disc de slefuire ciobit, crapat

sau defect

Nu este permis pentru slefuire la umed.
Utilizarea apei sau a lichidelor de racire
poate cauza electrocutari sau socuri
electrice.

Nu este pentru slefuirea pe fata
Cand taiati piatra

Purtati manusi de protectie

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest echipament.

Purtati echipament de protectie
personala.

Marcaj de conformitate EurAsian.

ERL

Conform CE

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

A
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A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas tehnikas bridinajumus un
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotneé.

LENKA SLIPMASINA DROSIBAS BRIDINAJUMI

VISPAREJI DROSIBAS BRIDINAJUMI, KAS ATTIECAS
UZ SLIPESANU UN ABRAZIVU GRIESANU

a) Sis elektroinstruments ir paredzéts slipésanai un
grieSanai. lzlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus st
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegS$anos un/vai nopietnas
traumas.

b) Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadus
darbus ka shipésana, slipésSana ar stiepJu suku vai
pulésana. Veikt darbus, kuriem Sis elektroinstruments
nav paredzéts, ir bistami, un tas var izraisit traumas.

c) Neizmantojiet griezéj-/slipinstrumentus, kas
nav speciali paredzéti un razotaja ieteikti Sim
instrumentam. Tas, ka piederumu var piestiprinat
elektroinstrumentam, nenozimé, ka ta lietoSana ir
drosa.

d) Piederuma nominalajam atrumam jabat vismaz
vienadam vai maksimalajam, kas noradits uz
elektroinstrumenta. Piederumi, kas kustas atrak par
nominalo atrumu, var saldzt un lidot uz visam pusém.

e) Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta specifikacijam. Nepareiza izméra
griezéj-/slipinstrumentus nevar atbilsto$i nodro$inat un
kontrolét.

f) Piederumus, kurus uzstada ar vitni, japarliecinas,
ka tie ir saderigi ar slipmasinas varpstas vitni.

Piederumiem, kurus wuzstada ar atlokiem,
japarliecinas, ka tapnis ir saderigs ar atloka
diametru. Piederumi, kas neatbilst standarta

uzstadiSanai, bus nestabili, parlieku vibrés un var
zaudét kontroli.

g) Nelietojiet bojatus piederumus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet griezéj- /
slipinstrumentu, pieméram, abrazivos disku, vai
tam nav atliizu, plaisu, vai atbalstam nav plaisu
vai parlieka nodiluma, vai stieplu sukai nav valigu
vai salauztu sarinu. Ja elektroinstruments vai
piederums nokrit zemé, parbaudiet, vai tas nav
bojats vai uzstadiet nebojatu piederumu. Péc
piederuma parbaudes un uzstadiSanas nostajieties
un nostadiet citus tuvuma esoSos prom no
rotéjoSa piederuma ass un vienu minati darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo bezslodzes
atrumu. Bojati piederumi §1s parbaudes laika parasti

sallzs.

Valkajiet individualos aizsarglidzeklus. Atkariba
no pielietojuma valkajiet sejas aizsargu vai
aizsargbrilles. Ja nepiecieSams, valkajiet puteklu
masku, dzirdes aizsargus, cimdus un darba
priekSautu, kas var apturét mazus abraziva
materiala vai sagataves fragmentus. Acu aizsargiem
jaspéj apturét dazadu darbu raditie lidojoSie gruzi.
Puteklu maskai vai respiratoram jaspégj filtrét dalinas,
kas rodas attieciga darba gaita. ligstoSa atraSanas |oti
intensiva troksnt var izraisTt dzirdes traucéjumus.

h

=

i) Tuvuma eso$ajam personam jaatrodas drosa
attaluma no darba vietas. Visiem, kas tuvojas
darba zonai, javalka individualie aizsarglidzekli.
Sagataves vai bojata piederuma dalas var lidot un radtt
traumas arpus tiesas darba zonas.

j) Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem vai savu barosanas vadu,
turiet instrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vado$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

Novietojiet vadu atstatus no grieze j - /
slipinstrumenta. Zaudgjot kontroli, vads var tikt
parzagéts vai parauts, ievelkot jasu roku rotgjosaja
piederuma.

1) Nenolieciet elektroinstrumentu, Ilidz piederums
nav pilniba apstajies. RotéjoSais piederums var
iekerties virsma un radit kontroles zudumu par
elektroinstrumentu.

Zz

m) Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to sev
blakus. Nejausa saskare ar rotéjoSu griezé&j-/
slipinstrumentu var ieraut drébes, pievelkot griez&j- /
slipinstruments pie josu kermena.

n

=

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievilks puteklus korpusa,
un parak liela metala pulvera koncentracija var izraisit
elektrisko bistamibu.

[¢]

-

Nelietojiet elektroinstrumentu uzliesmojosu
materialu tuvuma. Dzirksteles var aizdedzinat Sos
materialus.

-

Nelietojiet griezéj-/slipinstrumentus, kam
nepiecieSami dzesé$anas $kidrumi. Udens vai
cita 8kidra dzese$anas lidzekla lietoSana var izraisit
elektrisko triecienu vai navi.

p

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI PAR VISAM

DARBIBAM

Atsitiens un saistitie bridinajumi

Atsitiens ir pekSna reakcija uz diska, atbalsta, sukas vai cita
piederuma iespieSanu vai iekiléSanos. lespieSana izraisa
strauju rotéjosa griezéj-/slipinstrumenta blokéSanos, kas
var likt elektroinstrumentam atbrivoties no kontroles un
virzities pretéji griezéj-/slipinstrumenta rotacijas virzienam
saskares punkta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iekilgjas
materiala, iespradust diska mala var iespiesties materiala
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virsma, izraisot diska izlékSanu vai atsitienu. Disks var
parlekt uz priek§u vai prom no operatora atkariba no diska
rotacijas virziena iespieSanas vieta. Abrazivie diski $ados
apstaklos var art saltzt.

Atsitiens rodas no elektroinstrumenta nepareizas lieto$anas
un/vai nepareizas darba procediras vai apstakliem; no ta
var izvairities, veicot pareizus dro$ibas pasakumus:

a)

b

-

o

d)

e

-

Turiet elektroinstrumentu stingi un novietojiet
kermeni un rokas ta, lai tie pretotos atsitiena
spékiem. Ja tads ir, vienmér izmantojiet papildu
rokturi, lai palaiSanas laika nodrosinatu maksimalu
kontroli par atsitienu vai griezes reakciju. Operators
var kontrolét griezes reakciju vai atsitiena spékus, ja ir
veikti atbilstoSie droSibas pasakumi.

Nenovietojiet rokas rotéjosa griezé j - /
slipinstrumenta tuvuma. Piederums var atsisties pari
jasu rokai.

Nenovietojiet kermeni tur, kur  virzitos
elektroinstruments atsitiena gadijuma. Atsitiens
virzis instrumentu pretéji diska kustibas virzienam
iespieSanas punkta.

Esiet seviSki uzmanigs, kad stradajat pie
stiiriem, asam malam utt. Izvairieties no griezéj- /
slipinstrumenta Iekasanas un iespiesanas. Stdriem,
asam malam vai lékasanai ir tendence iespiest rotgjoso
piederumu, kas var izraisit kontroles zaudé$anu vai
atsitienu.

Nepiestipriniet kédi, koka grieSanas asmeni vai
zaglenti. Sie griezéjinstrumenti rada bieZus atsitienus
un kontroles zaudésanu.

DROSIBAS BRIDINAJUMI, KAS IPASI ATTIECAS UZ
SLIPESANU UN ABRAZIVU GRIESANU

a)

b)

d

=

e)

Izmantojiet tikai tada veida diskus, kas paredzéti
jusu elektroinstrumentam, un specialos aizsargus,
kas paredzéti izvéletajam diskam. Diskus, kas nav
paredzéti $im elektroinstrumentam, nevar pareizi vadit,
un to izmantoSana nav drosa.

Centralais slipdisks ir jauzstada zem aizsarga
plaknes. Aizsargs nevar pasargat no nepareizi
uzstadita diska, kura diametrs ir lielaks neka aizsargs.
Aizsargam jabat drosi piestiprinatam
elektroinstrumentam un novietotam maksimalai
drosibai ta, lai pret operatoru bitu atklata péc
iespéjas mazaka diska dala. Aizsargs palidz aizsargat
operatoru no atlizuSiem diska fragmentiem, netiSu
saskari ar disku un dzirkstelém, kas var aizdedzinat
drébes.

Diskus drikst lietot tikai tam paredzétajiem darbiem.
Pieméram, neslipéjiet ar griezéjdiska saniem.

Abrazivie griezéjdiski ir paredzéti papildu slipésanai;
Siem diskiem pielikts spéks no saniem var tos salauzt.

Obligati izmantojiet nebojatus disku atlokus
ar pareizu izméru un formu, kas piemérota
attiecigajam diskam. Pareizi disku atloki atbalsta
disku, samazinot diska sali$anas iespéju. Griez&jdisku
atloki var atSkirties no slipéSanas disku atlokiem.
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PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI,

Neizmantojiet nodiluSus diskus no lielakiem
elektroinstrumentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie diski nav pieméroti maza darbarika lielakam
atrumam un var saplist.

KAS 1PASI

ATTIECAS UZ ABRAZIVU GRIESANU

a)

b

-

<)

d

-

e

-

f)

Nelaujiet grieSanas diskam iestrégt un nelietojiet
parmérigu spéku. Neméginiet griezt parmérigi
dzili. Parslogojot disku, palielinas slodze un risks, ka
disks var nok|at vérpé vai tikt saliekts, kas var izraisit
atsitienu vai diska sald$anu.

Neatrodieties viena limen1 ar grieSanas disku vai
aiz ta. Kad disks grieSanas punkta virzas prom no jlsu
kermena, iesp&jamais atsitiens var virzit grieSanas ratu
un elektroinstrumentu tiesi pret jums.

Ja disks ir iekiléjies vai jus kada iemesla dée|
partraucat grieSanu, izslédziet elektroinstrumentu
un turiet to nekustigi, I'dz disks pilnigi apstajas.
Neméginiet nonemt griezéjdisku no griezuma,
kamér disks griezas, citadi varat sanemt atsitienu.
Izpétiet, kadi iemesli izraisa diska kerSanos, un
noversiet tos.

Neatsaciet grieSanu sagatavé. Laujiet diskam
sasniegt pilnu atrumu un uzmanigi ievietojiet
iegriezuma. Disks var iekiléties, novirzities vai
dot atsitienu, ja elektroinstruments tiek iedarbinats
sagatave.

Atbalstiet jebkuru lielizméra sagatavi, lai
samazinatu diska iespieSanas un atsitiena risku.
Lielam sagatavém ir tendence liekties zem pasu svara.
Atbalsti ir janovieto zem sagataves, tuvu grieSanas
[Tnijai un tuvu sagataves malai abas diska pusés.

Tpasi uzmanieties, veicot kabatas veida
griezumus €ku sienas vai citas apsléptas vietas.
Izvirzijuma disks var griezt gazes vai Gdens caurules,
elektroinstalaciju, kas var radit pretsitienu.

LENKA SLIPMASINA DROSIBAS BRIDINAJUMI

a

-

b

-

c
d)
e

-

-

f)

-

g

h

=

Parbaudiet, vai atrums, kas atziméts uz slipripas,
atbilst vai ir lielaks par instrumenta nominalo atrumu.

Parliecinieties, ka slipripas izméri atbilst instrumentam
un ka disks atbilst varpstas izméram.

Shipripas jaglaba sausa vieta.
Neglabajiet priekSmetus uz slipripam.

Slipripas nedrikst izmantot nedrikst izmantot citiem
darbiem, iznemot slipéSanu.

Slipripas jaglaba un ar tam jarikojas uzmanigi atbilstoSi
razotaja instrukcijam.

Pirms lietoSanas parbaudiet slipripu, lai parliecinatos,
ka td nav sakusi dalties vai ieplaisajusi. Dali$anas
(skaidas) vai plaisas var izraisTt diska sapli$anu, kas
var radit nopietnas traumas.

Diskam jabuat piestiprinatam atbilstosi Sai rokasgramatai.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai slipripa ir pareizi
uzstadita un pievilkta, un dro8a pozicija darbiniet
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instrumentu bezslodzes atruma 30 sekundes. Ja
instruments sak pastiprinati vibrét vai ja pamanat citus
defektus, nekavéjoties apturiet darbu. Ja kas tads ir
atgadijies, parbaudiet instrumentu, lai noteiktu iemeslu.

j) Neizmantojiet atseviSkus ieliktnus vai adapterus, lai

Ja darbiba ir saistita ar puteklu rasanos, uzlieciet art
putek|u masku.
Ja 8T elektroinstrumenta vads ir bojats, tas janomaina

ar Tpasi sagatavotu vadu, kas ir pieejams servisa
organizacija.

-

pielagotu slipripas ar lielaku ieksgjo diametru. f) Lielakas drosibas un uzticamibas labad visi remonti

k) Parbaudiet, vai sagatave tiek pareizi balstita.

1) Blzmantojiet tikai RYOBI apstiprinatas slipripas. g

m) Parliecinieties, lai dzirksteles, kas rodas no lietoSanas,
neraditu bistamibu, pieméram, atsitoties pret cilvékiem
vai aizdedzinot uzliesmojosas vielas.

javeic pilnvarota apkopes centra.

Visi gultni Saja izstradajuma tiek elloti ar pietiekamu
daudzumu augstas kvalitates smeérvielas, lai ierice
normalas lietoSanas reZima kalpotu visu darbmazu.
Tapéc papildu elloSana nav nepiecieSama.

=

n) Vienmér izmantojiet aizsargbrilles un ausu aizsargus. VIDES AIZSARDZIBA

0) lzmantojiet citus  individudlos  aizsarglidzek|us,
pieméram, cimdus, priekS8autu un kiveri, ja
nepiecieSams.

p) Nenovietojiet instrumentu uz gridas vai citam virsmam,
kamér tas darbojas. Slipripas turpina rotét ari péc
instrumenta izslégSanas. Nepieskarieties diskam un
nenovietojiet to uz gridas vai citam virsmam, kamér tas

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas

Taviet3, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
| X

parstrades vieta.

griezas. APZIMEJUMI

q) lzmantojiet instrumentu tikai td paredzétajam
pielietojumam. Neizmantojiet dzeséSanas Skidrumus
vai ideni un neizmantojiet $o ka stacionaru instrumentu.

-

) Darba laika drosi satveriet instrumentu ar abam rokam.

PAREDZETA LIETOSANA

m  Metala slipéSana vai materialu, pieméram, metala vai
akmens, grieSana.

Nelietojiet So ierici citiem mérkiem ka tikai tai paredzétajiem.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Instruments nekada gadijuma nedrikst bat pievienots
elektribas padevei, montéjot detalas, veicot regul&jumus,
tirot, veicot apkopi vai nelietojot instrumentu. Atslédzot
instrumentu, tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas
varétu izraistt nopietnu traumu.

a) Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

b) Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana eso$ajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. 1zmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

c) Nekad nelaujiet bremzu $kidrumam, benzinam,
naftas produktiem, piestcina$anas ellam, utt., nonakt
kontaktd ar plastmasas detalam. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.

d) Vienmér velciet drodibas cimdus vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem, kad stradajat vai tirat produktu.

@

Dro8ibas bridinajums

Nominalais atrums

Il klases aprikojums
Dubulta izolacija

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Valkajiet putek|u masku.

Neizmantot saplisusus, ieplaisajusus un
bojatus shipésanas diskus

Neizmantot slapjai slipésanai. Udens vai

cita Skidra dzeseSanas lidzekla lietoSana
var izraistt elektrisko triecienu vai navi.

Nav paredzéts virsmas slipéSanai

ROOS0O -

Akmens grieSanai

m Valkajiet aizsargcimdus

<

67



®

B —TT)

Kad izmantojat $o ierici, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.
@ Valkajiet individualos aizsarglidzek|us.
[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.

CE atbilstiba

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

[ ] parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.
Nesilaikant jspéjimy ir nurodymuy, galima patirti elektros
smdagj, gali kilti gaisras ir (arba) rimtai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

KAMPINIS SLIFUOKLIS SAUGOS |SPEJIMAI

|SPEJIMAI DEL SAUGOS, TAIKOMI SLIFAVIMO IR
ABRAZYVINIO PJOVIMO DARBAMS

a) Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti kaip

Slifuoklis ir prietaisas nupjovimo darbams
atlikti. Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu
jrankiu. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

b) Tokie darbai kaip Slifavimas, Slifavimas su
metaliniu Sepetéliu ar poliravimas Siuo elektriniu
jrankiu yra nerekomenduojami. Atliekant veiksmus,
kuriems elektrinis jrankis néra skirtas, galima sudaryti
pavojy ir sukelti sunkius suzeidimus.

c) Nenaudokite tokiy priedy, kurie Siam darbui
specialiai néra skirti ir jrankio gamintojo
nerekomenduoti. Vien tik tai, kad priedg galima
pritvirtinti prie Jusy elektrinio jrankio, saugaus darbo
neuztikrina.

d) Priedo nustatytas greitis turi bati lygus bent
didziausiam grei€iui, pazymétam ant elektrinio
irankio. Priedai, kurie sukasi didesniu nei jy nustatytu
greiciu, gali sultzti, atsiskirti ir skrieti j Sonus.

e) Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi bati Jasy
jrankio nustatytos galios ribose. Neteisingo dydzio
priedy atitinkamai apsaugoti ar suvaldyti nejmanoma.

f) Sriegiuoti montavimo priedai turi atitikti Slifuotuvo
veleno sriegj. Priedus montuojant jungémis,
priedo aSies anga turi atitikti jungés fiksuojamajj
skersmenj. Elektrinio jrankio montavimo techninés
jrangos neatitinkantys priedai iSsibalansuoja, pernelyg
vibruoja ir jrankis gali tapti nevaldomas.

g) Nenaudokite pazeisty priedy. Prie§ kiekvieng
naudojimg prieda patikrinkite, ar diskai néra
nuduze ir jtriike, pagalbinis padelis jtrikes, detalés
smarkiai nusidévéjusios, metalinio Sepetélio
vielutés atsilaisvinusios ar sutrikusios. Elektrinj
jrankj ar prieda numetus, bitina patikrinti, ar
jie nepazeisti arba pakeisti prieda nepazeistu.
Patikrinus ir pakeitus prieda, nuo besisukancio
priedo plokstés batina pasitraukti toliau bei neleisti
ziirovams arti jo stovéti. Po to elektrinj jrankj reikia
jjungti ir leisti jam vieng minute veikti didziausiu
greiéiu. Sio patikrinimo metu, paZeisti priedai paprastai
sulGzta.

h) Dévékite asmenines
Priklausomai

apsaugos
nuo darbo paskirties,

priemones.
naudokite

veido kauke, apsauginius didesnius akinius ar
saugos akinius. Jei taikytina, dévékite kauke nuo
dulkiy, ausy apsauga, pirstines ir darbine prijuoste,
atlaikan¢ia mazas, Slifavimo metu susidariusias
ar nuo ruosSinio daleles. Apsauginiai akiniai turi
apsaugoti akis, kad | jas nepatekty jvairaus darbo
operacijy metu skriejanciy daleliy. Kauké nuo dulkiy ar
dujokauke turi filtruoti darbo metu susidariusias daleles.
Dél neapsaugoty ausy nuo didelio triukSmo ilgesnj
laika, galite klausg prarasti.

i) Isitikinkite, kad atstumas tarp jrankio ir pasaliniy
asmeny yra saugus. Visi asmenys, esantys darbo
zonoje, privalo dévéti asmenines apsaugos
priemones. Dalelés nuo ruoSinio ar suldzusio
priedo gali skrieti j Salis ir jus suZzeisti, jei stovite Salia
apdirbamo ruosinio.

j) Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirsius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties
Slifuoklio laidu. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

k) Laidg laikykite kuo toliau besisukancio jrankio
priedo. NesuvaldZius jrankio, jis laidg gali perpjauti
ar jj uzkabinti, bei jisy rankg ar plastakg jtraukti j
besisukantj prieda.

1) Niekada nedékite jrankio zemyn, kol jo priedas
visi§kai nesustojo. Besisukantis jrankio priedas gali
pagriebti pavirSiy ir dél to galite jrankio nesuvaldyti.
Elektrinj prietaisa neSdami Sone, pries tai jj
iSjunkite. Besisukan¢iam jrankio priedui atsitiktinai
prisilietus prie Jasuy, jis gali pagriebti drabuzius ir
priedas gali bati jtrauktas j Jusy king.

n) Reguliariai valykite elektrinio jrankio oro
ventiliacijos angeles. Variklio ventiliatorius jsiurbia j
korpuso vidy dulkes ir per didelis susikaupusiy metalo
daleliy kiekis gali kelti su elektra susijusius pavojus.

o) Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy
medziagy. Kibirkstys gali Sias medziagas uzdegti.

p) Nenaudokite tokiy priedy, kuriems reikalingas
ausinimo skystis. Naudojant vandenj ar kitg ausinimo
skystj galima sukelti elektros smagj ar nuo elektros zti.

m

=

DAUGIAU SAUGOS INSTRUKCIJY VISIEMS DARBAMS
ATLIKTI

Atatranka ir su ja susije jspéjimai

Atgalinis smagis yra staigi reakcija j sugnybtg ar uZzkabintg
besisukantj diskg, pagalbinj padelj, Sepetélj ar bet kokj
kita jrankio priedg. Sugnybus ar uzkabinus, besisukantis
priedas greitai prigesta, o dél to nevaldomas jrankis
atSoksta prieSinga jrankio priedui sukimosi kryptimi
sukibimo vietoje.

PavyzdZiui, jei abrazyvinj diskg sugnybia ar uzkabina
ruosinys, tas disko krastas, kuris prisiliecia prie sugnybimo
tasko, gali jlysti j medZiagos pavirsiy, ir dél to diskas iSlenda
ar iSSoksta atgal. Diskas gali iSSokti link operatoriaus arba
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nuo jo, priklausomai nuo sugnybimo tasko disko sukimosi

krypties. Tokiais atvejais, abrazyviniai diskai gali taip pat

sulazti.

Atatranka yra netinkamo naudojimo elektrinio jrankio ir (ar)

klaidingo darbo proceso ar sglygy rezultatas. Jos galima

iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty apsaugos
priemoniy.

a) Pjuklg tvirtai laikykite rankomis, o ranka ir kiing
laikykite taip, kad jie iSlaikyty atgalinio smugio
jéga. Visada naudokite pagalbinge rankena (jei ji
pridedama), kad atgalinj smiigj ar sukimo momenta
uzvedimo metu galétuméte geriausiai suvaldyti. Jei
operatorius laikosi tinkamy atsargumo priemoniy, jis
sukio reakcijos ir atgalinio smigio jégas gali suvaldyti.

b) Ranky niekada nedékite Salia besisukancio jrankio

priedo. Priedas gali atSokti atgal j JUsy ranka.

Nestovékite tokioje zonoje, j kurig elektrinis jrankis

atgalinio smiigio metu bity nusviestas. Atgalinio

smdgi metu po uzkabinimo jrankis nustumiamas
kryptimi, prieSinga disko sukimuisi.

d) Apdirbdami kampus, smailius krastus ir t. t., biikite

ypa¢ atsargiis. Stenkités priedo neuzkabinti ir

neatlikti tokiy veiksmy, kad priedas Sokinéty.

Kampai, smailis krastai ar Sokingjimas daznai

uzkabina besisukantj jrankio prieda, ir dél to jrankis

nesuvaldomas ar jvyksta atgalinis smugis.

Netvirtinkite grandininio pjuklo medzio drozinéjimo

geleztés ar dantytos pjuklo geleztés. Tokios

geleztés daznai sukelia atgalinj smagj ar dél jy jrankis
nesuvaldomas.

o

e
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|SPEJIMAI DEL SAUGOS, SKIRTI TIK SLIFAVIMO IR
ABRAZYVINIO PJOVIMO DARBAMS

a) Naudokite tik tokius disky tipus, kurie
rekomenduojami Jisy elektriniam jrankiui ir kai
pasirinktam diskui yra pagamintas specialus
apsauginis gaubtas. Disky, kuriems elektrinis
jrankis néra specialiai pritaikytas, negalima tinkamai
apsaugoti, todél jie néra saugis naudoti.

b) Viduryje suspausty ratuky Slifuojamajj pavirsiy
reikia montuoti apsauginés pjaunancios briaunos
plokstumos apacioje. Netinkamai jmontuoto ratuko,
i§sikiSancio i§ apsauginés pjaunancios briaunos
plokStumos, negalima tinkamai apsaugoti.

c) Apsauginj gaubta batina tvirtai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio ir nustatyti saugiausioje padeétyje
taip, kad baty neuzdengta tik maziausia disko
dalis prie operatoriaus. Apsauginis gaubtas apsaugo
operatoriy nuo atskilusiy nuo disko daleliy ir atsitiktinio
prisilietimo prie disko ir kibirk§¢iy, kurios gali uzdegti
drabuzius.

d) Diskus galima naudoti tik rekomenduojamiems
darbams atlikti. Pavyzdziui, neslifuokite nupjovimo
disko Sonu. Abrazyviniai nupjovimo diskai yra skirti
periferiniam  $lifavimui, dél Siuos diskus veikianciy
Soniniy jégy, jie gali suldzti.

e) Visada naudokite nepazeistas disky junges,
teisingo dydzio ir formos Jisy pasirinktam diskui.
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Tinkamos disky jungés atremia diska, dél to sumazéja
disko suldzimo tikimybé. Nupjovimo disky jungés gali
skirtis nuo Slifavimo disky jungiy.

f) Nenaudokite nusidévéjusiy disky nuo didesniy
elektriniy jrankiy. Diskai, skirti didesniam elektriniam
jrankiui, néra tinkami didesnio greiCio mazZesniam
jrankiui ir gali sulGzti.

PAPILDOMI  |SPEJIMAI DEL
ABRAZYVINIO PJOVIMO DARBAMS

a) Nedirbkite taip, kad nupjovimo diskas uzsikirsty
arba jrankio per stipriai nespauskite zemyn.
Nebandykite pjauti per daug giliai. Naudojant per
didelg jéga apkrova diskui padidéja, taip pat pjaunant
diskas greiciau gali sulinkti, uzsikirsti ar suldzti, ar jvykti
atatranka.

SAUGOS TIK

b

-

Nestovékite vienoje linijoje su besisukanciu
disku ar uz jo. Jei darbo metu diskas sukasi nuo
kano kryptimi, gali jvykti atatranka, kuri gali nusviesti
besisukantj diskg ir visg jrankj tiesiai j Jus.

c) Jei diskas uzkliina ar trukdo normaliam pjovimui
dél tam tikros priezasties, elektrinj jrankj iSjunkite
ir ji nejudindami laikykite tol, kol diskas visiSkai
nustoja suktis. Diskui sukantis niekada nebandykite
nupjovimo disko nuimti, nes sukelsite atatranka.
Nustatykite disko kirtimosi priezastis ir imkités tinkamy
veiksmy joms pasalinti.

Pjovimo metu jrankiui esant ruosSinyje, jrankio i$
naujo neuzveskite. Leiskite diskui iSvystyti visa
greitj ir jj i$ naujo atsargiai jveskite j jpjova. Jei
elektrinj jrankj i$ naujo uzvesite diskui esant ruoSinyje,
diskas gali uzkliati, pasislinkti, ar atSokti atgal.

Dideles plokstes ar kitus labai didelius ruosinius
paremkite, kad iSvengtuméte disko suspaudimo ir
atatrankos. Dél savo svorio dideli ruoSiniai paprastai
ilinksta. Atramas batina padéti i$ abiejy disko pusiy po
ruoSiniu, Salia pjovimo linijos bei ruosinio krasty.

d

-

e

-

f) Atlikdami vidinj pjovima esanciose sienose ar
kitose nematomose srityse, bikite ypa¢ atsargis.
AtsikiSes diskas gali nupjauti dujy ar vandens
vamzdzius, elektros laidus ar objektus, kurie gali sukelti
atatranka.

KAMPINIS SLIFUOKLIS SAUGOS |]SPEJIMAI

a) Patikrinkite, ar greitis, pazymétas ant $lifavimo disko,
lygus ar didesnis negu greitis, nurodytas ant slifuoklio;

=

b

-

Patikrinkite, ar disko $lifavimo disko matmenys atitinka
$lifuoklj ir diskas telpa ant aSies.

c) Slifavimo diskus bitina laikyti sausoje vietoje.

d) Nelaikykite jokiy daikty virs Slifavimo disky.

e) Slifavimo diskus galima naudoti tik $lifavimo darbams.
f) Slifavimo diskus reikia ripestingai saugoti ir ir su jais
atsargiai dirbti, laikantis gamintojo nurodymuy.

Prie§ naudodami, apzidrékite $lifavimo diska, ar jis
neapdauzytas ar jskiles. Apdauzyti ar jskile diskai gali
sultzti bei Jas sunkiai suzeisti.
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-
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) Patikrinkite, ar diskas pritvirtintas, laikantis Sios

instrukcijos nurodymy

Uztikrinkite, kad $lifuoklis prie$ naudojima yra teisingai
sumontuotas ir pritvirtintas, ir paleiskite jj laisva eiga
30 sekundziy saugioje padétyje. Jeigu jauc¢iama didelé
vibracija ar pastebimi kiti defektai, diskg nedelsdami
sustabdykite. Jei tai kartojasi, patikrinkite jrankj, kad
nustatytuméte gedimy priezastj.

Nenaudokite atskiry mazinanciy jdékly ar adapteriy,
norédami pritaikyti didelés angos $lifavimo diska.
Patikrinkite, kad ruosSinys bty tinkamai paremtas.
Naudokite tik ,Ryobi* patvirtintus $lifavimo diskus.

m) Uztikrinkite, kad kibirkStys, kylancios $lifavimo metu,

nesukelty pavojaus, pvz., neatsitrenkty j Zmones ar
neuzdegty degiy medziagy.
) Visada déveékite apsauginius akinius ir ausy apsauga.
) Taip pat bdtina dévéti kitas asmeninés apsaugos
priemones, pvz. pirstines, prijuoste ir 8alma, kai batina.
) Niekada nedékite jrankio ant grindy ar kity pavirsiy,
kai jis jjungtas. Jrankj i§jungus, Slifavimo diskas ir toliau
sukasi. Niekada nelieskite disko ir nedékite jo ant
grindy ar kity pavirsiy, kai jis sukasi.
Irankj naudokite tik leistinai paskirCiai. Niekada
nenaudokite ausinimo skysCiy ar vandens bei
nenaudokite jrankio stacionariai.

=

r) Dirbdami, tvirtai laikykite jrankj abiejomis rankomis.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Slifuoti metalg arba pjauti medziagas, pvz., metalg arba
akmen;.

Sio gaminio nenaudokite jokiu kitu badu, tik pagal nurodytg

p

askirt].

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Niekada nelaikykite jrankio prijungto prie elektros
maitinimo Saltinio, kai montuojate detales, reguliuojate,
valote, atliekate priezidros darbus arba kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybeé, kad jis
netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

a

b

) Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity
detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti
jrankj.

) Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautris jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

) Bukite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdZiy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

pazeisti arba susilpninti plastika.

=

Naudodami ar valydami gaminj, batinai dévékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
skydeliais Sonuose. Jei darbo metu kyla dulkés, taip
pat dévékite kauke nuo dulkiy.

-~

Jei Sio elektrinio jrankio maitinimo laidas pazeistas, jj
reikia pakeisti specialiai pagamintu laidu per techninés
priezidros ir remonto jmone.

Kad bty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

Kad produktas ilgai veikty normaliomis darbo sglygomis,
visi jo guoliai tepami uzZpilant pakankama kiekj aukstos
kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

=

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medZiagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

z

ZENKLAI

@

Pranesimas apie sauguma

Nominalus greitis
Il klasés jrenginys
Dviguba izoliacija

Prie$ pradedant naudoti $j prietaisa,
praSome atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Déveékite kauke nuo dulkiy.

Nenaudokite nuskilusio, jskilusio ar
pazeisto Slifavimo disko

Draudziama naudoti Slapiam $lifavimui.
Naudojant vandenj ar kitg ausinimo skystj
galima sukelti elektros smagj ar nuo
elektros zati.

Ne priekiniam $lifavimui

@@@%@@@@sb

Pjauti akmenj
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& Lietuviskai
@ m Maveékite apsaugines ranky pirstines

Naudodamiesi Siuo prietaisu visada
avékite avalyne neslystanciais padais.
Dévékite asmenines apsaugos
priemones.

[ H [ ,EurAsian* atitikties Zenklas.
c E CE suderinimas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

— patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.
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Lugege koik hoiatused ja ohutusjuhised

®

A HOIATUS!

labi.

Hoiatuste ja juhiste eiramine puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada
tulekahju.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

KETASLOIKUR OHUHOIATUSED

LIHVIMIS-JAABRASIIVMAHALOIKEOPERATSIOONIDE
TAVA-OHUHOIATUSED

a)

b

-

d)

e

-

f)

9)

Seade on ette nahtud lihvimiseks ja
mahalbikamiseks. Lugege labi kéik mehaanilise
tooriista kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tooriista jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Tooriistaga ei soovitata teha metalli abrasiiv
lihvimise, liivapaberiga lihvimise, traatharjaga
puhastamise ja poleerimise abrasiiv. Operatsioonid,
milleks tOoriist ei ole ette nahtud, vdivad luua
ohuolukorra ja pbhjustada kehavigastusi

Arge kasutage mingeid kettaid ja kettasarnaseid
tooorganeid (edaspidi: tarvikuid), mis ei ole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt vélja tootatud
ja soovitatud. Asjaolu, et tarvikut on vdimalik
mehaanilisele tooriistale kinnitada, ei taga selle
tarvikuga té6tamisel ohutust.

Tarviku lubatud nimikiirus peab olema vdhemalt
vordne mehaanilisele  tooriistale margitud
maksimaalse kiirusega. Tarvikud, mis (letavad
nendele ettendhtud kiiruse, vbivad puruneda ja
tiikkideks lennata.

Kasutatava tarviku vilislabimoot ja paksus peab
vastama teie tooriista nimiandmetele. Valede
modtmetega tarvikuid ei ole véimalik nduetekohaselt
turvata ja kontrolli all hoida.

Tarvikute keermestatud osad peavad sobima
ketasloikuri spindli keermega. Tarvikutel, mis
paigaldatakse &arikute abil, peab kinnitusava
sobima aariku tsentreerimisastme ldbim66duga.
Tarvik, mis ei sobi mehaanilise tdoriista
kinnitusmodtmetega kokku, laheb tasakaalust vaélja,
hakkab tugevasti vibreerima ja voib kontrolli alt valjuda.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Enne
iga kasutamist kontrollige tarvikud, néiteks
abrasiivkettad iile kildumisele ja pragunemisele,
tugikettad pragunemisele ja kulumisele, traatharjad
lahtistele ja murdunud harjastele. Kui mehaaniline
tooriist voi tooriist on maha kukkunud, siis vaadake
tooriista vigastused lile voi asendage uue tarvikuga.
Parast tarviku lilevaatamist ja paigaldamist
hoidke ennast ning kérvalseisjad poorleva tarviku
poorlemistasapinnast eemal ja kaitage tooriista

h
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lihe minuti jooksul maksimaalsel p6o6rlemiskiirusel
ilma koormuseta. Vigastatud tarvik puruneb selle aja
jooksul tavaliselt tukkideks.

Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt t66
iseloomust kandke naovisiiri, kaitsemaski voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitseid, kaitsekindaid ja kaitsepdlle,
mis kaitsevad teid abrasiivkettast voi toorikust
lahtuvate osakeste eest. Silmakaitsevahendid
peavad kaitsma tootlemisjadkide eest, mis
erinevate toooperatsioonide juures vilja paiskuvad.
Tolmumask voi respiraator peavad tédoperatsioonidel
tekkivaid osakesi piisavalt filtreerima. Pikaajaline
viibimine kdérge miratasemega piirkonnas v&ib
pdhjustada kuulmishaireid.

Hoidke koérvalised isikud toopiirkonnast ohutul
kaugusel. Iga toopiirkonda siseneja peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku to6tlemisjaatmed voi
purunenud tarvikud vdivad valja lennata ja p&hjustada
kehavigastusi ka valjapool vahetut t66piirkonda.

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad todriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

Hoidke juhet poorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kadumise korral véite juhtme labi I6igata voi
see vOib haakuda ja teie kasi voi kasivars vdidakse
tdmmata poodrleva tarviku vastu.

Arge pange tédriista enne maha, kui tarvik on
téielikult peatunud. Po&orlev tarvik voib pinnaga
haarduda ja selle tagajarjel voib toodriist valjuda teie
kontrolli alt.

m) Arge kiitage tooriista siis, kui te seda kiiljel hoiate.

n

=

0)

p)

TAIENDAVAD

Juhuslik kontakt pdérleva tarvikuga voib pdhjustada
riietesse kinnijdamise ja selle tulemusena voéib tarvik
tungida teie kehasse.

Puhastage regulaarselt tooriista
ventilatsioonipilusid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse ja metalliosakesi sisaldava tolmu
kogunemine pdhjustab elektrivooluga seotud ohtusid.

Arge kasutage tooriista siittivate materjalide
laheduses.Sademed vdivad need materjalid stiidata.
Sédemed vdivad need materjalid stiidata.

Arge kasutage tarvikud, mis ndéuavad
jahutusvedelike kasutamist. Kasutades vett voi muud
vedelikku jahutusvedelikud vdib pdhjustada elektrildogi
vOi Sokk.

OHUTUSJUHISED KOIKIDEL

TOOOPERATSIOONIDEL

Tagasil6ok ja sellega seotud hoiatused

Tagasilook on ootamatu reaktsioon, mis jargneb pddrleva
ketta, tugiketta, terasharja vdi muu tarviku kinnijaadmisele
voi haardumisele. Kinnikiilumine v6i haardumine pdhjustab
poodrleva tarviku kiire peatumise, mis omakorda pdhjustab

@
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kinnijaamise punktis vastassuunaliste kontrollimatute
jdudude majumise tarviku pédrlemisele vastassuunas.
Naiteks juhul, kui abrasiivketas on toorikuga haardunud voi
sellesse kinni jaanud, voib ketta sisenev serv kinnijaamise
punktis materjali pinna sisse kaevuda ja pdhjustada ketta
valjaliikumise voi tagasilodgi. Ketas vdib hiipata operaatori
suunas voi temast eemale, soltuvalt ketta liikumissuunast
kinnijaamise punktis. Abrasiivkettad vdivad selliste
tingimuste korral puruneda.

Tagasilook on tdoriista vaara kasutamise, ebadigete
toovotete voi tdOks mittevastavate téotingimuste tulemus
ja seda saab valtida allpool esitatud ettevaatusabindude
rakendamisega.

a) Tagasiloogist tulenevate joudude vastuvotmiseks
kasutage oma keha ja kasivart ning hoidke
tooriistast tugevasti kinni. Kasutage alati
komplektis olevat lisakadepidet, et hoida tagasilooki
voi puutereaktsioonist tingitud reaktsiooni kontrolli
all. Operaatoril on voéimalik puutereaktsioone ja
tagasilodgist tekkivaid jéudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid votta.

Arge hoidke mingil juhul oma kitt pdoérleva tarviku
laheduses. Tarvik voib tagasilédgiga tabada teie katt.

Arge olge oma kehaga seal, kuhu t&ériist véib
tagasiloogi ajal liikuda. Tagasilook paiskab
kinnijaamise kohas tdoriista vastuspidisesse suunda
ketta poorlemisele.

d) Olge eriti ettevaatlik tootamisel nurkades,
teravatel servadel jne. Viltige tarviku porkumist
ja kinnijaamist. Nurkades ja teravatel servadel voi
porkumisel on kalduvus pdérlevat tarvikut kinni kiiluda
ja pohjustada sellega kontrolli kadumist voi tagasilooki.

e) Arge kinnitage tooriistale kettsaega ketast voi

hammastega saeketast. Selliste ketaste kasutamisel
ilmneb tihti tagasiléoki ja kontrolli kadumist.

b

-

C

LIHVIMIS-JAABRASIIVMAHALOIKEOPERATSIOONIDE
ERI-OHUHOIATUSED

a) Kasutage ainult sellist tiilipi kettaid, mis on
selle tooriista jaoks ette ndhtud ja ainult neile
spetsiaalselt ettenahtud kaitsekatteid. Kasutamiseks
mitteettenahtud kettaid ei saa kattega kaitsta ja need ei
ole ohutud.

b) Keskkohalt surutud ketaste lihvimise t66pind peab
olema paigutatud kaitsekatte serva tasapinnast
allapoole. Ketas, mis ulatub kaitsekatte serva
tasapinnalt vélja, ei ole piisavalt kaitstud.

c) Kaitsekate peab olema tooriistale ohutult
kinnitatud ja paigutatud maksimaalse ohutuse
saavutamiseks nii, et voimalikult vaike osa kettast
on kasutaja suunas nahtav. Kaitsekate kaitseb
kasutajat kettatlikkide ja juhusliku puudutamise eest
ning sddemete eest, mis vdivad riided siilidata.

d) Kettaid tohib kasutada ainult neile ettendhtud
otstarveteks. Naiteks arge lihvige mahaldikeketta
kiiljega. Abrasiiv-mahaldikekettad on ette nahtud
labildikamiseks; kui neile rakendada kulgjéudusid, siis
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voivad need kildudeks puruneda.
e

-

Kasutage valitud kettale moéodtmetelt ja kujult
sobivaid ning vigastamata kettadirikuid. Oigesti
valitud aarikud toetavad ketast ja véhendavad sellega
ketta purunemisohtu. Mahaldikeketta aarikud voéivad
erineda lihvketaste &arikutest.

f) Arge kasutage suurtelt tooriistadest jarelejainud
kulunud kettaid. Suurte toériistade kettad ei ole ette
nahtud vaikeste tooriistade suurtel kiirustel, sest siis
voivad need kettad puruneda.

TAIENDAVAD OHUHOIATUSED
MAHALOIKEOPERATSIOONIDEL

a) Arge laske Idikekettal kinni jaada ega suruge sellele
liigselt peale. Arge piiiidke kasutada liiga suurt
I6ikestigavust. Liigse jou avaldamine suurendab
ketta koormust, vaadndumist voi kinnijaamist I6iketees
ning suurendab tagasiloogi voi ketta purunemise
tdenaosust.

b) Arge seiske tooriista taga poorleva ketta
tasapinnas. Kui ketas liigub oma t66punktis kehast
eemale, siis pdorleva ketta voimalik tagasiléok voib
suunata tdoriista otse teie suunas.

ABRASIIV-

c) Kui ketas jaab kinni voi I6ikamine katkeb mingil
muul pohjusel, liilitage tooriist vélja ja hoidke seda
liikumatuna seni, kui ketas taielikult seiskub. Arge
piuiidke votta loikeketast I6ikekohast vilja ketta
poorlemise ajal, muidu voib ilmneda tagasilook.
Uurige ketta kinnijdamise pohjus valja ja votke
meetmeid selle kdrvaldamiseks.

d) Arge alustage ldikamisoperatsiooni uuesti siis,

kui ketas on tooriku sees. Laske kettal saavutada

taiskiirus ja pange ketas uuesti l6ikekohta. Kui

I6ikamist jatkata ilma, et ketas oleks valja véetud, siis

voib see kinni jdada, Ules tdusta voi anda tagasilodgi.

Toetage Idigatavaid plaate ja suuremootmelisi

toorikuid, et minimeerida ketta kinnijdgdmise ning

tagasiloogi ohtu. Suurtel toorikutel on kalduvus
oma raskuse all labi vajuda.Toetage toorikuid altpoolt

I16ikejoone lahedal ja serva lahedal mdélemal pool

|16ikejoont.

f) Olge pesa ldikamisel seina sisse voi varjatud
kohtadesse ettevaatlik. Valjuv ketas voib I6igata Iabi
gaasi- v0i veetorud, elektrijuhtmed vdi muud objektid ja
need vdivad pdhjustada tagasilooki.

KETASLOIKUR OHUHOIATUSED

a) Kontrollige, et lihvkettale margitud lubatud kiirus on
suurem voi vordne kui tddriista nimikiirus.

Veenduge, et lihvketta modtmed tdoriistaga kokku
sobivad ja ketta ava spindlile sobib.

c) Lihvkettaid tuleb hoida kuivas kohas.

d) Arge ladustage mingeid esemeid lihvketaste peale.

e) Lihvkettaid ei tohi kasutada muudeks t66deks peale
lihvimise.

f) Lihvkettaid tuleb hoida ja kasitseda ettevaatlikult

-

e

-

-

b

-

-
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vastavuses tootja juhistele.

-

Kontrollige lihvketas enne kasutamist Ule ja veenduge,
et see ei ole kildunud ega pragunenud. Kildunud
kohad ja praod vdivad pohjustada ketaste kildudeks
purunemise, mis vdib tekitada raske kehavigastuse.

) Veenduge, et ketas on tddriistale paigaldatud vastavalt
kaesolevale kasutusjuhendile.

Veenduge enne kasutamist, et lihvimisketas on
nduetekohaselt paigaldatud ja pingutatud ning laske
todriistal iima koormuseta to6tada 30 sekundi jooksul
ilma koormuseta. Kui tunnete margatavat vibratsiooni
vOi avastate muid rikkeid, siis peatage t66tamine
viivitamatult. Selliste ilmingute korral kontrollige t66riist
lle, et teha pdhjus kindlaks.

Arge kasutage suurema avaga lihvketta kinnitamiseks
taiendavaid sobituspukse voi lileminekudetaile.

) Kontrollige, et toorik oleks nduetekohaselt toestatud.
Kasutage vaid RYOBI poolt heakskiidetud lihvkettaid.

m) Veenduge, et tekkivad sademed ei oleks ohtlikud,

n
(o]

naiteks ei taba inimesi vdi ei sulita pdlevaineid.
) Kasutage alati kaitseprille ja kuulmiskaitseid.

) Kasutage vajaduse korral ka muid isikukaitsevahendeid,
naiteks tookindaid, kaitsepdlle ja Kiivrit.

Arge pange pddrlevat toériista mingil juhul pérandale
voi muudele pindadele. Lihvketas p&drleb edasi ka siis,
kui tooriist on vélja lulitatud. Arge puudutage poorlevat
ketast ega pange tddtavat toodriista pdrandale voi
muudele pindadele.

Kasutage tooriista ainult heakskiidetud
kasutusotstarveteks. Arge mingil juhul kasutage
jahutusvedelikku vi vett ega kasutage todriista paikselt
kinnitatud olekus.

-

=

r) Haarake téotamisel tooriistast mélema kaega.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Metalli I6ikamiseks ja materjalide, naiteks metallid ja
kivi 16ikamiseks.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

HOOLDUS

A HOIATUS

Saag ei tohi mingil juhul kokku puutuda toitejuhtmega sel
ajal kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate saagi ning siis kui seda ei
kasutata. Lihvmasina elektrivérgust lahtitlhendamine
valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

a

) Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja toédorganeid. Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja pohjustada seadme
vigastumise.

b

2

) Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

) Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku.

) Seadmega té6tamise voi puhastamise ajal kandke alati
sellist kaitsemaski voi kaitseprille, mis kaitsevad silmi
ka kulgedelt. Kui té6tlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

) Kui elektrilise tddriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt ette valmistatud juhtmega, mis
on saadaval hooldusettevéttes.

f) Koik remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja
téovdime.

g) Koik selle seadme laagrid on tehases taidetud piisava

hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei
ole téiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

sorteerida.

z

SUMBOLID

@3000a->

Ohutusalane teave
Nimikiirus

Il klassi seade
Topeltisolatsioon

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kandke tolmumaski.

Arge kasutage kildunud, pragunenud ja
rikutud kettaid
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Ei ole lubatud kasutada marglihvimiseks.
Kasutades vett vdi muud vedelikku
jahutusvedelikud voib pdhjustada
elektrilodgi voi Sokk.

® Ei ole ette nahtud pealispinna lihvimiseks

Kivi Idikamine

@ % Kandke turvakindaid
Kandke selle seadme kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.
@ Kandke isikukaitsevahendeid.

[ H [ Euraasia vastavusmark.
c E CE vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

vastavasse kogumispunkti. Vajadusel

kusige sellekohast ndu oma edasimujalt
- %l vastgvalt kgha!iku o

omavalitsuse institutsioonilt.
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A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moZe prouzro€iti nezgode
poput pozara, strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KUTNA
BRUSILICA

CESTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADOVE
BRUSENJA | ABRAZIVNOG REZANJA

a) Ovaj elektricni alat namijenjen je da radi kao
brusilica i rezni alat. Pazljivo procitajte sva
upozorenja, upute i specifikacije prilozene uz alat
i pogledajte crteze. Nepostivanje svih uputa moze
dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

b) Pomoc¢u ovog elektricnog alata ne preporucuje
se vrSenje radova kao Sto su brusenje, brusenje
zicom ili poliranje. Operacije za koju elektri¢ni alat nije
osmisljen predstavlja opasnost i prouzrociti ozljede.

c) Ne koristite dodatke koji nisu namijenjeni ovom
alatu i koji nije preporuéio proizvodaé. Samo zato
Sto pribor moze biti prikljuéen na va$ elektri¢ni alat, to
ne osigurava siguran rad.

d) Okretaja od pribora mora biti najmanje jednaka
maksimalnu brzinu ozna€en na elektricni alat.
Dodaci koji rade na vi§im brzinama od njihove

upute kako biste ih

e) Vanjskog promjera i debljine vaseg pribora mora
biti unutar ocjenjivanja sposobnosti vaseg uredaja.
Pogresno veli€ine pribor se ne moze adekvatno ¢uvano
ili kontrolirati.

f) Navoj za montazu dodatnog pribora mora
odgovarati navoju na osovini brusilice. Za dodatni
pribor koji se montira pomocu prirubnice, sidreni
otvor dodatnog pribora mora odgovarati promjeru
prirubnice. Dodatni pribor koji ne odgovara hardveru
za montaZzu na elektricnom alatu okretati ¢e se van
balansa, prekomjerno vibrirati i moZe uzrokovati
gubitak kontrole.

g) Nemojte koristiti osteceni pribor. Prije svake
upotrebe provjerite jesu li svi dodaci koje koristite
u dobrom stanju: provjerite da brusne ploce nisu
ostecene ili okrhnute, da podlozne plocice nisu
polomljene ili pohabane, da niti metalne cetke nisu
previSe istroSene ili polomljene. Ako je AKU alat ili
pribor pao, provjerite Stetu ili ugradite neostecen
pribor. Ako je potrebno, stavite | masku protiv
prasine, zastitu od buke, rukavice | zastitnu plocu
kako biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi, komadic¢i drveta
itd.). Ako je dodatak ostecen, tijekom ove provjere ¢e
se slomiti.

h) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,

koristiti lice stit, zastitne naocale i zastitne naocale.
Ako je potrebno, stavite | masku protiv prasine,
zastitu od buke, rukavice | zastitnu plo€u kako biste
se zastitili od izlijetanja dijelova komada kojeg
obradujete (brusni dijelovi, komadi¢i drveta itd.).
Zastita ociju mora biti sposoban zaustavljanja lete¢ih
krhotina generirani od strane razli¢itih operacija. Maska
protiv prasine filtrirat ¢e prasinu koja se stvara tijekom
rada. Duze izlaganje jakoj buci moze dovesti do gubitka
sluha.

i) Drzite nazo€nima sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svatko tko bi stupio u radno podrucje, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljena mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
neposrednog podrucja djelovanja.

j) Drzite uredaj po izoliranim ruckama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozi¢enja ili vlastiti kabel. Dodirivanje ,Zive* Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

k) Kabel napajanja uvijek postavite tako da bude
udaljen od dijela alata koji se vrti. Ako izgubite nadzor
nad uredajem, kabel napajanja moze bit presjecen ili se
zaplesti i povuéi vasu Saku ili ruku prema rotirajuéem
dijelu alata.

1) Nikad ne odlazite alat prije nego Sto se pokretni
dijelovi sasvim ne zaustave. Predenje alata mogu
zgrabite i povucite povrsinu uredaja izvan vase kontrole.

m) Ne ukljucujte alat dok ga prevozite. Rotirajuci
dodatak moze se zaplesti u vasu odjecu i ozbiljno vas
ozlijediti.

n) Redovno Ccistite ventilacijske otvore alata. Kroz
ventilacijske otvore u unutradnjost kuciSta motora
moze dospjeti prasina $to moze uzrokovati pretjerano
nakupljanje metalnih komadi¢a i uzrokovati strujni udar.

o) Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tvari. U slu¢aju
odskakivanja, alat se odbacuje u smjeru suprotnom od
smjera rotacije ploce.

p) Ne koristite pribor koji zahtijevaju tekucih sredstava
za hladenje. Koristenje vode ili druge tekucine
rashladne moze dovesti do elektri¢nog udara.

DALJNJE SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE OPERACIJE

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti
Baksi$ je iznenadna reakcija ili kvrgav stegnut rotiraju¢eg
kota&a, prateci pad, &etkom ili bilo koji drugi pribor. Stipanje
ili snagging uzroka brzog odugovlacenje od rotiraju¢eg
pribor $to opet uzrokuje nekontrolirani uredaja biti prisiljeni
u smjeru suprotno od dodatne opreme rotacije na mjestu
vezanja.

Na primjer, ako je brusna plo¢a kvrgava ili prignje¢ena od
strane izratka, rub kotaCa koji ulazi u to¢nju prignjec¢enja
se moze zakopati u povrSinu materijala uzrokuju¢i da se
kota¢ popne iz prignjecenja ili iskoci. Kota¢a ili moze skociti
prema ili od operatora, ovisno o smjeru kotaca pokreta na
mjestu Stipanje. U slu¢aju odskakivanja moze do¢i i do
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lienja brusne ploce.

Odskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata ifili
nepravilnih postupaka ili uvjeta upotrebe, Moze ga se
izbjeci ako se postuju neke mjere opreza:

a)

b)

d)

e)

SPECIFICNA  SIGURNOSNA

Odrzavati ¢vrst zahvat na elektricni alat i polozaj
vaseg tijela i ruke kako bi Vam omoguciti da se
odupre silama povratnog udara. Ako alat ima
pomocnu ruc¢ku, svakako je drzite kako biste imali
optimalni nadzor nad alatom u slu¢aju odskakivanja
ili da mozete odgovarajuce reagirati u trenutku
ukljucivanja uredaja. Poduzmite potrebne mjere kako
biste alat mogli kontrolirati u slu€aju odskakivanja ili
jakog okretnog momenta.

Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuce pribor.
Alata mogu baksis$ preko vase ruke.

Ne poziciju vase tijelo na podrucju gdje se elektri¢ni
alat ¢e se pomaknuti ako dode do povratnog udara.
Baksi$ ¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom kotaca
pokreta na mjestu snagging.

Koristite posebna njega kod rada kutova, ostrih
rubova i sl. Nemojte alat zaglavljivati ili ispustati
iz ruku. Uglovi, ostrih rubova i odskakanje imaju
tendenciju da uloviti rotiraju¢e pribor i dovesti do
gubitka kontrole ili povratnog udara

Ne lijepite vidio lanac woodcarving pile ili
nazubljeni list pile. Takve ostrice povec¢avaju rizik od
odskakivanja i gubitka nadzora na alatom.

UPOZORENJA ZA

RADOVE BRUSENJA | ABRAZIVNOG REZANJA

a)

b)

c)

d)

e)

78

Koristite samo vrste kotac¢a koji se preporucuju za
vas elektricni alat i posebni stitnik namijenjen za
odabrani kota€. Rezna ploce koje nisu namijenjene za
elektri¢ni alat ne mogu se odgovarajuée zastititi i nisu
sigurni.

Povrsina brusenja srediSta rezne ploce mora biti
montirana ispod ploce stitnika. Nepravilno montirana
rezna ploce prolazi kroz plocu Stitnika i ne moze biti
odgovarajuce zasticena.

Stitinik mora biti ¢vrsto postavljen i pozicioniran
na elektriéni alat radi maksimalne sigurnosti, tako
da je minimalna koli¢ina kotaca izlozena prema
rukovatelju. Stitnik pomaze zatititi rukovatelja od
dijelica slomljenog kota¢a i slu¢ajnog kontakta s
kotacem te od iskri koje mogu zapaliti odjecu.

Kotaci se moraju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer, nemojte brusiti s boénom
stranom reznog kotaca. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su za povrSinsko bruSenje, primjena
bo¢nih sila na ove kotate mozZe dovesti do njihovog
pucanja.

Za va$ odabrani kota¢ uvijek koristite neostecene
prirubnice kotaca koje su tocne veli¢ine i oblika.
Pravilna prirubnica kota¢a podupire kota¢ te stoga
smanjuje mogucnost lomljenja kotaCa. Prirubnice za
rezne kotaCe mogu se razlikovati od prirubnica za
brusne kotace.

f)

Nemojte koristiti istroSene kotace za alate velike
snage. Rezna plo¢a namijenjena za alat velike snage
nije prikladna za velike brzine manjeg alata i moze
prsnuti.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA
ZA RADOVE ABRAZIVNIM REZANJEM

a)

b

-

<)

d

=

e

-

f)

Nemojte ,,zaglavljivati“ reznu ploc¢u ili primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokusavati uciniti
predubok rez. Prekomjerno naprezanje ploce
povecava optereéenje i mogucénost uvrtanja ili savijanja
plo¢e prilikom reza i moguénost povratnog udara ili
pucanje ploce.

Nemojte postavljati tijelo u liniju s i iza plo¢e za
rezanje. Kad se rezna ploca, u tocki rada odmice od
vaseg tijela, moze do¢i do moguceg povratnog udara
rotirajuce ploce i elektricnog alata prema vama.

Kad se rezna plo¢a savije ili kod prekida reza iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektricni alat i drzite
alat bez kretanja kako bi se rezna plo¢a potpuno
zaustavila. Nikada ne pokusavajte ukloniti reznu
plocu iz reza dok je ploc¢a u pokretu, u suprotnom
moze doc¢i do povratnog udara. Istraziti i poduzeti
korektivne akcije kako bi se uklonili uzrok kotaca
obvezujuée.

Nemojte ponovno pokretati radnju rezanja u
izratku. Neka rezna plo¢a dostigne punu brzinu i
pazljivo ponovno nastavite rezati. Plo¢a se moze
saviti, iskliznuti ili odskogiti unatrag ako se elektri¢ni
alat ponovno pokrece u izratku.

Poduprite ploce ili bilo koji izradak velikih dimenzija
kako biste smanijili prignjecenje i povratni udar
rezne ploce. Veliki izratci se uvijaju pod svojom
vlastitom tezinom. Potpornji se moraju postaviti ispod
izratka na obim stranama, blizu crte rezanja i pored
ruba izratka.

Budite izrazito oprezni kada radite ,,prividni rez“
u postoje¢im zidovima ili podruéjima u kojima ne
vidite rez. Plo¢a koja izviruje moze odrezati cijevi od
plina ili vode, elektritne Zice ili predmete koji mogu
uzrokovati povratni udar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KUTNA
BRUSILICA

a)
b)
<)
d)
e)

f)

9)

Provjerite je li brzina ozna€ena na brusu jednaka ili visa
od nominalne brzine alata.

Provijerite je li promjer brusa uskladen s alatom te je li
brus pravilno umetnut na osovinu.

Bruseve treba spremiti na suho mjesto.
Ne stavljajte predmete na brusove.

Bruseve treba upotrebljavati samo za bruSenje, a ne u
druge svrhe.

Oprezno spremaijte i koristite se brusevima u skladu s
uputama proizvodaca.

Prije uporabe brusa uvjerite se da nije okrnjen te da na
njemu nema pukotina. U protivnom brus moze puknuti,
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Sto moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

h) Provjerite je li brus postavljen u skladu s uputama u
ovom priru¢niku.

i) Prije uporabe provijerite je li brus ispravno postavljen
i stegnut, zatim neka se alat okre¢e u prazno oko
30 sekundi te ga usmjerite tako da ne predstavlja
opasnost. Odmah zaustavite alat ako pretjerano vibrira
ili ako primjecujete druge probleme. Ako je ovaj uvjet
dogodi, provjerite alat odrediti uzrok.

j) Ne upotrebljavajte prstenove za redukciju ili umetke

tekuc¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

d) Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastitne

naocale ili zastitne naoc€ale s bo¢nim Stitnicima kada
radite ili Cistite proizvod. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od praSine.

e) Ako je kabel za napajanje AKU alata oStec¢en, mora

se zamijeniti posebno pripremljenim kableom koji je
dostupan preko servisne organizacije.

kako biste smanijili promjer bruseva velikog promjera. f) Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba

k) Provjerite je li komad koji obradujete dobro uévrscen.

izvoditi ovlasteni servisni centar.

) Koristite samo brusne odobrio RYOBI. g) Svilezajeviuovom proizvodu podmazanisus dovoljnom

m) Pobrinite se da iskre proizlaze iz uporabe ne predstavlja
opasnost, primjerice, ne udariti ljudi, ili zapaliti zapaljive
tvari.

koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje
za zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima.
Stoga nije potrebno daljnje podmazivanje.

n) Uvijek nosite sigurnosne naocale i stitnike za usi. ZASTITA OKOLISA

o) Koristite druge osobne zastitne opreme kao $to su
rukavice, pregacu i kacigu kada je to potrebno.

p) Nikada ne postavijajte alat na podu ili drugim
povrSinama tijekom rada. Paznja, brus se zbog inercije
okrece i kad iskljucite stroj. Nikada ne dodirujte kotaca
ili ga staviti na pod ili druge povrsine, dok se rotirajuci.

dodatke i ambalaZzu treba odvojeno bacati u

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
[r— otpad.

q) Koristite alat samo za odobrene aplikacije. Nikad ne SIMBOLI

koristite rashladne ili vode ili koristite alat kao fiksni alat.

Dok upotrebljavate alat, ¢vrsto ga drzite objema
rukama.

NAMJENA

m BruSenje metala ili rezanje materija poput metal ili
kamen.

Nemojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nac¢in od
onog za koji je namijenjen.

ODRZAVANJE

fa

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
IskapCanje alata sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

a) Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStec¢enje alat.

b) Prilikom ¢iSéenja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoca, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte istu krpu.

c) Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom

@

Sigurnosno upozorenje

Nazivna brzina

Oprema klase Il
Dvostruka izolacija

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Nosite masku protiv prasine.

Nemojte koristiti zarezanu, puknutu ili
osteéenu brusnu plo¢u

Nije dopusteno mokro busenje.
Koristenje vode ili druge tekucine
rashladne moZe dovesti do elektricnog
udara.

Nije za bruSenje s nali¢ja

«@@@%@@@@w
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Za rezanje kamena

Nosite zastitne rukavice

Nosite obuéu protiv klizanja prilikom
koristenja ove opreme.

Nosite osobnu zastitnu opremu.

EurAsian znak konformnosti.

Sukladno CE

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

®
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A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa opozorila
uporabo.

in navodila za kasnejSo

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOTNI BRUSILNIK

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
BRUSILNO REZANJE

a) To elektricno orodje je zasnovano kot orodje
za brusenje in rezanje. Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektricnemu orodju. Ce
ne upostevate opozoril in navodil, lahko pride do
elektricnega udara, ognja in/ali hudih po$kodb.

b) Orodja ni priporocljivo uporabljati za brusenje z
brusilnim papirjem, ziéno brusenje ali poliranje.
Operacije, za katere elektri¢no orodje ni bilo predvideno,
so lahko tvegane in lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

c) Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec orodja
izrecno ne priporo¢a. Samo dejstvo, da je dodatek
mogoce prikljugiti na vaSe elektricno orodje, ne
zagotavlja varnega delovanja.

d) Oznacena hitrost dodatka mora biti najmanj enaka
maksimalni hitrosti, oznaceni na elektricnem
orodju. Dodatki, ki delujejo hitreje, kot je njihova
oznacena hitrost, se lahko polomijo in razletijo.

e) Zunanji premer in debelina vaSega dodatka morata
biti znotraj oznake zmogljivosti vasega elektricnega
orodja. Dodatkov nepravilne velikosti ne boste mogli
ustrezno nadzorovati.

f) Navojne dodatke pritrdite tako, da se ujemajo
z navojem vretena brusilnika. Pri dodatkih, ki
so pritrjeni s prirobnicami, se mora sprejemna
odprtina na dodatku prilegati vgraditvenemu
premeru prirobnice. Ce se dodatki ne ujemajo z
namestitvenimi elementi elektricnega orodja, ne bodo
uravnoteZeni, bodo prekomerno vibrirali in lahko boste
izgubili nadzor.

g) Ne uporabljajte poskodovanih dodatkov. Pred
vsako uporabo preglejte dodatke: preverite, ¢e so
na brusnih kolesih okruSena mesta ali razpoke,
na podpornih blazinicah razpoke, raztrganine ali
prevelika obraba oz. na ziénih Séetkah nepritrjene
ali polomljene zice. Ce vam elektriéno orodje ali
dodatek padeta iz rok, preverite, ali sta se morda
poskodovala, oz. namestite neposkodovan dodatek.
Potem ko ste pregledali in namestili dodatek,
poskrbite, da boste vi sami in morebitne druge
osebe stali dovolj stran od vrtecega se dodatka,
ter pozenite elektriéno orodje s polno hitrostjo brez
obremenitve za eno minuto. PoSkodovani dodatki
obi€ajno v takem testnem €asu odletijo.

h) Nosite osebno varovalno opremo. Glede na uporabo

Slovensko

orodja nosite obrazno masko in varnostna ocala.
Po potrebi nosite proti-praSno masko, zascito
za sluh, rokavice in delovni predpasnik, ki lahko
zadrzi drobne ostanke brusenja ali drobne delce
obdelovanca. Oc¢esna zascita mora biti zadostna,
da ustavi letece drobce, ki nastajajo pri razlicnih
operacijah. Proti-praSna maska ali dihalni aparat
morata biti sposobna filtriranja delcev, ki nastajajo pri
vasem delu. DaljSa izpostavljenost zelo intenzivnemu
hrupu lahko povzro¢i okvaro sluha.

i) Pazite, da bodo morebitni gledalci dovolj oddaljeni
od delovnega obmocja. Vsaka oseba, ki vstopi v
delovno obmocje, mora nositi sredstva za osebno
zas¢ito. Delci obdelovanega kosa ali odlomljen
dodatek lahko poleti po zraku in povzroci poskodbe
izven neposrednega obmocja dela.

j) Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek
za rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem ali s
svojim lastnim kablom, drzite elektricno orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje.
Ce se pripomogki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja povzrocijo elektriéni udar.

k) Umaknite kabel od vrte¢ih se dodatkov. Ce izgubite
nadzor nad orodjem, lahko le-to prereze kabel ali se
zaplete in vaso roko lahko potegne v vrteci se dodatek.

1) Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
dodatek ni popolnoma ustavil. Vrte¢i se dodatek
lahko zgrabi povrsino in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

m

=

Ne vkljucujte elektricnega orodja, kadar ga nosite
ob telesu. VrteGe se orodje lahko nehote pride v stik z
vasim oblacilom in potegne dodatek proti vam.

n) Redno cistite zracne odprtine na elektricnem
orodju. Ventilator motorja bo potegnil prah v ohisje,
preveliko nabiranje kovinskega prahu pa lahko povzroci
elektri¢no tveganje.

o) Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
vnetljivih materialov. Zaradi iskric se ti materiali lahko
vzgejo.

p) Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih je potreba

hladilna tekog€ina. Pri uporabi vode ali drugih hladilnih

tekogin lahko pride do elektricnega udara.

NADALJNJA VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE
OPERACIJE

Opozorila glede povratnih udarcev
primerov

Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali
zagozdenega vrteCega se kolesa, podporne blazinice,
krtace ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenje
ali zatikanje povzro€i nenadno blokado vrteCega se
dodatka, ki zaradi tega povzro¢i nekontrolirano premikanje
elektriénega orodja v nasprotno smer od rotacije dodatka.
Na primer, ¢e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v tocko
zatikanja, zakoplje v povr§ino materiala, kar povzroci, da

in podobnih
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Slovensko

se kolo nenadoma pomakne ali sko¢i navzven. Kolo lahko

koci proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od

smeri premikanja kolesa v trenutku zagozditve. Brusna
kolesa lahko v takih pogojih tudi pocijo.

Izognemo se mu lahko tako, da upo$tevamo ustrezne
previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevanju.

a)

b)

d)

e)

Trdno drzite elektricno orodje in postavite svoje
telo in roko tako, da boste lahko kljubovali sili
povratnega udarca. Vedno uporabljajte pomozni
rocaj, ¢e je na voljo, saj boste imeli na ta nacin vecji
nadzor nad povratnim udarcem ali protivrtilnim
momentom v ¢asu zagona. Uporabnik lahko nadzira
protivrtiini moment ali silo povratnega udarca, e se je
nanje pravilno pripravil.

Nikoli ne priblizujte roke vrteéemu se dodatku.
Dodatek lahko zaradi povratnega udarca sune v vaso
roko.

Ne postavljajte se s telesom v obmocje, kamor
se bo premaknilo elektricno orodje, ¢e pride do
povratnega udarca. Povratni udarec bo potisnil orodje
v nasprotni smeri od premikanja kolesa v trenutku
zagozditve.

Posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. Izogibajte se poskakovanju in zaletavanju
dodatka. Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanja
se lahko vrteci se dodatek zaleti, zaradi ¢esar izgubite
nadzor nad njim ali pride do povratnega udarca.

Ne pritrjujte verizne zage, rezila za obdelavo lesa ali
zobatega rezila zage. Taka rezila pogosto povzrocijo
povratni udarec in izgubo nadzora.

VARNOSTNA OPOZORILA, SPECIFIENAZA BRUSENJE
IN BRUSILNO REZANJE

a)

b)

d)

e)
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Uporabljajte le vrste kolutov, ki so priporo¢ene za
vase orodje in specificna varovala, ki so zasnovana
za izbrani kolut. Kolutov, za katere orodje ni bilo
izdelano, ni mogoce ustrezno za&¢ititi, zato jih ni varno
uporabljati.

Brusilna povrsina kolenastih brusilnih kolutov
mora biti namesc¢ena pod ravnino robu varovala.
Nepravilno nameséenega koluta, ki sega iz ravnine
robu varovala, ni mogoce ustrezno zascititi.

Varovalo mora biti trdno pritrjeno na orodje in
nameséeno v takem polozaju, da zagotavlja
najboljSo zaScito tako, da je upravljavcu
izpostavljen €im manjsi del koluta. Varovalo &citi
upravljavca pred delci, ki se odlomijo od koluta, pred
nenamernim stikom s kolutom in pred iskrami, zaradi
katerih bi se lahko vnela oblacila.

Kolute smete uporabljati le za priporoc¢eno
uporabo. Zato, na primer, ne brusite s stranjo
rezilnega koluta. Abrazivni rezalni koluti so namenjeni
obrobnemu brusenju; stranske sile, ki delujejo na kolute
lahko povzrocijo, da se koluti zdrobijo.

Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
kolutov pravilne velikosti in oblike za izbrani kolut.
Ustrezne prirobnice kolutov podpirajo kolut in tako
zmanjSujejo moznost, da se kolut zlomi. Prirobnice

rezilnih kolutov so lahko drugaéne od prirobnic brusilnih
kolutov.

f) Ne uporabljajte obrabljenih kolutov veéjih orodij.
Koluti, namenjeni za uporabo z vegjimi orodji, niso
primerni za viSje hitrosti manjSih orodij in se lahko
razletijo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNO
REZANJE

a) Rezalnega koluta ne zagozdite in ne pritiskajte
premoéno.Ne poskusSajte prekomerno zarezati
v globino. Prekomeren pritisk na kolut poveca
obremenjenost in s tem dovzetnost za upogibanje ali
zvijanje koluta v rezu ter moznost povratnega udarca
ali zloma koluta.

b

-

Telesa ne postavljajte v linijo z vrteé¢im se kolutom
ali za kolut. Ko se kolut med delovanjem pomika pro¢
od vaSega telesa, lahko mozen povraten udarec vrze
vrteci se kolut in orodje naravnost v vas.

c) Ce se kolut upogiba ali &e rezanje prekinete zaradi
kateregakoli vzroka, izklopite orodje in ga drzite v
mirovanju, dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Rezalnega koluta nikoli ne poskusajte odstraniti iz
reza, medtem ko se kolut premika, saj lahko pride
do povratnega udarca. PreiS¢ite situacijo in ukrepajte
tako, da boste odstranili vzrok za ustavitev kolesa.

Rezanja obdelovanca ne zaénite znova. Kolut naj
doseze polno hitrost, nato pa previdno ponovite
rez. Kolut se lahko upogne, nenadzorovano premakne
ali udari nazaj, e elektricno orodje ponovno zaZenete
v obdelovancu.

e) Plosée ali prevelike obdelovance ustrezno
podprite, da zmanjSate tveganje za stiskanje koluta
in povratni udarec. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi svoje lastne teZze upognejo. Podpore morajo biti
namesc¢ene pod obdelovanec na obeh straneh, blizu
linije rezanja in na robu obdelovanca.

f) Pri potopnem rezanju v obstojeco steno ali druge
polne povrsine bodite posebej pazljivi. Strleci del
koluta lahko rezZe plinske ali vodne cevi, elektricne Zice
ali predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOTNI BRUSILNIK

a) Prepri€ajte se, da je hitrost, ki je navedena na brusnem
kolutu, enaka ali vecja kot nominalna hitrost orodja.

d

-

=

b

-

Prepricajte se, da so dimenzije brusnega koluta
zdruzljive z orodjem in da se kolut prilega vretenu.

c) Brusne kolute hranite na suhem mestu.
d) Ne odlagajte predmete na brusne kolute.
e) Brusne kolute uporabljajte izklju€no za brusenje.

f) Brusne kolute hranite in z njimi ravnajte pazljivo in v
skladu z navodili proizvajalca.

Pred uporabo preglejte brusni kolut in se prepricajte,
da ni odkrusen ali po¢en. Odkruseni deli in razpoke
lahko povzroéijo, da se kolut zdrobi in povzroci resne
poskodbe.

- =

-
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h) Zagotovite, da je kolut pritjien v skladu s tem
priro¢nikom.

i) Pred uporabo se prepri€ajte, da je brusni kolut pravilno
montiran in pritegnjen, nato pa vklopite orodje za 30
sekund s hitrostjo brez obremenitve v varnem polozaju.
Ce se pojavijo upostevanja vredni tresljaji ali druge
napake, orodje takoj ustavite. V tem primeru preglejte
orodje in ugotovite vzrok za tezave.

j) Ne uporabljajte dodatnih kovinskih plos¢ic ali
adapterjev, da bi pritrdili brusne kolute s preveliko
luknjo.

k) Prepri¢ajte se, da je obdelovanec ustrezno pritrjen.

1) Uporabljajte le brusne kolute, ki jih je odobrilo podjetje
RYOBI.

m) Zagotovite, da iskre, ki nastajajo pri delu, ne bodo
zadele ljudi ali vzgale vnetljivih snovi.

n) Vedno nosite zas¢itna o¢ala in za$¢ito za sluh.

o) Ko je potrebno, uporabljajte osebno zas¢itno opremo,
kot so rokavice, predpasnik in ¢elada.

p) Nikoli ne postavite orodja na tla ali drugo povrsino, med
tem ko deluje. Brusni koluti se vrtijo tudi po tem, ko

Slovensko

poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

=

Ko uporabljate ta izdelek, vedno nosite zascitna o¢ala s
stranskimi &gitniki. Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zasc¢itno masko proti prahu.

e) Ce je napajalni kabel tega elektritnega orodja

poskodovan, ga je potrebno zamenjati s posebej za to
pripravljenim kablom, ki je na voljo na servisu.

f) Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila

izvaja pooblasceni servisni center.

-

Vsi lezaji na tem izdelku so namazani z dovolj
kakovostnega maziva, tako da mazanje do konca
Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno, e le-
to normalno uporabljate. Zato dodatno mazanje ni
potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

ste orodje Ze izklopili. Nikoli ne dotikajte koluta ali ga _
postavite na tla ali drugo povrsino, med tem ko se vrti. SIMBOLI

q) Orodje uporabljajte le za opravila, za katera je
namenjeno. Nikoli ne uporabljajte hladilnih sredstev ali
vode in ga ne uporabljajte kot pritrjeno orodje.

) Ko delate, orodje drzite trdno z obema rokama.

NAMEN UPORABE

m Bru$enje kovin ali rezanje materialov, kot so kovine ali
kamen.

Izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot tako, kot je
opisano za namensko uporabo.

VZDRZEVANJE

-

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljugenega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesreci sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzrocilo hude poskodbe.

a) Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzroci $kodo na
izdelku.

b) Pri ¢is€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

c) Ne dovolite, da bi zavorne tekocCine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko

@

Varnostni alarm

Nazivna hitrost

Oprema razreda Il
Dvojna izolacija

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za oci

Nosite protipraSno masko.

Ne uporabljajte odkrusenih, pocenih ali
poskodovanih brusilnih kolutov

Ni dovoljeno za mokro bruenje. Pri
uporabi vode ali drugih hladilnih tekogin
lahko pride do elektricnega udara.

q@@@%@@@@:&

Ni za brusenje lica

Za rezanje kamna
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& Slovensko
@ m Nosite za$¢itne rokavice

Ko uporabljate to opremo, nosite
za$c¢itno obutev, ki ne drsi.
@ Nosite osebno varovalno opremo.

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
c E Skladnost CE

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

ReciklaZo opravljajte na predpisanih

mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
| oblasti.
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Slovendina

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky varovania a vSetky inStrukcie.
Ak nedodrzite varovania a instrukcie, méze to mat za
nasledok zranenie elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

UHLOVA ROZBRUSOVACKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIE

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Tento nastroj sluzi ako bruska a rozbrusovacka.
Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto -elektrickému
nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov
moze dojst k urazu elektrickym prddom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

S tymto elektrickym nastrojom sa neodporuca
vykonavat’ operacie ako pieskovanie, brusenie
dréotenym kotic¢om alebo lestenie. Pri vykonavani
operacii, pre ktoré nie je tento elektricky nastroj uréeny,
vznika riziko vzniku poranenia os6b.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je konkrétne
uréené a odporuc¢ané vyrobcom naradia. To, Ze
prisluSenstvo sa da nasadit na vas elektricky nastroj,
este neznamena, Ze bude pri tom zaistena bezpeéna
prevadzka.

Menovita rychlost’ prisluSenstva moéze byt
maximalne rovnaka maximalnej rychlosti
vyznacenej na elektrickom naradi. Prislusenstvo
pracujuce na vyS$Sej ako svojej menovitej rychlosti, sa
moze rozbit a rozpadnut.

Vonkajsi priemer a hribka vasho prislusenstva musi
byt v rozmedzi menovitej kapacity elektrického
naradia. Prislusenstvo nepravnej velkosti nie je mozné
primerane viest a ovladat.

Zavitova drziak prislusenstva musi zodpovedat’
zavitu vretena brusky. Pri  prisluSenstve
montovanom pomocou prirub musi upinaci
otvor prisluSenstva zodpovedat’ vodiacemu
priemeru priruby. PrisluSenstvo, ktoré nezodpoveda
montaznemu naradiu elektrického nastroja, sa dostane
mimo rovnovahu, spdsobi nadmerné vibracie a moze
sposobit stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred
kazdou kontrolou prislusenstva, napriklad
abrazivnych kotucov, skontrolujte, ¢i neobsahuje
ulomky alebo praskliny, oporné podlozky, nie
si zodraté alebo nadmerne opotrebované,
droétené kotuce, €i nie su uvolnené alebo nemaju
popraskané vlakna. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadnu, skontrolujte pripadné
poskodenie alebo namontujte neposkodené

h)

m

n)

0)

p)

@

=

prisluSenstvo. Po skontrolovani a namontovani
prisluSenstva sa postavte vy aj okolostojaci mimo
roviny rotujiceho prislusenstva a na jednu minatu
spustite elektricky naradie na maximalnu rychlost’
bez zataze. PoSkodené prisluSenstvo sa zvycajne
pocas tohto testu rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od pouzitia pouzivajte chrani¢ na
tvar, ochranné alebo bezpecnostné okuliare.
Podla potreby pouzivajte protiprachovi masku,
chrani¢e sluchu, rukavice a pracovnu zasteru
schopnu zachytit’t malé ulomky brusiva alebo
obrobku. Chrani¢ zraku musi byt’ schopny zastavit’
odletujuce ulomky vytvarané pri r6znych ukonoch.
Protiprachova maska alebo respirator musia byt
schopné filtrovat’ Ciastocky vytvarané pri vasej ¢innosti.
Dlhodobé vystavovanie hluku méze spdsobit stratu
sluchu.

Okolostojacich udrziavajte v bezpe€nej vzdialenosti
od pracoviska. Kazda osoba, ktory vstupi do oblasti
pracoviska, musi mat’ osobné ochranné pomécky.
Ulomky obrobku alebo poskodené prislusenstvo méze
odletiet a spdsobit poranenie aj mimo bezprostredného
miesta prace.

Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte naradie za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva
so ,zivym“ vodic¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod prddom a spdsobit obsluhujucemu uder
elektrickym pradom.

Kabel umiestnite mimo dosahu rotujuceho
prisluSenstva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moéze
prerezat alebo zachytit a vasu ruku alebo rameno
moze vtiahnut do otacajuceho sa prislusenstva.

Nikdy elektricky nastroj neodkladajte, kym sa
prisluSenstvo uplne nezastavilo. Otacajuce sa
prislusenstvo méze zachytit a stiahnut elektrické
naradie mimo vasej kontroly.

Nikdy nespustajte elektrické naradie, ked’ ho nosite
na boku. Pri nahodnom kontakte s otacajucim sa
prislusenstvom by vam mohlo zachytit odev a stiahnut’
prisluSenstvo smerom na vase telo.

Pravidelne Cistite vzduchové prieduchy
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje prach
dovnutra a nadmerné nazhromazdenie praskového
kovu méze spdsobit ohrozenie elektrickym pradom.

Nepracujte s elektrickym naradim v blizkosti
zapalnych materialov. Iskry mohli spdsobit vznietenie
tychto materialov.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyzaduju tekuté
chladiva. Pri pouziti vody alebo iného tekutého
chladiva by mohlo déjst k usmrteniu alebo uderu
elektrickym pradom.
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DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY
OPERACIE

Spétny naraz a suvisiace vystrahy

Spatny naraz je nahla reakcia na zovrety alebo pritlaceny
rotujuci  kotu¢, opornu podlozku, kefku alebo iné
prislusenstvo. Zoskrtenie alebo pritlaCenie spdsobi nahle
spomalenie otacajuceho sa prislusenstva, ¢o zase spdsobi
nekontrolované uskocenie elektrického naradia v opaénom
smere ako otacanie prisluSenstva v momente zovretia.

Napriklad, ak obrobok priskrti alebo pritlaci rozbrusovaci

kotu€, okraj kotu€a vstupujiceho do bodu priskrtenia méze

sposobit jeho vrytie do povrchu materidlu, ¢o sposobi
vytiahnutie alebo vykopnutie kotuca. Kotu¢ moédze bud

vyskodit' dopredu alebo dozadu od obsluhujucej osoby, v

zavislosti od smeru pohybu koti¢a v momente priskrtenia.

Za tychto podmienok mozu tiez prasknut abrazivne kotuce.

Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania nastroja

alalebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno

mu predchadzat vykonavanim prislusnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

a) Udrziavajte pevny uchop elektrického naradia a
vase telo a rameno v polohe, ktorda vam umozni
odolavat’ sile spadtného narazu. Vzdy pouzivajte
aj pomocnu rukovat, ak je namontovana, aby ste
dosiahli maximalnu kontrolu nad spatnym narazom
alebo momentovou reakciou pri spusteni. Sily
spatného narazu alebo momentovych reakcii moze
obsluhujuca osoba ovladnut, ak vykona prislusné
protiopatrenia.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti otacajuceho sa
prisluSenstva. PrisluSenstvo méZze vykonat spatny
naraz do vasej ruky.

c) Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa pohne
elektrické naradie, ked’ nastane spatny naraz.
Spatny naraz odhodi naradie opaénym smerom od
smeru pohybu koti¢a v momente priskrtenia.

d) Pri opracovavani rohov, ostrych hran a pod.
bud'te zvlast' opatrni. Zabraiite odskakovaniu a
zadrhavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
odskakovanie maju tendenciu zadrhnut prislusenstvo a
sposobit stratu kontroly alebo spatny naraz.

e) Nenasadzujte rezbarske ostrie na retazovu pilu
alebo ozubené pilové ostrie. Takéto ostria Casto
spdsobuju spatny naraz a stratu kontroly

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIE

a) Pouzivajte len typy kotucov odporucané pre vas
elektrické naradie a Specificky ochranny kryt pre
zvoleny kotué. Kotuce, pre ktoré nie je tento elektrické
naradie urené, nie je mozné primerane viest a nie su
bezpecné.

b) Brusna plocha v strede splostenych kotu¢ov musi
byt namontovana pod rovinou obruby ochranného
krytu. Nespravne namontovany kotu¢, ktory vyénieva
cez rovinu obruby ochranného krytu, nie je mozné
primerane chranit.
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c) Ochranny kryt musi byt bezpeéne nasadeny
na elektrickom naradi a v polohe zarucujucej
maximalnu bezpecnost, aby smerom k
obsluhujicemu bola vystavena ¢o najmensia ¢ast’
kotuca. Ochranny kryt pomaha chranit’ obsluhu pred
Ulomkami materialu, pred nahodnym kontaktom s
brisnym telesom ako aj pred iskrami, ktoré by mohli
zapalit odev pouzivatela.

Koti¢e mozno pouzivat len pre odporicané
aplikacie. Napriklad, nebruste s bo¢nou stranou
rozbrusovacieho kotué¢a. Abrazivne rozbrusovacie
kotucCe su uréené pre periférne brusenie, inak by bo¢né
sily aplikované na tieto kotu¢e mohli zapricinit ich
rozlomenie.

d

=

e) Vzdy pouzivajte neposkodené priruby kotucov
spravnej velkosti a tvaru pre vas zvoleny kotuc.
Spravne priruby koti¢ov podopieraju kotu¢, a tym
znizuju pravdepodobnost zlomenia kotuéa. Priruby pre
rozbrusovacie koti¢e moézu byt odliSné od prirub pre
brasne kotuce.

f) Nepouzivajte vydraté kotuce z vacsich elektrickych
nastrojov. Kotuce uréené pre vacsie elektrické nastroje
nie su vhodné pre vyssie rychlosti menSich nastrojov a
mozu prasknut.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPECIFICKE
PRE ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIE

a) Dbajte na to, aby nedoslo k ,zaseknutiu“
rozbrusovacieho koti¢a ani nan nevyvijajte
nadmerny tlak. Nevykonavajte rezy nadmernej
hibky. PretaZovanie kotita zvy$uje zataZenie a
nachylnost ku skrateniu alebo zovretiu kotuca v reze
a pravdepodobnost spatného narazu alebo prasknutia
kotuca.

b

-

Nepriblizujte sa telom do linie a za otacajuci sa
kotu¢. Ked sa kotu¢ v bode operacie pohybuje smerom
od vasho tela, pripadny spatny naraz méze odhodit
otacajuci sa kotuc a elektricky nastroj priamo do vas.
c) Ked'sakotuc zovieraalebo sarezanie zakéhokolvek
dovodu prerusi, vypnite elektricky nastroj a podrzte
ho nehybne, kym sa kotu¢ uplne nezastavi. Nikdy
sa nepokusajte vybrat’' rozbrusovaci kotué¢ z rezu,
kym sa tento pohybuje, inak méze dojst’ k spatnému
narazu. Zistite a vykonajte napravné kroky a eliminujte
pri¢inu zovierania kotuca.

d

-

Nespustajte znova rezanie v obrobku. Pockajte,
kym kotu¢ dosiahne maximalnu rychlost’ a potom
znova vojdite do rezu. Pri opatovnom spusteni
elektrického nastroja v obrobku sa kotu¢ méze zovriet,
vysunut alebo spatne narazit.

Panely ¢i iné nadmerné obrobky podoprite, aby sa
minimalizovalo riziko zovretia kotii¢a a spatného
narazu. Velké obrobky sa zvyknU prehybat pod
vlastnou vahou. Podpery sa musia umiestnit pod
obrobok v blizkosti linie rezania a v blizkosti okraja
obrobku na oboch stranach kotuca.

e

-

f) Pri vykonavani ,vreckového rezu“ do existujucich
stien ¢€i inych neprehladnych povrchov.
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Pre¢nievajluci kotu¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrické vedenie alebo objekty,
ktoré mézu zapricinit spatny naraz.

UHLOVA ROZBRUSOVACKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

a)

b)

n)
0)

p)

a)

Skontrolujte, ¢i rychlost vyzna¢ena na briusnom kotugci
je rovna alebo vyssia ako menovita rychlost nastroja.

Skontrolujte, & rozmery brusneho kotuca su
kompatibilné s nastrojom a &i je kotu¢ kompatibilny s
vretenom.

Brisne kotuce je potrebné skladovat na suchom
mieste.

Na brasne kotuce nepokladajte Ziadne predmety.

Brusne kotu¢e sa nesmu pouzivat pre zZiadne iné
¢innosti ako brusenie.

Brusne kotuce je potrebné skladovat a manipulovat s
nimi s opatrnostou, podla pokynov vyrobcu.

Pred pouzitim skontrolujte brusny kotu¢, ¢&i nie je
prasknuty alebo vystrbeny. Vystrbenia alebo praskliny
mozZu spdsobit rozlomenie kotuca a nasledné zavazné
poranenie.

Skontrolujte, €i je kotu¢ nasadeny podia pokynov v
tomto navode.

Pred pouzitim skontrolujte, Ci je brusny kotu¢ spravne
namontovany a utiahnuty a spustite nastroj na 30
sekund v rychlosti bez zataze v bezpecnej polohe.
Ak dochadza k vyraznym vibraciam alebo zistite iné
poruchy, okamzite ho zastavte. V takom pripade
skontrolujte nastroj a zistite pricinu.

Nepouzivajte samostatné redukéné zdierky alebo
adaptéry na prispdsobenie brisnym kotu¢om s velkym
otvorom.

Skontrolujte, ¢i je obrobok spravne podopreny.

Pouzivajte len brusne kotuce schvalené spolo¢nostou
RYOBI.

Dbajte na to, aby iskry vznikajuce pri praci
nespdsobovali Ziadne riziko, napr. nelietali do inych
oso6b &i nevznietili horfavé materialy.

Vzdy pouZivajte bezpecnostné ochranné okuliare a
chranice usi.

Podla potreby pouzivajte aj ostatné ochranné pomécky
ako rukavice, zasteru a helmu.

Nikdy nepokladajte nastroj na dlazku &i iné povrchy,
ked je spusteny. Brusne kotuce sa dalej tocia aj po
vypnuti nastroja. Nikdy sa nedotykajte kotuc¢a, ani ho
nepokladajte na dlazku &i iné povrchy, ked sa otaca.
Nastroj pouzivajte len pre schvalené aplikacie. Nikdy
nepouzivajte chladiva alebo vodu, ani nepouzivajte
nastroj ako pripevneny nastroj.

Pri praci drzte nastroj pevne oboma rukami.

UCEL POUZITIA

Brusenie kovov alebo rezanie materialov, ako su kovy
alebo kamen.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia.

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Pri odpojeni nastroja zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spésobit zavazné poranenie.

a

o

) Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZzitie inych dielov
modze predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

-

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Eisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.
Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit' ¢i zni€it plast.

Pri praci s nastrojom vzdy pouzivajte ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare s boénymi chrani¢mi. Ak pri
praci vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.
Ak sa napajaci kabel elektrického nastroja poskodi, je
potrebné ho vymenit za Specialny kabel dostupny od
servisnej organizacie.

Pre vy$Siu bezpecnost' a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

=

-

=

V8etky loziska v produkte si mazané dostatoCnym
mnozstvom mazadla vysokej kvality pocas celej

Zivotnosti zariadenia za beznych prevadzkovych
podmienok. Pretonie je potrebné Ziadne dalSie
mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

z

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spédsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

Vystrazna znacka

A\
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Menovita rychlost

Zariadenie triedy I
Dvojita izolacia

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu
Noste ochranu zraku

Pouzivajte protiprachovi masku.

Nepouzivajte vystrbeny, prasknuty alebo
poskodeny brasny kotu¢

Nie je povolené na mokré brusenie.

Pri pouziti vody alebo iného tekutého
chladiva by mohlo déjst k usmrteniu
alebo uderu elektrickym pradom.

Nie je ur€ené na rovinné brusenie

@@@%@@@@s

Pri rezani kamena

Pouzivajte ochranné rukavice

<)
=)

Pri pouzivani zariadenia pouzivajte
nesmyklavd obuv.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

QG

Euroazijska znacka zhody

=
—r
—

CE konformita

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

| >4 &
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EANvIKG

A MNMPOEIAOMOIHZH

AiaBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl
OAgg TIg 0Bnyigg. H un TApNnon Twv akdAoubwy odnyiwv

pTTopEi

va  EMIQEPEl  aTUXAMATA  OTTWG  TTUPKAYIEG,

nAekTPOTTIANEiEG A/Kal coBapd CWHATIKG TPAUMATIONO.

DUAGETE QUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0BNYiEg yia va
HTTOPECETE VA AVATPEGETE MEAAOVTIKA.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TQNIAKOZ
TPOXOZ

KOINEZ

MPOEIAOMOIHZEIZ  AZ®AAEIAZ TA

AEITOYPIIEZ KOMNHZ AKONIZMATOZ KAI AEIANZHZ

a)

b)

d)

e)

f)

9)

To epyaAeio diaTiBeTal yia Xpon wg epyoaAeio
Agiavong / okoviopotog kol KOTNG. AlapdoTte
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEIDOTTOINOEIG, 0BNYieg Kal
TPOSIaYPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE TO EPYAAEio Kal
avaTpESTE OTIG E1KOVEG. H un Tpnon Twv akdéAoubwv
odnylwv PTTopEl  va  EMQEPEl  aTUXAMATA  OTTWG
TTUPKaYIEG, NAEKTPOTTANEiEG 1 Kol coBapPS CWHATIKG
TPOUMOTIOHO.

Epyacieg O6mwg n appofoAn, 1O BoUpTOICUA
HE oUppa A N To YUudAiopa, Sev dev TrpoTeiveTal
va  eKTeEAOUVTOI  XPNOIMOTIOIWVTOG OUTO  TO
nAekTpokivnTo gpyaAeio. H pn tipnon tng oclotaong
QUTAG MTTOPEI va EMQEPEI aATUXAMATA Kal coBapd
OWHATIKG TPAUPATIOUO.

Mnv xpnoipotroieite afecoudp Tou dev €xouv
oxedlaoTtei €181kd yI' autd TO €pyaAeio kal Sev
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH. AKOPO KI av
éva afeooudp pTTOpei va TOTTOBETNOEi o€ epyaleio,
auTtd dev dIAcPAAIZel OTI UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIEITE TO
€PYOAEio eKEIVO PE ATTOAUTN AT@AAEIQ.

H ovopooTikA TaXUTnTa TOU O§ECOUdp TTPETTEl VO
gival ion | peyaAUTEPN QO TNV PEYIOTN TAXUTNTO
moU avaypd@eTal oTo gpyoAgio. Ta afeooudp
TToU A€iToupyoUv pe TaxUTNTa PeEYoAUTEPN OTTO TNV
OVOMOOTIKA TayxUTNTa WTTOPEI va OTTGOOUV Kal va
EKTIVOXTOUV.

H &§wrepikl OIGUETPOG KAl TO TAXOG TOU
afeooudp TIPETTEl VA QVTIOTOIXOUV OTA TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA Tou gpyaAegiou. Otav 10 ageooudp
Oev avTioTolxoUv OTa Oedopéva XOPOKTNPIOTIKE, Oev
UTTOopoUV va  AEITOUPYHOOUV OWOTE Ta CUCTAPATA
TTPOOTACiag Kal pUBUIONG TOU EpyaAEiou.

H omeipwt oUvdeon Twv €§apTnUATWY, TIPETTEI
va aVTIOTOIXEI ME TO OTEIPWHA TNG ATPAKTOU TOU
TpoxIoTA. lMa e§apTApara TTou ouvdéovral ME
@Adavrieg, n omn dfova TOu €§APTAMATOG TTPETTEI
va avTIOTOIXEi PE TNV SIGMETPO TOTTOBETNONG TNG
@Aavrdog. Ta egaptipara Tou Sev avTIoTOIXOUV HPE TO
UANIKO OUVOEONG TOU €PYOAEiou, XAvouv TNV I00PPOTTIa
TOUg, éxouv UTTEPBOAIKOUG KpadaouoUg Kal UTTOPE va
TIPOKAAECOUV OTTWAEID EAEYXOU.

Mnv xpnoipotroieite xoaAaouévo ageooudp. Mpiv

h)

@

a1roé kdabe xpAon, va BeBaiwveoTE OTI €ival 0€ KAAR
KATAOTOON TO OSECOUGP TTOU XPNOIMOTIOIEITE VA
olyoupeUeoTe OTI o1 AglavTikoi Tpoxoi dev eival
@aywuévol i paylopévol, OTI Ta TEApaTa Sev
gival oxiIopéva | @Bappéva, OTI O TPIXEG TwV
HETAAAIKQWV BOUPTOWYV OTI OI TPIXEG TWV HETAAAIKGWV
BoupTowyv dev gival TTOAU @OAPUEVEG 1] OTTAOHEVEG.
Ze TEPIMTWON TTWONG TOUu EgpyaAgiou A Tou
e§apTApaTtog, BeBaiwdeite 6T dev €xel XaAdoel
KOvéva OTOIXEIO, KOl OV XPEIOOTE(, TOTMOBETAOTE
KaivoUpylo €§dpTnua. A@ou Befaiwbeite O6TI TO
ageooudp eival o€ KAAR KardoTaon Kai apou To
TOTTOBETAOETE, KPATNOEITE OE amMéOTOAON QMO TO
KIVNTO ageooudp Kal a@roTE TO EpyaAEio va pOAoEl
oTn péyioTn TaXUTNTd TOou yia éva AemTo. Av eival
xaAaopévo 10 agegoudp, Ba otrdael Katd TNV doKIUn.

Na @opdre péoa aropikAg TpooTagiag. Avaloya
HE TNV XpHRon Tou gpyaAgiou oag, @opaTE
TPOCTATEUTIK] HAOKaA, YudAild aoc@algiog R
TIPOOTOTEUTIKA YUOAId. AV XPEIOOTEl, QOPECTE
pAOKO KOTA TNG OKOVNG, WTOOTTIdEG, YAvTIA Kal
TTPOCTATEUTIKN TTO3IA YyIO VA TTPOQUAAXTEITE aTTO
oladAToTe eKTivagn §évwv owMATWV (AEIOVTIKA
oTolIXeia, pokavidia KAT). Ta TTpoaTaTEUTIKE YUaNI&
QATOTPETTIOUV TNV eKTivagn Opaucudtwy Kal  Tov
TpaupaTiopd Twv pativ. O1 yaokeg KaTé TNG okOvng
@IATPpApPOUV Ta owyartidia TTou dnuioupyouvTal aTrd
TNV gpyaoia TTou kavete. H mmapatetapévn €kBeon oTo
duvatd B6puBo pTTOpEi va TIPOKaA{oEl aTTWAEI TNG
QAKONG.

KpaTdTe TOUG ETTIOKETITEG OE OPKETH QTTOOTAON
ammé TNV {wvn Epyociag Kal ¢POVTIOTE va popoUv
TPOOTATEUTIKO €§oTTAIoOp6. KdBe drtopo Tou
EICEPXETAI OTO XWPO EPYOOiag TPETTElI Vo popouv
g§omAiIou6é  aTopikAg TpooTaciag. Mropei  va
eKTIVOXTOUV Bpalopata KOTEPYaJOPEVOU TepOXiou 1
OTTAoPEVOU agEooUdp TTEPQ aTTO TNV {WIVn EPYOTiag Kal
va TTpokaAécouv ooBapd CwWHATIKG TPAUPATIONO.
Kpatdre 10 €pyaAgio pévo amd To HOVWUEVA
Kal  avTIOAIoONTIKA TuApata OTav  gpyddeoTe
og  E€mM@AvEID 1N oTmoia  JTopEi  va  KPUREl
NAEKTPIKA KaAwdia | 6Tav n gpyacia mou Oa
TPAYHATOTTOINCETE KIVOUVEUEI VA QEPEI TO KAAWDIO
mapoxng pelparog otnv diadpopun Tou epyaleiou. H
ETTAPN TOU €LAPTANATOG KOTIAG ME «JWwVTaVO» KOAWDIO
(NAEKTPOPOPO) UTTOPEI VO UETAPEPEI TOV NAEKTPITHO
oTa exTeBEINEVA HETOANIKG €EapTANATO TOU EPyaAEiou,
TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTOV XEIPIOTH.

To1roBeTAOTE TO KAAWSIO TPOPOBATNONG PE TPOTTO
WOoTE va BpioKeTOl OE KATTOlIO ATTOCTOCON OO TO
TEPICTPEPOHEVO agecoudp. Av XATETE TOV EAEYXO TOU
epyalgiou 0ag, TO KOAWDIO TPOPODATNONG PTTOPE va
KOTTEI i} VA HOYKWOEI KAl TO XEPI 0AG ) TO PTTPATO0 0ag
va TTapacupBei TTPOG TO TTEPIOTPEPOUEVO ageTOUdp.
Mnv evamoBérete TOTE TO gpyaAeio ocag TpIv
OTAMATAOEI TEAEIWG TO agegoudp. To TIEPIOTPEPOPEVO
ageooudp pTTopei va €ABEI O€ £TTA@R PE TNV ETTIGAVEIQ
aTnV oTroia €ival TOTTOBETNUEVO KAl va 0OG KAVEl va
XAQOETE TOV EAEYyXO TOU epyaAeiou.
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m) Mnv Balete moTé To epyoAeio ocag oe AsiToupyia
OTavV TO HETAPEPETE. TO TTEPIOTPEPOUEVO agETOUGP
UTTOpEI va TTIa0TEI 0Ta poUXa 0aG KAl VO 0Ag TPAUUATIOE!
ooBapd.

n) KoBopileTe TAKTIKA TIG OXIOUEG OAEPICUOU TOU
epyaAegiou. O aepiopdg TOU POTEP aPrvel va
O1€I0000UV OKOVEG OTO €0WTEPIKO TOU TTEPIBARPATOG
HOTEP, WE aTTOTEAEOUO va dnUIOUPYEITAl UTTEPBOAIKN
OUOOWPEUOT HETAAIKWV OwpaTIdiwy pe Kiviuvo Tnv
nAekTpoTTANngia.

o) Mnv xpnoipoTrolgite TO gpyaAleio ocag Kovrd
oe eU@AekTa UAIKG. O1 omriBeg  kivduvelouv va
TIPOKAAEOOUV aVAPAEEN.

p) Mnv xpnoigotrolgite afeooudp TTou XpeiddovTal
WUKTIKA peUOTd. H Xprion vepou 1 WUKTIKWY UYyPWV
pTTOpEl Va TTPOKaAEéTEl NAEKTPOTTANE O

NEPIZZOTEPEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ TA OAEZ TIZ
AEITOYPTIEZ

EToTpo@n Kol OXETIKEG E1GOTTOINCEIG

To avamAdnua eivalr pia §a@vikA avTidpaon n ofoia

AapBaver xwpa 6étav o KIVOUPEVOG TPOXOG, TO TTEAUQ,

n BolUptoa 1 olodATote GANO ageooudp paykwaoel 1

oTpePAWOEI, PE QTTOTEAEOUA TO AUECO UTTAOKAPIOUA TOU

ageooudp. To epyaAeio, To oTToi0 GUVEXiCel va AsITOUpyEi,
€KTIVEOOEI TOTE TO AECOUAP TIPOG TNV AVTIBETN KaTEUBUVON
atd TNV gopd Xpriong Tou ageaoudp

MNa Tapddeiypa, av évag AEIavTIKOG TPOXOG HAYKWOEl 1

oTpEBAWOEI PYEOA OTO KOTEPYOJOUEVO TEPAXIO, N KOWN

TOU TPOXoU KIVOUVEUEl VO KAPPWOEl OTNV ETTIPAVEIA TOU

Katepyalduevou Tepayiou, HE ATTOTEAEOPA O TPOXOG Vo

Byer améTopa aTé TO KATEPYAOPEVO TEPAXIO ) va KAVE!

EMOTPOPA. Z€ TIEPITITWON AvVATINOAPATOG, O AEIAVTIKOG

TpoX6G MTopei akdpa Kal va oTmdoel. To avatAdnua

€ival GUVETTWG TO aTToTEAEoUa AavBaopévng XprRong Tou

epyaigiou i kKal AavBaopévwy SIadIKaoIWY 1) oUVONKWY

KOTTAG.

To avatrdnua gival GUVETTWG To aTToTéAeaa AavBaopévng

XPNong Tou epyaAgiou f Kkal AavBaopévwy diadIKaciwy

f ouvenkwv KotrAg.MTTopei woTdoo va  aTToPeuyOei

TNPWVTOG OPITPEVEG TIPOPUAAEEIG:

a) Kpardre oTaBepd To €pyaAeio Kol PEPETE TO TWHA
oag Kal TO HTTPATOO0 00g o€ KATAAANAN Béon woTe
va UTTopEiTe va gAéyxete Tuxov avamndnua. Av
To gpyaleio diaBérer BondnTikR AaBr, @povTioTE
VO TNV KPOTATE TTAVTA YIO VO EXETE APIOTO EAEyXO
TOU gpyoAgiou Og TePITTWON avamrndAparog n
Jedyoug avTidpaong Katd TV évapgn AsiToupyiag
Tou gpyaAeiou. lMaipveTe Ta aTrapaiTnTa PETPA yIa va
UTTOpPEITE va eAEYXETE TO €PYOAEio 0OG O€ TTEPITITWON
avatndnuaTog R {elyoug avTidpaong.

b) Mnv pBdlete TOTé TO XEéPI OAG KOVIA OTO
TEPICTPEPOPEVO AEECTOUAP YIO VO OTTOTPEYETE TOV
Kivduvo oofapol owpaTikol TPOUUATIOMOU OfF
mEPITTWON avamndnparog. Egdptnua ptopei va
KAWTON o€ ETTAVW aTTd TO XEPI OOG.

c) Mnv otékeote péoa otn Jwvn OToU KIVOUVEUE!
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Vo EKTIVOXTEI TO gpyaleio oOe TmepiTTwON
avatndAPATOG. € TIEPITITWON avaTTndAUATOG, TO
epYaAgio eKTIVAOOETAI TTPOG TNV avTiBeTn KatelBuvon
atrd TNV Qopd TTEPIGTPOPNG TOU TPOXOU.

Mpooéxere 1810iTEPA OTAV EPYALEOTE OE YWVIEG,
KOPTEPEG AKPEG KAT. DpovTifeTe va unv oag
mAayioAIoBRoEl | va 00G HAYKWOEl TO ageooudp.
Otav epyadeaTe O YWViEG } KOPTEPEG BKPEG 1 OTAV
ogag TTAayioAioBroel To epyaleio, o Kivduvog eival TTio
HEYAAOG va PTTAOKAPEl TO ageooudp Kal va XAOETE TOV
£Aeyx0 Tou epyaAgiou TTPOKAAWVTAG AVATTAdNMA.

Mnv xpnoigotroigite ToTé Adua aAucoTrpiovou
A Adpa TrpiovioU pe auté To gpyaAeio. Autol Tou
€idoug o1 Adpeg augdvouv Tov Kivduvo avatrndiuaTtog
Kal aTTWAEIag EAEYXOU TOu epyaAeiou.

d

-

e

-

ZYTKEKPIMENEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA
AEITOYPTIEZ KOMHZ AKONIZMATOZ KAI AEIANZHZ

a) Xpnoigotmrolgite pOvo TUTTOUG TPOXWV  TIOU
TPOTEIVOVTAI YId TO NAEKTPOKIVNTO €pyaAeio oag
KOl TO OUYKEKPIMEVO TIPOOTATEUTIKO TIOU EXEl
oxedlaoTei yia Tov egmAeypévo Tpoxo6. Tpoxoi yia
TOug oTroioug dev €xel oxedlaoTei To epyaheio, dev
TTPOOTATEUOVTAI ETTAPKWG KAl OEV EiVal AOPAAEIG.

b

-

H em@dveia Agiavong TEMIEOPEVWV TPOXWV OTO
KEVTPO, TIPETMEl va ToTroBereiTal KATW amMéd TO
emiTeS0 TOUu TTPOOTATEUTIKOU XeiAoug. Eopaluéva
TOTTOBETNPEVOI TPOXOI TTOU TTPOEEEXOUV ATTO TO ETTITTEDO
TOU TIPOOTATEUTIKOU Xeiloug, Oev TrpooTarevovTal
ETTAPKWG.

c) To TPOCTATEUTIKO TIPETEl va BpPioKeTAl TTAvTa
TOTTOBeTNUEVO OTO NAEKTPOKIVNTO epyaAeio Kai
oTn owoTh 00N yia MEYIOTN ACQAAEIQ, £TOI WOTE
va eKTiBeTal 600 YiveTal pIKPOTEPOG BaBuog Tou
TPOXOU TTPOG TOV XEIPIOTH. To TTPOCTATEUTIKO BonBd
oTNV TIPOCTACIa TOU XEIPIOTH OTTd OTTACHEVA TEPAXIA
TOU TPOXOU Kal oTTd TUXaia £TTA@r) JE TOV TPOXO Kal JE
OoTTIVORPEG, o1 oTToiol Ba uTropoucav va avapAEEouv To
POUXITHO.

O1 Tpoxoi TrPETel va XpnoigoTtroiolvTtal Povo yia
TIG TIPOTEIVOUEVEG EQapHOYEG. MNa TTapadelypa, pnv
eKTEAEITE Epyaoieg akoviopaTtog / Agiavong pe Tnv
TAgUPd TOu TpoXoU atrokoTriG. OI AclavTIKOi TPOYXOi
QTTOKOTTAG dIaTiBevTal yia TTEPIPEPEIAKS AKOVIOUO -
€dv aoknBei TTAEUPIKA TTiEon O0g autoUg TOUG TPOXOUG
EVOEXETAI VO BPUPPATIOTOUV.

XpnoIPOTTOIEiTE TTAVTA PAAVTIEG TPOXWV O€ APIOTN
KATAOTOON KOl HE OWOTO MEYEBOG Kol OXAHO Yia
ToV eMIAeypévo TPOXO6. O CWOTEG PAGVTEEG TPOXWV
otnpifouv Tov TPOXO KOl HEIWVOUV TNV TMOavotnTa
omacigatég Tou. O @AGVTZeG yia Toug TPOXOUG
QTTOKOTIAG MTTOPEi va dlagépouv aTré TIG PAAVT(EG
TPOXWV aKOVIoPATOG.

d

-

e

-

f) Mnv xpnoipotroicite @Bapuévoug TpoxoUg atrd
peyaAUuTepa  nAekTpokivnTa  epyaAeia.  Tpoyoi
yla  peyoAUTepa nAekTpokivnta epyoAeia dev  gival
KaTdAnAol - yia  TIG  uwnAoTEPEG  TOXUTNTEG  TTOU
avaTITUOO0UV Ta PIKPOTEPA E£PYAAEia Kal EVOEXETAI VO
OTIAO0UV.

@
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EMINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TIA
AEITOYPIIEZ AEIANZHZ ANOKOIMHZ

Mnv «@POKAPETE» TOV TPOXO OTTOKOTTAG Kal NV
aokeite utrepBoAikn Trigon. Mnv TpooTraleite
va kdavere utrepBoAikd BaBiég KOoTég. Av TTIECETE
uTTEPBOAIKG TOV TPOXO, aufdveTal TO QOPTIO Kal n
mOavoeTNTa CUCTPOPAG 1 TTOCIYATOG TOou TPOXoU
otV KOT, padi pe tnv mOavotnTa €MOTPOPAS N
OTIO0IMATOG TOU TPOXOU.

Mnv ToroBeTEiTE TO CWHA COG OTNV ISl CEIPA pE
KOl TMiow aT1d TOV TEPICTPEPOHEVO TpOoX6. Ortav
0 TpoXdG, OTO Onueio AeIToupyiag, PETAKIVEITAI JaKPIG
ammd To WP oag, n Tlavh EMOTPOPr) PTTOPEi va
EKTIVAEEI TOV TTEPICTPEPOHEVO TPOXO Madi PE TO EPYAAEio
KaTeuBeiav TTPog €0dg.

Av o Tpox6¢ miaoTEi | OTAV SIOKOTITETE Mia KOTI
ylo oTrolov3ATroTE AOYO, OITTEVEPYOTIOIEITE TO
€PYOAEIO KOl KPOTATE TO AKIVNTO MEXPI O TPOXOG
va oTapaTioel TeAgiwg. Mnv TrpooTtrabeite ToTé
va O@aIPECETE TOV TPOXO OTTOKOTAG OO TNV
KOT 600 aUuTOG KIVEITAI, SIOPOPETIKA MTTOPEI
va TPokAnBei emoTpo@n. Av 0 diOKOG HAYKWOEI,
avadntiaTe TNV aitia Kal AdBeTe Ta atrapaitnTa péTPa
oUTWG WOTE Va PNV £TTavVaAn@OEi.

Mnv gekivdre am’ TNV apxn TNV £pyacia KOTAG
OTO TepdYXIO OTTOU EPYdadeoTe. APROTE TOV TPOXO
va @Tdcel otnv TARPN TAXUTNTA TOU KOl KAVTE
TMPOOCEKTIKA §avad Tnv kKomr. O TpoxOg MTTOpEi va
TAOTE], va YETOKIVNOED 1 va KAVEl ETTIOTPOYPH, Qv Yivel
VEQ €KKIVNON TOU EPYOAEiOU TTEVW OTO TEPAXIO.
Itnpifte TAaiola 1 gupeyéBn TEPAXIA yia v
€NAXIOTOTTOINCETE TOV KivOuvo TIOCINATOG TOU
TPOXOU KaI eMIOTPOPNG. Ta peydAa TAciola Teivouv
va Kpepdave atd 10 BAPOG Toug. Ta uTrooTnpiyHaTa
TIPETTEl va TOTTOBETNOOUV KATW aTIé TO TEPAXIO, KOVTA
oTn YPAPMr TNG KOTIAG Kal KOVIA oTnv GKPn Tou
TEPayiou Kal oTig dU0 TTAEUPEG TOU TPOXOU.

Mpooéxere 101aiTEPA OTAV KAVETE Mia  «KOTA
BuAdkwong» Og UTTAPXOVTA ToIXWHOTA 1 GAAEg
TEPIOXEG XWPIG opaTéTNTA. H TIPoEgéXwy TPOXOG
uTTOpEl va KOWEl aywyoug agpiou ) vepou, NAEKTPIKG
oUpPaTa A aVTIKEIJEVA TTOU PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
ETTIOTPOPN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TQONIAKOZ
TPOXOZ

a)

b)

e)

BeBaiwbeite WG n TaxUTnTa TTOU €VOEIKVUTAI ETTAVW
aTo Bioko §akpiopaTog gival idia i peyaAdTepn atoé TNV
OVOUOOTIK TaxUTNTA TOU £pYaAEiou.
BeBaiwbeite TTwg n dIGPETPOG TOU dioKOU EAKPIoUATOG
gival oupPar) pe TO epyaAeio kal TTwg o OiOKOG
TTpoCcapuOleETal CWoTd oTov Ggova.

O1 Siokol TIPETTE VA TAKTOTTOIOUVTAI OE HEPOG ENPO.

Mnv TOTTOBETEITE KOVEVA QVTIKEIUEVO ETTAVW OTOUG
SioKoug.

Or diokol dev TIPETTEl VA XpnolgoTrolodvTal yia GAAo
OKOTTO aTTo TIG EVEPYEIEG TPOXIOPATOG.

f)

9)

h)

m

=

n)

0)

p)

q)

)

TOKTOTTOIEIOTE KAI XEIPIOTEITE TOUG DIOKOUG HE TIPOCOXH,
OUPPWVA PE TIG 0dNYIEG TOU KATOOKEUOOTH.

Mpiv xpnoipotroifoete Tov dioko, BePRalwBeite TTWG dev
£xel payioel 1) O QEPEI PWYHEG. Z€ TETOIO TTEPITITWAN,
0 8ioKOg pTTOpEi va OTTaoEl, YEYOVOG TTOU PTTOPE val
TIPOKOAECEI COBAPO CWHATIKO TPAUHATIONO.
BeBaiwbeite Twg o diokog  eival
oUPQWVa PE TIG TTAPOUCEG 0dNYIEG.

BeBaiwbeite Tpiv Tn Xprion Twg o diokog gival owoTd
TOTTOBETNUEVOG Kal OQIYMEVOG, £TTEITA AEITOUPYNOTE
TOo epyaleio oag oTo kevd yia 30 OeutepdAeTTTa
TTPOCAVATOAICOVTAG TO £TOI WOTE VA PNV TTAPOUCIALE
Kavévav Kivduvo. ZTauaTAOTE QUEOWS TO EPYAAEio
oag av doveital UTTEPBOAIKG 1 av TTapaATnPACETE
GAa TTpoPBAAUaTa. ZTnV TIEPITITWON auTrh, €AEéyETe
TO EPYOAEIO 0AG YIa VO TTPOCBIOPICETE TV QITIA TOU
TTPORAAUaTOG.

Mn xpnoiyotroieite dakTuAidia odnyou 1 OTTOOTATEG
yIO VA EIWOETE TNV KUAIVOPIKA OTTH) K&TToI0U diokou JE
MEYAAN KUAIVOPIKA OTTH.

TOTTOBETNUEVOG

EAéyéTe Twg TO  TTPOG
OUYKPQTEITA OWOTA.

eTTEGEPYATIa QVTIKEINEVO

XPNOIYOTIOINOTE POVO TOUG OUVICTWHEVOUG OTTO TNV
RYOBI 1poxoUg Aciavong.

BeBaiwbeite TTwg o1 dnuioupyolpeveg atd Tn XpHAon
Tou epyaAeiou oTriBeg dev TTPOKAAOUV  ETTIKIVOUVEG
KoTaoTAOElg,  Trapadeiypatog  xdpn - Twg  Oev
eKTOgEVOVTAI TTPOG ATOUA i} EUPAEKTEG OUTIEG.
DpovTioTe va PopdTe TTAVTA TIPOCTATEUTIKG YUAAIG Kal
WTOOTTIOEG.

Av  xpeldetal,  xpnoigotroiote  kal  GAAoug
TIPOOTATEUTIKOUG €EOTTAIONOUG, OTTWG YavTia, TTodId
KPAvog.

Mnv akouptrdre TOTé TO €pyoAeio oag OTO £d0POG
N oe Mg em@aveieg 6Tav BpiokeTal o€ AsIToupyia.
lMpoooxn, o diokog TTEPIOTPEPETAl PE TN dUvOUN TNG
adpAavelag PETA T OTAON Tou epyaleiou. Aev TTPETTEl
TToTE 0UTE Va ayyiCeTe TO BioKO, OUTE VO TOV OKOUMTTATE
0T0 €80OG f} 0€ GAAEG ETTIPAVEIEG OTAV TTEPIOTPEPETAI.
Mn XpnOIPOTIOIEITE TO EPYOAEIO OAG VIO EQPAPHOYEG VIO
TIG oTToieg dev TTpoopiCeTal. Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE
WUKTIKO uypd i vePO.Mn XPnOIYOTIOIEITE TO €£PYaAEio
oag oav oTabepd epyaleio.

‘OTtav XpNnoIYOTIOIEITE TO £PYAAEIO 0OG, KPATATE TO YEPA

ME Ta 80O XEpPIa.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Tpoxiopa PETAANOU i UAIKWV KOTTAG, OTTWG PETAAAO A
TETPA.

Mnv XpnGOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO JIAPOPETIKO aTTO
QUTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

@
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ZYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH

To Tpoidv Oev TPETEl TTOTE va €ival OUVOEDEUEVO
oTo pedua OTavV OUVOPHOAOYEITE €COPTAMATA, KAVETE
TTPpOCOpPUOYEG, TO  KaBapileTe, eKTeAeiTe  €pyaoieg
ouvTipnong A dev To XpnoidoTroleite. H ammoolvdeon
TOU epyaAgiou euTTOBICEl TNV TUXAia EKKiVNOT TOU TToU Ba
uTTopoUcoe va TTPoKaAéTEl GOBapd TPAUMATIOUO.

a

o

g

) Xpnoigotroigite  pgOvo  QUBEVTIKA  aVvTOAAGKTIKA,
€CAPTANATA KOI TIPOCAPTANATA OTIG EPYOTIEG ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudnmote GAAOU avTAAAGKTIKOU UTTOPET
va TTapoucidoel Kiviuvo ) va TTpokaAécel {nuid oTo
epyaAeio oag.

ATTopUyeTe TN XPrAon JIOAUTWV KaTtd Tov KoBapiopd
TAQOTIKWYV €§apTNUaTWY. Ta TTEPIOCOTEPA TTAAOTIKG
pTTOPOUV va utroaToUv {nuIG atrd Tn XPrion OpIouEVWY
SIoAUTWY TTOU SIaTiBevTal 0TO EUTTOPIO. XPNGIPOTIOINOTE
éva KaBapd Tavdki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

Ta TAQCTIKG TUAMOTA eV TTPETTEI TTOTE va €PXOVTal O€
ETTAPN PE UYPA PPEVWY, Bevdivn, TTpoidvTa pe Baon 10
TeTpéAaIo, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvTa autd TTEPIEXOUV
XNHIKEG ouaieg TTou pTTopoUlv va TTpogevioouv gnuid,
Va JEIWOOUV i} VA KATAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

Qopdra  TAvVTA  TTPOOTATEUTIKG yuaNid 1 yuoAid
ao@oAeiag Pe TTAdIVEG aoTrideg OTav  xelpileoTte R
KaBapilete TO TIPOIGV. Av n epyaaia TTpokaAei okdvn,
@opaTe Kal €I0IKA HAoKa.

Av 10 KaAWDBIO TPOYOBOTIag ToU EpyaAEiou £xel PBapEi,
TIPETTEl VA AVTIKATOOTOOE pe €101KS KaAwdio diabéaipo
péow TOU TUAPOTOG G£PRIG.

Mo peyoAlTeEpn  ao@dAeia  kal  aglomoTia,

ol emiokeuég TIpémel va  dlegdyovtalr  ammo
€€ouaI0d0TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

‘OAa Ta €dpava aTo TIPOIV €xouv AITTaVOE Je £TTAPKA
TT006TNTA AITTavVTIKOU uywnAoU TUTTOU TTOU APKEI yia T
Siapkela (wAg TNG POVAdAG Ot GUVONKEG KAVOVIKAG
XPAONG. ZUVETTWG,0e  XPEIGgeTal  Kapia  €TITTAéOV
ANitravon.

OAeg
éva

)

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
|

ZYMBOAA

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG amoppippata. MNa v TpooTaagia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl va  YiveTa |
S10Aoyn Tou gpyaAgiou, Twv £6aPTNUATWY Kal
TWV CUCKEUACIWV TOU.

& Mpogidotroinon ac@aAeiag

n BaBuovounpévn Taxutnta

@@@%@@@@

003

EgomAiopog KAdong I
AITTAn yovwon

MapakahoUpe SIOBAOTE TTPOTEKTIKG TIG
0odnyieg TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTILOV

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

Popdrte paoka TPOCTACIAG ATTO
Tplovidia/owparTidia.

Mnv xpnoipoTroleiTe AEIaVTIKOUG TPOXOUG
T0U £X0UV EePAoudioel, payioel | ival
eAaTTwaTikof

Aev emTpémeTal n xpron yia uypr Agiavon
H xprion vepoU 1 WUKTIKWY UYPWV PTTOPET
va TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEa.

Na pynv xpnoiyoTtroleital o€ AEIGVOEIg
TPOCoOYNG

MNa kot TéTpag

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIT

DopdaTe avTioAigBnTiKG uTTOdrUaTA
ao@aAeiag Kard mn xprion.

Na @opdre péoa aTopIKAG TTPOOTACIAG.

EurAsian ofpa moTtéTtnTag.

Zuppopewaon CE

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
O¢ev Ba TTPETTEI va aTTOPPITITOVTAI Madi
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olmasini kontrol ettikten ve aksesuari taktiktan
sonra, hareketli aksesuardan uzak durun ve bir
dakika boyunca aletin azami hizina erigmesini
bekleyin. Eder aksesuar hasar gérmis ise, bu test
esnasinda kirilacaktir.

A UYARI

Tim uyarilan ve tiim talimatlan dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik garpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi

fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlan daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

AGILI TASLAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

TASLAMA VE ASINDIRICILI

KESME ISLEMLERINE

YONELIK GENEL GUVENLIK UYARILARI

a)

b)

d)

e)

f)

Bu elektrikli alet taglama makinesi ve kesme aleti
olarak kullaniimak iizere tasarlanmigtir. Bu aletle
birlikte verilen tiim uyar, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Kumlama, tel firca ile fircalama veya cilalama
bu elektrikli aletle yapilmasi tavsiye edilmez. Bu
talimata uyulmamasi kazalara ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

Bu alet igin o6zel olarak tasarlanmis olmayan
ve lretici tarafindan onerilmeyen aksesuarlari
kullanmayin. Bir aksesuar bir alet lzerine takilabilse
bile, bu, cihazi guvenlik igerisinde kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.

Aksesuarin  nominal hizinin, alet {zerinde
belirtilen azami hiza essit veya lizerinde olmasi
gerekmektedir. Nominal hizlarindan daha ylksek bir
hizda galigan aksesuarlar kirigabilir veya firlayabilir.

Aksesuarin dis capi ve kalinhiginin, cihaz igin
belirtilen 6zelliklere tekabiil etmesi gerekmektedir.
Eger aksesuarlar verilen O6zelliklere uymuyor ise,
aletin koruma ve ayarlama sistemleri dogru olarak
calisamazlar.

Aksesuarlarin digli birlesme yerlerinin taglama
makinesi milinin digleri ile uyumlu olmasi gerekir.
Flanglarla monte edilen aksesuarlardaki dingil
deligi ile flansin yerlestirme ¢api uyumlu olmahdir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uygun olmayan
aksesuarlar dengesizlesir, asir titrer ve kontrol kaybina
yol agar.

h)

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin. Aletinizi
kullandiginiz sekle gore, bir koruma maskesi,
glivenlik gozliikleri veya koruma gozliikleri takin.
Gerekirse, toz onleyici bir maske, sese karsi
koruyucular, eldivenler ve her tiirlii yabanci madde
(asindirici unsurlar, agac talasi, vs.) sigramasina
karsi kendinizi korumak igin bir koruma tablasi
kullanin. Koruma gozliikleri, sigrayan pargalarin
gozlerinizi yaralamamasini saglar. Toz onleyici
maskeler, yaptiginiz iglemin JGrettigi partiktllerin
filtrelenmesini sagdlar. Uzun sire gok yogun bir guriltiye
maruz kalinmasi, duyum kaybina sebep olabilir.

Ziyaretcileri caligma alanina uzak bir mesafede
tutun ve bir koruma ekipmani takmalarina dikkat
edin. Herkes GCalisma alaniniza giren kisisel
koruyucu donanimlar giymek gerekir. Uretilecek
parcanin veya kirilmig bir aksesuarin kalintilari
galisma alaninin disina firlayabilir ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

Elektrik kablolarini gizleyen bir yiizey izerinde
calistiginizda veya yapilan calismanin elektrik
kablosunu aletin yoriingesine getirmeye elverisli
oldugunda cihazi sadece yalitimh ve kaymaz
kisimlarindan  tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullanicinin
elektrige ¢arpilmasina neden olabilir.

Elektrik kablosunu, donen aksesuardan uzak bir
mesafeye yerlestirin. Eger aletinizin kontroliini
kaybederseniz, elektrik kablosu kesilebilir veya
sikigabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru itilebilir.

Aksesuar tamamen durmadan aleti asla birakmayin.
Doénen aksesuar, konuldugu yere temas edebilir ve
sizin aletin kontrollini kaybetmenize sebep olabilir.

m) Tasirken aletinizi caligtirmayin. Donen aksesuar

n)

kiyafetleriniz  kapabilir ve sizi ciddi bir

yaralayabilir.

sekilde

Aleetin havalandirma bosluklarini diizenli olarak
temizleyin. Motorun havalandiriimasi, motor karteri
icerisine toz girmesine sebep olur ve bu da metalik
partikillerin  asiri  sekilde toplanmasina elektrik
carpmalarina sebep olabilir.

g) Hasar gérmiis bir aksesuari kullanmayin. Her ©) Aletinizi yanici unsurlarin yaninda kullanmaymn.
kullanimdan énce, kullandiginiz aksesuarin iyi Kivilcimlar bunlarin tutusmasina sebep olabilir.
durumda olmasini kontrol edin: agindirici disklerin  p) Sogutma sivilari gerektiren aksesuarlar

cizilmis veya catlamis olmamasina, patenlerin
yirtimis veya yipranmis olmamasina, metalik
fircalarin killarinin gok yipranmig veya kinlmig
olmamasinda emin olun. Aletin veya aksesuarin
diismesi durumunda, higbir parcanin hasar
gormemis oldugunu kontrol edin ve gerekirse
yeni bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi durumda

@

kullanmayin. Su veya sodutma sivisinin kullaniimasi,
elektrik carpmasine veya buna bagl 6limlere sebep
olabilir.
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TUM iSLEMLER iGiN iLAVE GUVENLIK TALIMATLARI

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Sigrama, taslama makinesi hareket halinde iken, paten,
firca veya diger aksesuarlar delerken veya keserken
gerceklesen ani bir tepkidir ve sonucunda aksesuar hizla
bloke edilir. Alet, caligmaya devam eder, bu durumda aleti
aksesuarin kullanildigi yonin aksi yonune dogru sigratir.

Ornegin, asindirici bir disk is pargasina takilir veya is
pargasina sikigirsa, sikisan diskin kenari is pargasina
girebilir ve bu durum diskin c¢ikmasina veya aniden
firlamasina yol agabilir. Tekerlek ya dogru ya da uzaga
operatériniizden, tekerlek hareketi yoénine pinching
noktasinda bagli atlama olabili.  Sigrama olmasi
durumunda, asindirici disk ayrica kirilabilir de.

Dolayisiyla sigrama, aletin yanls olarak kullaniimasinin
ve/veya hatali kullanim yéntem ve kosullarinin sonucunda
olusur. Birkag tedbire uyarak bu 6nlenebilir:

a) Aleti sikica tutun ve viicudunuzu ve kolunuzu, olasi
bir sigramayi kontrol edebilecek sekilde yerkestirin.
Eger aletin yardimci bir kolu varsa, sigrama veya
aletin galistirildigi anda reaksiyon momenti olmasi
durumunda aleti daha iyi kontrol edebilmek igin
her zaman bu yardimci kolu tutun. Sicrama veya
reaksiyon momenti olmasi durumda aletinizi kontrol
edebilmek i¢in gerekli tedbirleri alin.

b) Sigrama aninda meydana gelebilecek her tiirlii
bedensel yaralanmayi 6nlemek igin - Elinizi asla
donen aksesuarin yakinina koymayin Elinizi yere
Aksesuar olabilir komisyon.

c) Sigrama halinde aletini firlatiima riskinin oldugu
bolgede durmayin. Sicrama olmasi durumunda, alet,
diskin dénme ydnunun aksi istikametine firlatilir.

d) Ozellikle koselerde, keskin kenarlarda, vs
cahsirken dikkatli olun. Aksesuari kaydirmamaya
veya sikistirmamaya o6zen gosterin. Aksesuari
kaydirmamaya veya sikistirmamaya 6zen gosterin.
koselerde veya keskin kenarlarda galisirken veya aleti
kaydirirken, aksesuarin bloke olma riski ve dolayisiyla
aletin kontrolinii kaybetme ve bir sicramaya sebep
olma riski daha fazladir.

e) Bu alet ile asla aga¢ kesme bigagini veya testere
bigagini kullanmayin. Bu tir bicaklar sicrama ve
aletin kontroliini kaybetme riskini artirmaktadir.

TASLAMA VE ASINDIRICILI KESME ISLEMLERINE
YONELIK OZEL GUVENLIK UYARILARI

a) Sadece elektrikli aletiniz igin tavsiye edilen
digli tiirlerini ve secilen disli icin tasarlanmig
ozel korumayi kullaniniz. Elektrikli alete uygun
tasarlanmamis carklar yeterince iyi kontrol edilemez ve
glvenli degildir.

b) Ortadan basik carklarin taglama yapan yiizeyi,
koruyucu kenarin diiz kisminin altina monte
edilmelidir. Koruyucu kenarin diiz kismi boyunca
hareket eden bir gark yanlis monte edilirse yeterince
korunamaz.
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c) Koruma, elektrikli alete giivenli bir sekilde
baglanmali ve maksimum giivenlik saglayacak
sekilde konumlandiriimahdir, bdylece operator
digliye minimum miktarda maruz kalr. Koruyucu
operatori kirik cark parcalarina ve kiyafeti yakabilecek,
istenmeyen cark ve kivilcim temasina karsi korur.

d

=

Digliler sadece tavsiye edilen uygulamalar igin
kullaniimahdir.  Ornegin, kesme diglilerinin
yanlariyla taglama yapmayin. Taglama tasl kesici
carklar sadece gevresel taglama islemi igin Uretilmigtir,
carklara yanlardan uygulanacak basing carkin
dagiimasina sebep olabilir.

Sectiginiz digliniz i¢in her zaman dogru boyutta
ve sekilde zarar géormemis disli flanglan kullanin.
Uygun disli flanglari disliyi destekleyerek disli kirilmasi
olasiligini azaltirlar. Kesme diglileri icin flanslar taglama
digli flansllarindan farkli olabilir.

e

-

f) Daha biiyiik elektrikli aletlerin agindiriimig dislilerini
kullanmayin. Daha buylk bir alet icin tasarlanmis
carklar daha kuguk bir aletin daha hizli galigmasina
uygun degildir ve patlayabilir.

ASINDIRICILI KESME ISLEMLERINE OZEL ILAVE
GUVENLIK UYARILARI

a) Kesme carkinin sikigmamasina ya da carka asiri
baski uygulamamaya dikkat edin. Fazla derin
kesmeye cgalismayin. Carka asiri baski uygulamak,
kesme sirasinda carkin yiku ile bikilme ya da
sikismaya kars! hassasiyetini ve geri tepme ya da
carkin kirilma olasiligini arttirir.

Govdenizin  pozisyonu donen c¢arkla ayni
dogrultuda ve arkasinda olmasin. islem esnasinda
cark gdvdenizden uzaklastiginda, olasi geri tepme
kayan carki ve elektrikli aleti dogrudan size dogru
itebilir.

c) Gark sikistiginda ya da herhangi bir nedenle
kesik yerlerden birine miidahale durumunda aleti
kapatin ve ¢ark tamamen durana kadar aleti tutun.
Kesme carkini hareket halindeyken kesik yerden
cikarmaya caligmayin, yoksa geri tepmeye neden
olabilir. Eger disk sikigirsa, sebebini arastirin ve bunun
yeniden olmamasi igin gerekli tedbirleri alin.

b

-

d) is pargasi lizerinde keme islemini yeniden
baslatmayin. Carkin tam hizina ulagmasini bekleyin
ve ardindan kesik yere dikkatli bir sekilde tekrar
girin. Elektrikli alet is pargasi Uzerinde yeniden
baglatildiginda cark sikisabilir, yanasabilir ya da geri
tepebilir.

Cark sikismasi ya da geri tepme riskini en aza
indirmek igin panelleri ya da biiyiik boylardaki is
parcalarini destekleyin. Blylk is parcalari kendi
agirliklan altinda egilip blkilebilmektedirler. Destekler
is pargasinin altina carkin her iki tarafina kesme
hattinin yani ile is pargasinin kenarina yerlestiriimelidir.

-

e

-

f) Duvar ya da dis duvarda “keserek delme” iglemi
gerceklestirecekseniz ¢ok dikkatli olun. Cikintili
cark gaz ya da su borularini, elektrik kablolarini ya da
nesneleri kesebilir ve bu geri tepmelere neden olabilir.
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Turkce
AGILI TASLAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Temizleme tasi tUzerinde belirtilen hizin aletin nominal
hizina esit veya ondan yiiksek olup olmadigini kontrol
ediniz.

Temizleme tasinin  capinin  aletle uyumlu olup
olmadigini ve temizleme tasinin mil Gzerine dogru
sekilde oturup oturmadigindan emin olunuz.

Temizleme taslari kuru bir yerde muhafaza edilmelidir.
Bilegitaslarinin Uzerine hicbir esya koymayiniz.

Taglar taslama islemleri disindaki isler
kullaniimamalidir.

icin

Taslar, Ureticinin talimatlarina uygun sekilde 6zenlice
saklanmali ve kullaniimalidir.

Taslari kullanmadan &nce,
olmamasina dikkat ediniz.
konusuysa, tas gatlayabilir
yaralanmalara yol acabilir.

asinmis veya catlamis
Boyle bir durum so6z
ve bu da onemli fiziki

Tasin is bu kilavuzda belirtilen talimatlara uygun sekilde
monte edildiginden emin olunuz.

Kullanmadan o6nce, tasin dizgln sekilde monte
edildiginden ve sikildigindan emin olunuz, daha
sonra aleti hicbir tehlike olusturmayacak sekilde
cevirerek yaklasik 30 saniye boyunca bosta geviriniz.
Asiri derecede titresimler varsa veya baska sorunlar
gorlyorsaniz aletinizi derhal durdurunuz. Bu olasiliga
karsi, problemin nedenini belirlemek icin aletinizi
kontrol ediniz.

Taslarin biylk i¢c perdahini kigultmek igin kigiltme
halkalari veya tespit burclari kullanmayiniz.

Uzerinde galisilacak  parganin
tutuldugundan emin olunuz.

Sadece RYOBI
kullaniniz.

dizgin  sekilde

tarafindan 6nerilen bilegitaslarini

) Aletin kullanimindan dogan kivilcimlarin insan veya

yanici madde Uzerine sigramalari gibi tehlikeli durum
olusturmadigindan emin olunuz.

Her zaman koruma gozlikleri takmaya ve kulaklarinizi
sese karsl korumaya 6zen gosteriniz.

Gerekliyse, eldiven, onlik veya kask gibi baska
koruyucular kullanin.

Calisma durumundayken, aletinizi yere veya baska
yuzeyler Uzerine birakmayiniz. Dikkat, tas alet
durduktan sonra da biraz déner. D6ndugdu sirada, tasa
asla dokunmamalisiniz veya baska zeminler tzerine
birakmamalisiniz.

Aletinizi sadece yapim amacina uygun islemlerde
kullaniniz. Asla sogutma suyu veya su kullanmayiniz.
Aletinizi sabit bir alet gibi kullanmayiniz.

Aletinizi kullandiginizda, iki elinizle sikica tutunuz.

KULLANIM AMACI

Metal taglama ya da metal veya tas gibi malzemeleri
kesme.

Bu {rdnd,

belirtilen alanlarin digindaki herhangi bir

uygulama igin kullanmayin.

A UYARI

Parcalari takarken, ayarlama yaparken, temizlerken,
bakim yaparken veya kullanimda degilken Grlnin
elektrik baglantisi kesilmelidir. Cihazin figini prizden
cekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilecek
aletin yanlishkla calisma riskini ortadan kaldirir.

a

o)

) Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

) Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimh ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
urlinler, nifuz edici yadlar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Uriinler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

) Uriinii galistirirken veya temizlerken her zaman kalkanl
is g6zIugl veya koruyucu gozlik kullanin. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.
islem tozlu olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de
kullanin.

) Bu elektrikli aletin glic kablosu zarar goriirse hizmet
organizasyonunda yer alan 6zel olarak hazirlanmis bir
kablo ile degistiriimelidir.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

) Normal isleme kosullari igin, Griinin tim mil yataklari
yiksek kalite yaglarla 6mir boyu yaglanmistir. Buna
gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

)i

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Nominal hiz

Sinif Il ekipmani
Cift yalitim

A\
o]
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Uriinii galistirmadan &nce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin
Koruyucu gézlik kullanin

Toz maskesi kullanin.

Kirik, catlak ya da arizal taglama ¢arkini
kullanmayin

Islak taglama yapilamaz. Su veya
sogutma sivisinin kullaniimasi, elektrik
g¢arpmasine veya buna bagli élimlere
sebep olabilir.

Yuzey zimparalamaya uygun degildir

©
®
@
e6
C)
®
®

Tas kesmek igin

Emniyet eldivenleri giyin

Ekipmani kullanirken kaymayan koruyucu
ayakkabi giyin.

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin.

EurAsian Uyumluluk isareti

CE Uygunlugu

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla

birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa

lutfen geri donugiime verin. Geri
|

donlsimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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Italian:

Nederlands

Portugués

Grinding wheel:

Diameter

Thickness

Cutting-off wheel
(optional)

Diameter

Thickness

Diamond cutting
wheel (optional)

Diameter
Thickness

Rated voltage
Rated capacity
Input

Spindle thread
Rated speed

Net weight
Measured sound
values determined

according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Surface grinding

Uncertainty K

I'appareil
Meule a ébarber:

Diametre

Epaisseur

Disque a trongonner
(en option)

Diamétre

Epaisseur

Disque de coupe au
diamant (en option)

Diametre
Epaisseur
Tension nominale
Capacité nominale
Alimentation
Filetage de I'arbre
Vitesse nominale

Poids net

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A
Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K
Portez une protection

acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Meulage en surface

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Schleifscheibe:
Durchmesser
Dicke

Trennscheibe (optional)

Durchmesser

Dicke

Diamant-Trennscheibe
(optional)
Durchmesser

Dicke

Nennspannung
Nennkapazitat
Eingangsleistung
Gewinde der Welle
Nenndrehzahl
Nettogewicht

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale
Vektorensumme)
ermittelt nach EN60745:

Flachschleifen

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Disco para
desbarbar:

Diametro
Grosor

Disco de corte
(opcional)
Diametro
Grosor

Disco de corte

adiamantado
(opcional)

Diametro

Grosor

Tensién nominal
Capacidad nominal
Tensién nominal

Roscado del arbol
Velocidad nominal

Peso neto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditival

Los valores de
vibracién total (suma
de vectores triax.),
determinado segun
la norma EN60745:

Tratamiento de
superficies

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Mola per sbavatura:
Diametro

Spessore

Ruote di taglio
(opzionale)

Diametro
Spessore
Ruote di taglio con

polvere di diamante
(opzionale)

Diametro

Spessore
Voltaggio

Diametro della mola
Alimentazione

Filettatura dell'albero
Velocita nominale
Peso netto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali

delle vibrazioni
(somma di vettori

in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Superficie di
molatura

Incertezza K

Productspecificaties

Afbraamschijf:
Diameter
Dikte

Afsnijwiel (optioneel)

Diameter

Dikte

Diamanten zaagwiel
(optioneel)

Diameter

Dikte
Toegekende spanning
Gemeten capaciteit
Input

Schroefdraad van as
Nominaal toerental

Netto gewicht

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN60745:

Vlakslijpen

Onzekerheid K

Especificagoes do
produto

Disco de rebarbar:

Diametro
Espessura
Disco de corte
(opcional)
Diametro
Espessura
Disco de corte

diamantado
(opcional)

Diametro
Espessura

Tens&o nominal
Capacidade nominal
Admisséo

Rosca do eixo

Velocidade
Nominal

Peso liquido

Valores medidos
do som em fungao
da norma EN
60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada
A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragao (soma
do vector triax)
séo determinados
em conformidade
com a:

Tratamento de
superficies

Incerteza K




Da

Produktspecifikationer

Slibeskive:

Diameter

Tykkelse

Skeerehjul
(ekstraudstyr)

Diameter

Tykkelse

Diamant-skeerehjul
(ekstraudstyr)

Diameter
Tykkelse

Nominel Spaending
Nominel kapacitet
Stremforsyning
Akselgevind
Meerkehastighed

Nettovaegt

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vesgtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horevaern.

Totale
vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifolge
EN60745:

Overfladeslibning

Usikkerhed K

Svenska
Produktspecifikationer

Slipskiva:
Diameter
Tjocklek

Kapskiva (valfri)

Diameter

Tjocklek
Diamantkapskiva (valfri)

Diameter

Tjocklek
Spénning
kapacitet
Matningsspanning
Axelgangning
Hastighet
Nettovikt

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-végd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Ytslipning

Osékerhet K

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Tasoitushiomalaikka:

Halkaisija

Paksuus

Katkaisulaikka
(valinnainen)

Halkaisija
Paksuus
Timanttinen
katkaisulaikka
(valinnainen)
Halkaisija
Paksuus
Nimellisjannite
Nimelliskapasiteetti
Virrankulutus
Akselin kierteitys
Nimellisnopeus

Kokonaispaino

Mitatut arvot maaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettynd
standardin EN60745
mukaisesti:

Pinnan hionta

Epatarkkuus K

sk
Produktspesifikasjoner
Slipeskive:
Diameter
Tykkelse

Kappehjul (ekstra)

Diameter

Tykkelse

Diamant kappehjul
(ekstra)

Diameter
Tykkelse

Nominell spenning
Nominell kapasitet
Input
Spindelgjenge
Nominell hastighet

Nettovekt

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene (triax

vektor-sum) er fastsatt i
henhold til EN60745:

Overflatesliping

Usikkerhet K

Pycckun

XapakTepucTukn
nanenus

LLinuchoBanbHbIN Kpyr:

AvameTp
TonwwuHa

OTpesHow Kpyr (B
KOMMMEKT MoCTaBKi He
BXOAUT)

[MvameTp
TonwwuHa

OTpesHoi Kpyr ¢
anvasHomn pexyluei
KPOMKOW (B KOMMEKT
NoCTaBKM HE BXOAWT)

[vameTp

TonwwuHa

HomuHansHoe
HanpsbkeHne
HomuHanbHas
MOLLHOCTb

Mutaxve

Peabba wnuHgens

HomuHanbHas
CKOPOCTh

Bec HeTTO

3mepeHHble
3HauYeHVs! NapameTpoB
3BYKa ONpeaeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN
60745:

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOTO
3BYKOBOIO aBMeHNst

Pa3sbpoc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOW MOLLIHOCTU

Pasbpoc K

Wcnonbayite
HayLWHuKK!

CyMMapHOe 3HaueHne
BUGpaLmm (BekTopHas
Cymma o Tpem
KoopauHaTam)
onpefieneHo B
COOTBETCTBUN CO
ctaHpaptom EN60745:

Mnockoe wnugosaHue

Pa3sbpoc K

EAG950RBD

125 mm (5 in)

6 mm

125 mm (5 in)

3 mm

125 mm (5 in)

2mm

220V - 240 V U 50/60 Hz
125 mm (5in)

950 W

M 14

12,000 min-1

2,6 kg

L,,=88,0 dB(A)
3dB
L= 99,0 dB(A)

3dB

a, ,c = 6,8 m/s?

1,5 m/s?




Magyar

Latviski

Parametry techniczne
Tarcza zdzierajaca
(Sciernica):

Srednica

Grubosé
Tarcza tnaca (opcja)
Srednica

Grubosé

Diamentowa tarcza
tnaca (opcja)
Srednica

Grubos$é
Napiecie znamionowe
Moc znamionowa

Zasilanie
Gwint wrzeciona

Predkosé
znamionowa

Masa netto

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 60745:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnosé
pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnoscé
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchul!

Wartosci
sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen
mierzona czujnikiem
typu triax) okreslone
zgodnie z norma
EN60745:

Szlifowanie
powierzchniowe
Niepewnos¢
pomiaru K

Technické udaje
produktu

Brusny kotou¢:

Primér
Tloustka

Rezny kotoud
(voliteln&)

Primér
Tloustka

Diamantovy fezny
kotou¢ (volitelné)

Primér

Tloustka
Jmenovité napéti
Jmenovita kapacita
Vstup

Zavit na vietenu
Jmenovita rychlost

Cista hmotnost

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Brou$eni povrchu

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Csiszolokorong (tarcsa):

Atmérs
Vastagsag

Vagotarcsa (opcionalis)
Atmérs
Vastagsag

Gyémant vagotarcsa
(opcionalis)

Atmérg

Vastagsag

Névleges fesziiltség
Névleges kapacitas
Bemenet

Tengely csavarmenet
Névleges fordulatszam

Nett6 tomeg

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorosszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Fellilet csiszolasa

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Disc de polizare:

Diametru
Grosime

Disc de taiere
(optional)

Diametru
Grosime

Disc de taiere cu
diamant (optional)

Diametru

Grosime
Tensiunea nominala
Capacitate nominala
Intrare

Filetul axului motor

Turatie/viteza
nominala

Greutate neta

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vectoriala a trei
directii) au fost
determinate conform
EN60745:

Slefuire la suprafata

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas
Slipripa:
Diametrs
Biezums
Griezéjdisks
(papildierice)
Diametrs
Biezums

Dimanta griezéjdisks
(papildierice)

Diametrs

Biezums

Nominalais spriegums
Nominala jauda

leeja

Varpstas vitne
Nominalais atrums
Svars neto

Izméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
veértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Virsmas slipésana

Kladas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Slifavimo diskas:
Skersmuo

Storumas

Pjovimo diskas
(pasirinktina)

Skersmuo
Storumas

Deimantinis pjovimo
diskas (pasirinktina)

Skersmuo

Storumas
Nominali jtampa
Vardiné galia
Jvestis

Veleno sriegis
Nominalus greitis

Neto svoris

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite
ausy apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Pavirsiaus $lifavimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Lihvketas:
Labimaot
Paksus

Mahal6ikeketas
(lisavarustus)

Labimoot
Paksus

TeemantlGikeketas
(lisavarustus)

Labimaat
Paksus
Nimipinge
Nimitootlus
Vooluvérk
Spindli keere
Nimikiirus
Netomass

Méétevaartused
on kindlaks
madaratud vastavalt
standardile EN
60745:

A-kaalutud helirohu
tase

Madtemaaramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Modtemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma)
on vastavalt
standardile EN
60745 maaratud
jargmiselt:

Pinna lihvimine

Madteméaramatus K




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Brus:
Promjer
Debljina

Rezna ploca
(opcionalno)

Promijer
Debljina

Rezna ploca s
otvorima (opcionalno)

Promijer
Debljina

Nazivni napon
Nazivni kapacitet
Ulaz

Navoj osovine

Nazivna brzina

Neto tezina

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Povrsina brusenja

Neodredenost K

Slovensk
Specifikacije izdelka

Brusni kolut:
Premer
Debelina

Rezalni kolut (izbirno)

Premer

Debelina

Diamantni rezalni kolut
(izbirno)

Premer

Debelina

Nazivna mo¢

Maksimalni premer brusne
plosce

Vhod

Navoj vretena

Nazivna hitrost

Neto teza

Izmerjene zvocne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvogne moti

Nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za uSesa.

Skupna vrednost vibracij
(vektorska vsota treh
smeri) dolocena v skladu
z EN60745:

Povrsinsko brusenje

Nedolo¢. K

Slovencgina

Specifikacie produktu

Brasny kotué:

Premer
Hrabka

Rozbrusovaci kot
(volitelny)

Premer
Hribka

Diamantovy rezaci
kotu¢ (volitelny)

Premer

Hribka
Menovité napétie
Menovita kapacita

Vstup

Zavit vretena
Menovita rychlost

Netto hmotnost'

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K
Pouzivajte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibréacii (sahrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Plo$né brasenie

Odchylka K

Mpodiaypagég Mpoidviog

Aiokog gakpiopatog:
Aidpetpog
Maxog

TpPox6G aTTOKOTIAG
(TTPOCIPETIKG)

AiGqpeTpog
Méyxog

Tpox6g KOTTAG SiapavTiol
(TTPOQIPETIKO)

AiGueTpog
Maxog
ONOMAZTIKH TAZH

ONOMAZTIKH
XQPHTIKOTHTA

Eicodog peupartog
Smeipwpa Tou agova
BaBpovopnuévn taxutnTa

KaBapé Bapog

MeTpnpéveg TIUEG rXou
oUpwva pe o EN
60745:

A-oTaBpIopévo ETTITTESO
TTiEaNG RXoU

ABeBaidTnTa K

A-oTaBpIopéVOo ETTITTESO
£vtaong fxou

ABeBaioTnTa K

DopdTe WTOACTTIdEG.
ZUVOAIKEG agieg
KPadACHWY (TPIAgOVIKO

dlavuoparikd GBpoiopa)
oupwva pe EN60745:

Aeiavon eTQAVEIDV

ABeBaidtnTa K

Turkce
Uriin Ozellikleri

Temizleme tasi:

Cap
Kalinlhk

Kesme garki
(opsiyonel)

Gap
Kalinlhk

Elmastan kesme carki
(opsiyonel)

Cap
Kalinhk

Voltaj
Kapasite
Girig

Mil disleri
Nominal hiz

Net agirlik

EN 60745: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses gici
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri (triaks
vektor toplami):

Yiizey taslama

Belirsizlik K

EAG950RBD

125 mm (5 in)

6 mm

125 mm (5in)

3 mm

125 mm (5 in)
2mm

220 V - 240 VU 50/60 Hz
125 mm (5in)

950 W

M 14

12,000 min-1

2,6 kg

L,,=88,0 dB(A)

3dB

L,,.= 99,0 dB(A)

3dB

a, . =68m/s?

1,5 m/s?
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando estad conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emiss&o de vibragdes fornecido nesta folha de informacgdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissdo de vibragédo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou ndo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarindvaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokor imista huor i koko ty6jakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokor Itistumista huor i koko tyojakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttdjan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til a sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner mé ogsé ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHbIM B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 un
MOXeT UCMOMb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3NNYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHune
YPOBHS| MOXET UCMONb30BAaTLCA A4N5 NPeABapNUTENbHOI OLEHKI BIMAHNS BUGpaLmM.
BasBneHHbI ypoBeHb BUGPaLUN eHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHNS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3YeTCs AN APYruX Uenew, ¢
[IPYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMAU, UMK NIIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOoBEHb BUGPaLINM
MOXET OTNNYATLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AelicTBMA 3a obLiee Bpemsa paboTbl.

Ipu OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHUe
BPEeMsi IPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KO MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH 1 KOTAa BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHLLNTH
BennuYMHy Bo3aeicTBuUsA BUGpauun 3a obuiee Bpems pabotel. Onpegenute
[IONOMHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alluLiaoLle paboTalowero o BUsSHUS
BUGpaLMN: TexHMYeckoe 0GCNyXMBaHME WHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HeJoNyLiEeHNe OXMaX/AEHWs PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI 1 PACTopsioK paGoTkl.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit troven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

A vibraciénak valo ki szintjének é or fig: kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile Tn care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas lTmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testq, aprasytqg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziarimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t6o6riist on vélja
lulitatud vai kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja todvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znac¢ajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prisluSenstvom alebo ma zIu Gdrzbu, trover vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad Urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne zniZit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWY KPASAOUWY TTOU TTApEXOVTaAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG BOKIUAG TTOU TTPORAETTETAN OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBolv yia Tn oUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPoKATapKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.
Ta SnAwpEva ETHTTESA EKTTOUTIWY KPAdACUWY apopouV TG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. Q0T600, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTHHATA I} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTTT KPAdACUWY PTTOPET
va dlapépel. AUTO PTTOPET va auENOEI ONUAVTIKG TO TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Trepiodo epyaoiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €KBEONG OE KPAdATHOUG Ba TTPETTEN £TTIONG VO AauBAVE!
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINHEVO
1 AEITOUPYED XWPig va XPNOIPOTIOIEITal O CUYKEKPIPEVN epyacia. AUTO PTTopEi va
HEIWOEI oNUavTIKG To €TTITTEDO €KBETNG OTN GUVOAIKN TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG VIO TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta e§apTApaTa,
SiaTnpeiTe Ta Xépla (E0Td, OpyavwoTeE HOTIBa epyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkll aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dederlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli élglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glivenlik dnlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatorin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'¢ligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le @ un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gtiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verdndert oder entfernt wurden.

—  JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Besché&digung die von auBeren Einflissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhdltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehér) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

- cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentaciéon, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, lIslandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

—  normale usura di parti di ricambio

—  utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvang: ijs van dit regi ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmag&o de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecergo intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é vélida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
—  qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessoérios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do p6
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servico técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag@o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. N&o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p4 www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kgbsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfart pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pé nettet, og de er nadt til at acceptere vilkéar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktej eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

— komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader fér konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvédndarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréiméalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevéa asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranteréat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttdd, ettd tdma tuote lahetetdan tai vieddan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittdva lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteis0ssd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaan, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid I&himméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsforing, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B ononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKW, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLme rapaHTuiiHble 06s3aTensbCTea.

1.

FapaHTUiHLIA Nepuof cocTaBnseT 24 wMecaua Ans nokynatenei u
HauMHaeTcs ¢ fatel npuobpeTenus npomykta. [ata npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTanbHO ~TOBapHbIM ~ YEKOM UMW  Apyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  MOKYNkW. [laHHbIi  NpoAyKT — NpefHasHayeH Ans
UCNOMb30BaHNS TONbKO B NUYHBIX Liensix. MapaHTus He NpefoCTaBnsieTcs B
cny4ae NpoeCCMOHaNBHOrO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU MNPOABMXEHUNM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO NpPOANEHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHuMOCTb NpoaykTa pasbACHAETCS B MarasuHax npu
npofaxe W/unn Ha ynakoeke npoaykta KoHeuHoMmy nonb3osarernto cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT yYepe3 WHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit C AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT AMs MOMyYeHWs PaCLUIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWS, €CNM AaHHas BO3MOXHOCTb MPefoCTaBnsercs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeByeMblX Npu 3anonHeHum
hopmbl HYepes VIHTEpPHET, U NPUHSATL YCINOBUS COornalleHus. YeegomneHve
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHOW NoyTe, 1
OpUrMHarbHbIN TOBapHbIN YeK C AaToi NOKYMKW CRyXaT AoKasaTerbCTBOM

PaCIUMPEHHO rapaHTuM. 3aKoHHble Mnpasa MOTPEBUTENs Npu  3TOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHasi rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce AedekTbl NpoaykTa,

CBSi3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBIM 6pakom wnu Gpakom MmaTepuanos

B MOMEHT npuobpeTeHusi, B TeYeHWe rapaHTuitHoro nepwopa. [aHHas

rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM W/UN 3aMEHON U He BKIKoYaeT Apyrie

0b6si3aTenbCTBa, B TOM YUCME, CBSA3AHHBIE C NOBGOYHBIM UMK KOCBEHHBIM

ywepGom. [apaHTUsi HefeiCTBUTENbHA B Cryyae HeHaanexalero

UCMOMb30BaHMS, UCTIONB30BAHWS C HAPYLUEHUEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA

N0 3KCNyaTaLUun Un HenpaBuUbLHOTO MOAKMIOYEHUS NPOAYKTa. [apaHTus

HeaencTBuTenbHa, ecnu:

—  MoBpeXJeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXaLUM TEeXHUYECKUM
obcnyxuBaHnem

—  MpOYKT NOABEPrCs U3MEHEHNAM 1Nk 6bin MoAULIMPOBaH

—  OpurMHanbHasi MapkvupoBKa (TOBapHbIVi 3HaK, 3aBOACKOW HOMep)
Heyno6ounTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa

—  MOBPEXOEHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM  WHCTPYKLMIA
pyKoBOACTBA

—  oTcyTcTBYeT mapkvposka CE

—  Bblna MonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBaNU(PULMPOBAHHBIM
nMuoM nnm 6es NpeABapUTENbHOMO COrMAacoBaHUsi G KoMMaHuei
Techtronic Industries

—  MpOoAyKT MOAKMIoYancs K HeHaanexalwlemy WCTOYHUKY NUTaHus
(HeHaznexallas cuna Toka, HanpsbkeHue, Yactora)

—  MOBpEXJEHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBUEM
cusnyeckre, yaapsl) U NOCTOPOHHUMY BELLECTBAMM

—  3TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[AaHHOro

(xummnyeckue,

— 970 CBSI3AHO C HeHajys 1CrIoNb30 , neperpyakoit
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO c ncnonb3oBaHMeMm HepeKkomMeHAO0BaHHbIX
npuHaanexHocTen unu getanen

—  kapGlopaTop UCMofb3oBancsi CBble 6 MeCsuUeB, perynuposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  MpUHAANEXHOCTMU NS UHCTPYMEHTa, MOCTaBMseMble C MHCTPYMEHTOM
vnu npruoBpeTaemsle oTAeNbHO. B ToM unCrie, 0TBEPOUHbIE Hacazkm,
ceepna, abpasueHble Kpyr, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, 6okosas HanpasnsioLlas
—  KOMMOHEHTbl  (geTanuM W MPUHAANEXHOCTU)  NOoABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMUCTE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWs, AOMOMHNTENbHAA pydka, WnndosanbHas
nnacTuHa, nbinec6opHuk, Tpybka oTBOAA MbINK
[ns  npoBeaeHNs  TEXHWYECKOTo  OBGCMyXWBaHUS MPOAYKT — criesyeT
NpeAcTaBUTe B OPUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOTo  0BCNyXMBaHNS
komnanu RYOBI B cOOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam komnaxun RYOBI notpebyetcs nepeckinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHU4eckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykT
creflyeT ynakoeaTb Hajnexalym ofpasom 6e3 cogepkaHus nobbix
OnacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3uH) ¢ ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKiM ONNUCaHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojiykTa o yCrioBusM JaHHOM rapaHTIW OCYLLLECTBIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM Crydae He NpeflyCMOTPEHO MpOArneHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOTO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSTCS COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [JOCTaBKM U MOYTOBbIE PACXOAbl NOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTUs AercTBuUTenbHas B ctpaHax EC, LWseiiuapuu, Vicnanaum,
Hopseruu, luxreHwreiiHe, Typuumn n Poccun. [ing nonyyeHus nHchopmaumm
O MpUMEHeHMN AaHHOW rapaHTuM B APYrvx pervoHax obpalaitech K
ocbuumansHomy aunepy komnaxu RYOBI.

YMOIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTM GnvKailnMiA YNONTHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okres$lona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrédta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem Iub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice
ukos$ng

—  elementow (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zéruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovéno fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost néstroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registradnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uzZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nékupu slouzi jako dikaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dild

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem &i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&Znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacd, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen t6rténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

— acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

—  helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beéllitasaira 6 hénap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok koézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzé bitek, farobitek, csiszoldkorongok, csiszolopapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkiflivo cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. lizemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felad6 cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a feladd

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, =~ Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovadd de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante stréine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzétoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

— instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieS8ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabit drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal S$ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust t6endab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupédevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on piitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uhendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

— tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi flilsilised moéjud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— ajamiga todriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus holmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) iimneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakdepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja téériistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tiirgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike votke ihendust Ryobi volitatud

edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran raéunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedic¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a uklju€uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za bu$enje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoc¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vredicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju na$e vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro$niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

&e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju€en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi¢ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
tak8ne omejitve med drugim vklju€ujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dilom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a ureny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesiondlneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spésobilost nastroja

je zretelne zobrazenad v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zékonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zéaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné sSkody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s ndvodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napaétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETTTpooBETwg TUXOV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TIPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TIPOidV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TBETal oE

10X0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPoidvTog. H nuepounvia autr TTpETrel

VO TEKUNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO 1) GAAN amddeign ayopdgs. To Tpoidv eival

OXeDIAOEVO HOVO YIa KATAVOAWTIKA Kal IBIWTIKA xprion. H eyyinon dev

10XUEl OE TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaN, CeIpd epyaAEiwY) UTIAPXEN N

duvardTnTa TTapdTacng Tng TEPIODOU EyyUnNaoNng TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HEOW EYYPaQrig OTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAOTOTE £PYAAEiOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa Kai/f T ouokeuaoia Tou. O TEAIKGG XPAOTNG TIPETTEl va

EYYPOPEI ava@épovTag Ta oToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammd TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKOG XprOTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAl OTNV

online géppa eyypa@rg, 61Tou IoxUel auTth n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATGBEDT] TOUG VI TNV ATTOBNAKEUCT TwV

Sedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTEl va SeXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg diaTdgelg. H amodeign empeaiwaong eyypagrig, Tou aTmooTEANETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPGTETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VOHIKG dIkaipaTd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel KGBe TuxOv aTéAEld Tou TPOIGVTOG OTn BIGPKEIX

10x00g Tng, €&aITiag KATAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 aTEAEIOV Tou UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopds. H eyylnon Tmeplopidetal otV €TMOKEUN

ka/j - avrikardotacn kai  Sev  TrepIAaufBdvel  GAAeG  UTTOXPEWOEIS,

oupTreplAapBdvovTag petagl dAAwY BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Sev 10XUEl av To TTPOI6V £Xel XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEvo TPOTTO, aVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpidiou xpriong rj éxel ouvdeBei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X Vel OTA KATWBI:

—  omoladriTrote BAABN OTO TIPOIOV WG TUVETTEIR ECQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladriToTe TpoTroToinon A TapaAiayn Tou TTpoibvTog

—  TIPOIGVTA N apXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (OfHa KaTaTeBEV,
OEIPIOKOG apIBUOG) Exel aAAoIwBEi, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrmote BAGRN TrpokaAeital amd un THPNON Twv odnyiwv oTo
eyxeIpidio Aeitoupyiag

—  omolodATroTe pn CE Tpoidv

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTTOI0 EXEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG OTIO pn
€1I5IKEUpEVO eTTayyeEAPaTia i} Xwpig TTponyoUpevn e§ouciodotnon Tng
Techtronic Industries

—  oTolodrToTE TTPOidv ouvdeBEl Ot OakatdAAnAn TrapoxrA pelpaTog
(apTrép, Tdon, ouxvoTNTA)

—  omoiadrmote BAGRN TIPOKANBEI aTmd €EWTEPIKEG ETIPPOESG (XNHIKEG,
QUOIKEG, KpadaoHoUg) 1 Eéveg ouaieg

—  QUOIKR @BOPA TWV aVTAAAGKTIKWY

—  avdppoaTn Xpron, UTTEPQOPTWAN ToU £pyaAEiou

—  XPAON N EYKEKPIPEVWY EEAPTNUATWY 1) AVTAAAGKTIKWOV

—  KOPMTTIpATEP HETA ATTO 6 PAVEG, TTIPOCAPUOYEG KAPUTTIPATEP HETE ATTO
6 priveg

—  eCapTAparta epyaleiou TTou Trapéxoval pe To pyaleio  ayopdoTtnkav
gexwplotd. O1 efaipéoeig autég TrepIAapBdvouv  peTagl  GAAwv
egapTipaTa KaroaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIavTIKOUG Siokoug,
YUaAOXapTO Kal AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

—  evoTnTEG (eCapTipaTa Kal avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETaU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KoAwdiwv  pevpatog,  BondnTikWv AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY 0KOVNG, CWARVWY €EATUIONG OKOVNG

MNa aimpara oépPig, 10 TPoidv TIpémel va oTaAei 1 TrapadoBei oe

e€ouaiodotnuévo oTabud oépPig Tng RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe XWpa OTNV TIAPakGTw AoTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpoéowTog TG RYOBI avaAapBdver TRV atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoidv o€ oTabud oépPig TG

RYOBI, 10 Tpoi6v Ba TTPETTEl VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEID, Xwpig

emkivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal Pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTmooToAéd, eV Ba TIPETTEN va GUvOdeUETal Kal aTTd GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TpoBAfpaTOg.

ETOoKeUEG / avTIKATAOTATEIG OTA TTAQOIA TG £YYUNONG TTAPEXOVTOI DWPEAV.

Aev Tapéxetal TapdTaon fj emavekkivnon Tng TepIGdou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TTou avTikabioTavTal, TrEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1 TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBAGAAovTal aTTd TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

™ NopPnyia, 10 Aixtevotdlv, v Toupkia kai T Pwoia. EkT16g autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £V 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva €ouaiodoTNEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu triin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire trtintin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kayd yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

tzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg 8 gin iginde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grtinin satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  UrGn0n degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urtintin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya gikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urbnin AB Uriint olmamasi

—  Urtnn kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Urtintin yanlis gui¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanhs kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatérlti sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin Grlndn, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

UrGini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen trlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tlkelerde teslimat masraflari

veya posta ticreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya’da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri icin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Angle Grinder
Brand: Ryobi
Model number: EAG950RBD
Serial number range:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC (until 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 15, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Meuleuse D'angle
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: EAG950RBD
Etendue des numéros de série:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu’au 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

S Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Winkelschleifer
Marke: Ryobi
Modellnummer: EAG950RBD
Seriennummernbereich:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS Dokumentation ist geméa3 EN 50581:2012 zusammengestellt

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Rebarbadora
Marca: Ryobi
Numero de modelo: EAG950RBD
Intervalo del nimero de serie:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999
se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Smerigliatrice Angolare
Marca: Ryobi
Numero modello: EAG950RBD
Gamma numero seriale:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012
B T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Haakse Slijpmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: EAG950RBD
Serienummerbereik:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

is in o ing met de

normen
2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS-dc ie is g Id in o ing met EN 50581:2012

Y g e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Sep. 15, 2014

Europese Richtliinen en geharmoniseerde

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Afiadora Angular
Marca: Ryobi
Numero do modelo: EAG950RBD
Intervalo do numero de série:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999
se encontra em conformi com as seguintes Directil Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 Abril 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013
Documentagéo sobre restricao de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

L o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Vinkelsliber
Brand: Ryobi
Modelnummer: EAG950RBD
Serienummeromréde:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

erio med EU-direktiver og harmoni
2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

B L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Sep. 15, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Vinkelslip
Marke: Ryobi
Modellnummer: EAG950RBD
Serienummerintervall:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN 50581:2012

S

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Sep. 15, 2014

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Kulmahiomakone
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: EAG950RBD
Sarjanumeroalue:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja har ituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000: :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS-d io on koottu in EN 50581:2012 mukaisesti

q3

L o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Sep. 15, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Vinkelsliper
Merke: Ryobi
Modellnummer: EAG950RBD
Serienummerserie:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

Cce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUX TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswwmm Ml 3asiBnsiem, YTo AaHHbIi NPOAYKT
Yrnosas WnudosansHas MawuHa
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: EAG950RBD
[luanasoH 3aBOACKUX HOMEPOB:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

cooTBeTcTBYeT TpeGosaHusamM cneaytomx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHaapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC (no 19 anpens 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS cc cmaHdapmy EN 50581:2012

q3

Loky

o g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MNpesuaenT Mo TexHnke BesonacHocTn M CtaHaaptam
Winnenden, Sep. 15, 2014

JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3@ MOATOTOBKY TEXHUYECKOM [AOKYMEHTALNM:
Alexander Krug, Aivupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka Katowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: EAG950RBD
Zakres numerow seryjnych:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999
Jest zgodny z t i dyrekty i eurc i i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

q3

T o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Sep. 15, 2014

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Ruéni Rozbrugovacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: EAG950RBD
Rozsah sériovych Cisel:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 kwietnia 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745. 2011+A2:2013.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

L Capa
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Sep. 15, 2014

C€

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezton kijelentjiik, hogy a termékek
Sarokcsiszolo
Marka: Ryobi
Tipusszém: EAG950RBD
Sorozatszam tartomany:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmoni b

rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC (2016. Arpil 19-ig), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

A RoHS dokumentacié Gsszedllitisa az EN 50581:2012 szerint tortént

yok vonatkoz6

e C€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelndk, Megfeleloségi es Biztonsagi Terliletek

Winnenden, Sep. 15, 2014

A miiszaki dokumentéci¢ dsszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets Igazgato

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Polizor Unghiular
Marca: Ryobi
Numar serie: EAG950RBD
Gama numér serie:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 Aprilie 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000: :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

q3

o s e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Sep. 15, 2014

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Lenka Slipmasina
Zimols: Ryobi
Modela numurs: EAG950RBD
Sérijas numura intervals:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC (lidz 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000- 2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

T S
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Sep. 15, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Kampinis Slifuoklis
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: EAG950RBD
Serijinio numerio diapazonas:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.), 2014/30/EU, 2011/65/EU

006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

dokumentai sudaryti pagal standartag EN 50581:2012

P o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Sep. 15, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Ketasldikur
Mark: Ryobi
Mudeli number: EAG950RBD
Seerianumbri vahemik:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

vastab ja i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Uhlova Rozbrusovacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: EAG950RBD
Rozsah sériovych Eisiel:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

Jje v sllade s ledujticimi Eurépskymi i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19. aprila 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000- :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Sep. 15, 2014

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Kutna Brusilica
Marka: Ryobi
Broj modela: EAG950RBD
Raspon serijskog broja:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

sa slj ¢im Europskim Direkti i normama
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Sep. 15, 2014

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Kotni Brusilnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: EAG950RBD
Razpon serijskih Stevilk:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

v skladu s i evropskimi di i in harmonizir
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

Do ija ROHS je tavije skladno s lom EN 50581:2012

cone Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Sep. 15, 2014

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Do acia RoHS je zo. 4 podla EN 50581:2012

oz C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost’
Winnenden, Sep. 15, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 6T To TTPOTOV
Fwviakoo Tpoxoo
Mapka: Ryobi
Ap1Bu6g povtédou: EAGI50RBD
EUpog TEIpIOKWY apIBUwY:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

eivar oupgwvo pe IS mapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuta
2006/42/EC, 2004/108/EC (EQZ 9 ATPIAIOY 2016), 2014/30/EU, 2011/65/EU

006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovral oUugwva pe 1o EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvTiTipéedpog, Turpa PuBpioewy & Aopaleiag
Winnenden, Sep. 15, 2014

E&ouaiodotnpévo aTopo yia ouvtagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, AleuB0vwy Z0pBouAog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Béylelikle beyan ederiz ki;
Acili Taslama Makinesi
Marka: Ryobi
Model numarasi: EAG950RBD
Seri numarasi araligi:
EAG950RBD: 44432701000001-44432701999999

S i Avrupa Direktifleri ve 1mig uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 Nisan 2016'ya kadar), 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000- :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013
RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Sep. 15, 2014

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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